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2 INTRODUCTION. 


Alike in interest and in extent, the Atharva is the least im- 
portant of the four Vedas. It bas none of the halo of that 
‘remote antiquity which recommends the Rig Veda to the 
earnest attention of the scholar, the historian, and the philo- 
sopher ; and its subjects are of a character which carnot but 
place it in subordination to the other works of the class to 
which it belongs. The Rig deals in matters which are original, 
and stamped with the seal of the most primitive simplicity ; the 
Atharva follows it almost as an expounder. In extent, the 
Sanhitás of the Rig, the Yajush, and the Sáma are considerably 
more elaborate, comprising, according to the Vayu Purina, 
8,600, 12,000, and 8,014 verses respectively ; whereas that of the 
latter has only 5910 verses.* The Charamavyáha gives a 
greater number of richás (10,000) to the first ; while the MSS. 
available make the last even smaller. 

Again, the former have more than one Bráhmana, some of 
considerable size, each, while the latter has an only Bréma- 
na, and that of a limited extent. The number of Sákhás, 
Charanas and Parigishtas of the last are, likewise, limited, and 
of the few which are extant the anthentieity is extremely 
doubtful. 

Even the claim of the Atharva to be recko ied an integral 

pert of the Hindu seriptures has been questioned, and more 
than one medieval Indian writer has thought its necessary to 


disenss the subject at some length. The adverse opinion is 


—— — 


€ Apud Wilson's Vishiu Purana p. 280. 1 have not been able 


to verify this in my MS. of the Vayu. 
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mainly, though not exclusively, founded on the repeated men- 
tion of the Vedas in ancient Sanskrit literature under the 
name of Trayi-vidyé or “the threefold knowledge," or simply . 
trayi “the three, (iti vedás strayas trayt. Amarakosha.) 
including the Rig, the Sima, and tbe Yajush, but omitting the 
Atbarva. This, argue the impugners, is as plain an acknow- 
ledgement as could  be,'of the non-existence of the Atharva 
at an early period, and of its want of authority as a Veda ; and, 
in support of this opinion, quote, among othexs, two passages 
from the Shadvifisa Bráhmana of the Sáma Veda, (1 p. v. kh.) 
in which it is said that “ Prijfpati created the (the first) three 
Vedas,*" and that “he produced the Rig Veda from the earth, 
the Yajur Veda from space, and the Sima Veda from the hea- 
ven," (Lit. from this), and also a sloka from Manu, which Says, 
“ Prajápati milked from the three gods Agni, Vayu, and Ravi, 
the three Vedas, Rig, Yajush, and Sima for the accomplish- 
ment of sacrifices." f 

The defendants admit the premiss, but deny.the conclusion. 
They assert that the term Trayi -vidyd, is a common name for 
those parts of the Vedic literature which refer only to 
sacrifices, and as the hymns of the Atharva are not used in su- 
ch sacrifices, they are very properly excluded, without in any 
way impugning their l authenticity or authority as scriptures. 
There was, they add, only one Veda at first, and when the 
hymns comprised in it were classified, those which did not 
refer to sacrifices were put together, and these constitute a se- 
perate class. Thus, “tke Veda,” says Madhustidana Sarasvatí, 
“is divided into Rich, Yajush and Sáma for the purpose of 
carrying out the sacrifice under its three different forms. 
The duties of the Hotri priests are performed with the Rig- 


९ v ~ 
* प्रज्ञापतिवा इमा खोन वदानसजत | 
1 we: पु थित्या यजव दोन्तरिक्षात्सामवेदोमुस्मात्‌ | 
{ अग्निवायरविभ्यश्ष खयं ब्रह्ममनातनं । दुदोच यज्ञ सिद्दार्थ रग्यजःसामलक्षण | 
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veda, those of the Adhvarzn priests with the Yajur-veda, those 
of the Udgatri priests with the Sáma-veda. * The duties of 
the Brthman and the sacrificer are contained in all the three. 
The Atharva Veda, on the contrary, is totally different. It 
is not used for the sacrifice, but only teaches how to appease, 
to bless, to curse" @c.,* This a gument may, at first sight, appear 
more ingenious than convincing,; but, notwithstanding the 
broad and remarkable facts that the Hindus themselves have 
raised doubts regarding the anthenticity of the Atharva, 
and that it did not contribute to those ceremonies and sa- 
crifices which constitute the essence of Vedic Hinduism, 
the circumstances of its embracing a great number of hymns 
which occur likewise in the Rik Sañhitá, and of its being 
frequently named in the Brahmanas of the other Vedas, leave 
little room for doubt that it was compiled, or put together, 
at about the same age when the other collections were com- 
pleted. It is of course of a comparatively later date than 
the Rig Saühitá, for it includes a portion of that Veda, and 
its position is doubless lower ;+ but that it belongs to the same 
age which resulted in the compilation of the Yajush and the 
Sima, is what will scarcely be questioned. Dr. Max Muller, 
after a caréful consideration of the whole question has come 
to this conclusion. He says, “Trayi  vidyá" the threefold 
knowledge, is constantly used in the Brihmanas with refer- 
ence to their sacred literature. This. however, proves by no 
means that at the time when the Bréhmanas were composed 
the songs of the Atharvánzírasa dil not yet exist. It only 

shows that originally they formed no part of the sacred 


è Apud Max Mullor's Ancient Sanskrit Literature 445. 

T “ Its proper position, with reference to the other Vedas," aye Pro 
fessor Max Muller, “is well marked in a pasmge of the Tattiriva 
A'ranyaka ( V, 113) where the Yajush i walled the head, the Rich the 
right side, tho Siman the other side, the Adega (the U pauisbud) the 
vital breath, and the Atharvangiras’ the tail.” Ancient Sanskrit 
Literature, 447. 
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literature of the Braélimaias. In some of the Bralimanas, the 
Artharváügiras are mentioned. The passage translated be- 
fore shows that at the time when the S'atapatha Bráhmana 
was composed the songs of the Atharvdfgiras’ were not only 
known, but had been collected, and had accually obtained the 
title of Veda. Their original title was the Atharváfgiras' or 
the Brigviigiras, or the Atharvans ; and these very titles show 
that songs which could be quoted in such a manner must 
have been of ancient date, and must have had a long life in the 
oral tradition of India.”% 

According to Purdnic account the name of the Atharva Veda 
is due to a mythological personage, Atharvan, the eldest son 
of Brahiná, to whom, it is alleged, it was first imparted. From 
Atharvan it decended through a succession of pupils to Afgiras, 
from whose name the Veda is called A’fgirasa, or Athar- 
váfigirasa. Jt is, likewise sometimes, called Bhargvan- 
girasa, and Brahma Veda. The last name 15. accounted for 
on the assumption that it belongs to the Brahma, or the 
chief priest, in the same way as the other three belong to the 
Hotá, the Adhvaryu, and the Udgátá. Inasmuch, however, as 
it contains nothing which a Brahmá can make use of at a 
sacrifice, the ascription is probably due to a desire to raise 
the Veda to a rank which it did not originally possess. The 
Gopatha Bráhmana recognises all these several names, but 
the details it gives (as quoted below) are totally different from 
those of the Puránas. 

Allegorically the Atharva is represented as a lean, black- 
man, sharp and irascible, amorous and fond of little things, 
possessing power to assume any shape it likes. It is deserib- 
ed to belong to the family or clan (gotra) of Vaitána, and to 
have Indra for its special divinity, and the anustubh for its 
peculiar metre. Its upaveda or subsidiary branch is said to 
be the science of warfare, s’astravidyd. 


— vu 
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After its classifieation and arrangement by Vyasa, according 
to the Vishnu Purdia, “the illustrious Muni Sumantu 
taught this Veda to his pupil Kabandha, who made it twofold, 
and communicated the two portions to Devader&a and to 
Pathya. The disciples of Devadersa were Maudga, Brahma- 
bali, Saulkáyani, and Pippalida. Pathya had: three pupils, 
Jajah, Kumudádi, and Saunaka ; and by all these were seper- 
ate branches instituted.  Saunaka, having divided his Sanhitá 


into two, gave one to Babhru, and the other to Saindha- 
váyana; and from them sprang two schools, the Saindhavas 
and Munjakesas. The principal subjects of difference in the 
Safhitds of the Atharva-Veda are the five kalpas or cere- 
monials: the Nakshatra Kalpa, or rules for worshiping the 
planets; the Vaitana Kalpa, rules for oblations, according to 
the Vedas generally; the Saühitá Kalpa, or rules for sacri- 
fices, according to different schools; the A'ügirasa Kalpa, in- 
canfations and prayers for the destruction of foes aud the 
like; and the Sánti Kalpa, or prayers for averting evil."* 

The account given in the Bhágavata Purána is similar to 
the above, bnt not without some peculiarities of its own. 
According to it, Vyása, after classifying the four Vedas, taught 
the Atharvan to Sumantu, “Sumantu, the learned in the Athar- 
van, imparted his Sañhità to his pupil (whose name according 
to the commentator Srídhara Svámí was Kabandha). He (Ka- 
bandha) divided it in to two parts, and expounded them to 
Pathya and Vedadarsa. Saulkàyani, Bralimavani, Modosha, and 
Pippaláyauní were the pupils of Vedadarsn (who learnt it from 
him). Now, Bráliman, hear of the pupils of Pathya. They were 
Kurmuda, Sunaka, and Jájali, the knowers of the Atharva. The 
pupils of Vabhru were Afgiras (Sunaka) and Saindhaváyana, 
who learnt two Sanbitas, (from their tutor). Sávarna and others 
(pupils of Saindhaváyana) followed. The Nakshatra Kalpa, 
the Santi Kalpa, Kasyapa, A'hgirasa &c. (other parts of the 
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Vedas, (whose teacher's name says the commentator, are not 
given). These are the teachets of the Atbarvana.” # 

The Charanavytha, which is believed by some to be an older 
and more reliable authority, does not, however, support these 
subdivisions. According to it, there were, originally, only nine 
different recensions of the hymns of the Atharvans. But 
neither the sákhás of the Váyu, nor those of the Charanavyáha 
with one exception, are now avallable, and even of the nine 
schools of the latter the names are in many cases doubtful. 
According to Dr. Max Muller’s conjectural emendations, the 
names are: 1. Paippaládas, 2. Saunakas, 3. Dámodas, 4. Tot- 
táyanas, 5. Jayálas, 6. Bráhmapaláéas, 7. Kaunakhins, 8. De- 
vadarsanins, 9. Cháranavidyas. 

These, however, are not all borne out by the six MSS. 
which I have consulted. They give— 


MS. witha | No. 1477 | No. 1482 No. 1479 No. 1479 
pundit. Sanskrit Do. Text. Do. com- 
College. Do. ment. 


Ld | 151 ^ 51. 9 आजालावातजानानारिरलकी डय 


MS. with me. 


——— M — 


1 Pippalás. |Staittas. Pippalás.  |Pippalás.  |Pippalas.  |Paippalás. 


2 Datás. Damodas. (Dantas. Dantas. Damodas.  |Dántás. 

3 Pradápa- /Snatas. Pradantas. |Pradantás. 'Ttotas. 'Pradantas. 
las. 

4 Taita. Autas. Autas Taitas. Kunattas. । Auptas. 

5 Brahma- |Brahmapa- |Brahmapa- |Brahmada- |Brahmada- |Brahmadas. 
dapalas. las. lasás pasa. pasa. 

6 Jábálás.  |Jáyalàs. Jábàlis Autás. Jábálás. Rasas. 

7 Saunaki. |Sakunakhi.. |Saunakás.  |Saunakás. |Saunakas. /Saunaki. 

8 Devadarsi.Devadarsi. |Devadarsàs. 'Vedars'. Devadarsi. |Vedadarsi. 

9 Chárana- |Charanavi- |Charanavi- |Charanavi- |Charanavi- |Charanavi- 

vidyás. | dyas. dyás. dyás. dyás. dyas. 


* झथववित सु सन्त शिष्यसध्यापयत west | 
संचितां सोपि पथ्याय वंददशाय चोत़वान gota 
शोल्कायनिब्र झवनिर्मादोषः पिपपलायनिः | 
वद्द्शस्य शिष्यास पथ्यशिष्यानथो RT ॥ I 
gaz: Waal wea जाजल्ि्चाष्यथर्ववित | 
वथः शिष्येथाहिरसः सैन्चवायन va च॥ ३ ॥ 
auai संहितद सावण द्यासथापर | 
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Professor Max Muller puts all the names in the phiral; but in 
my manuscripts scme of the names are in the singular, and the 
Commentator observes that where the naines are in the plural, 
there manv original teachers are implied; where they are in 
the singular only one original teacher is understood: yutra 
valuvachanam tatra vahavah : yatruika vachanum so eka 
evt. Looking to these discrepancies, it may be fairly concluded 
that the names had become already obsolete when the Charana- 
vyúba was complied. 

The exception abovealluded to;refers to the text which is now 
current under the name of the Atharva Veda Saühitá, of which 
an excellent edition has been published by Professor Roth and 
Whitney. To which of the nine recensions 10 belongs I know 
not. Some pandits take it to be the text of the Saunakas, but 
on no reliable authority that I am aware of. It comprises twen- 
ty chapters (Kándas) of which the last two are said to be sup- 
plementary. The following is Professor Whitney's summary of 
its nature and contents: “ The Atharva 15, like the Rik,a histor- 
ical and not a liturgical collection. Its first eighteen books, of 
which alone it was onginally composed, are arranged upon 
a like system throughout, the length of the hymns, and not 
either their subject or their alleged authorship, being the 
guiding principle; those of about, the same number of verses 
are combined together into books, and the books made up of 
the shorter hymns, stand first in order. A sixth of the mass, 
however, is not metrical, but consists of longer or shorter 
prose pieces, nearly akin in point of langnage and style with 
passages of the Brihmanas. Of the remainder, or metrical 
portion, about one sixth is also fond among the hymns of the 
Rik, and mostly in the tenth book of the latter; the rest is 
pecnliar to the Atharva. Respecting their authorship the tradi- 

FAIRA: शान्तिश्च कग्यपाङ्िरिमाद्य. ॥ ४ ॥ 

एते आथव काचा य्य 1: 
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tion has no information of value to give: they are with few | 
exceptions attributed to mythical personages. The greater 
portion of them are plainly shown, both by their language and 
internal character, to be of much later date than the general 
contents of the other historie Veda, and even than its tenth 
book with which they yet stand nearly ‘connected in import 
and in origin. The condition of the text also in those pas- 
sages found likewise in the Rik, points as distinctly to a 
more recent period as that of the other collection. This, how- 
ever, would not necessarily imply that the main body of the 
Atharva hymns, were not already in existence when the com- 
pilation of the Rik took place. Their character would be 
ground enough for their rejection and exclusion from the 
canon, until other and less scrupulous hands were found to 
undertake their seperate gathering into an independent col- 
lection. The nineteenth book is a kind of supplement to the 
preceding ones, and is made up of matter of a like nature 
which had either been left out when they were compiled, or 
had been since produced. The twentieth and last book is a 
liturgical selection of passages from the hymns of the Rik, 
and itis not easy to sce how it should have become appended 
to the Atharva as a portion of its text."* 

No record has any where been met with of the number 
"of Bráhmanas which the Atharva Veda originally included. At 
present the Gopatha is the only one which is accessible. 

If the Atharva is thus poor in its hymnological and litur- 
gical portions, it is particularly rich in Upanishads. The Rig 
Veda is represented by only two Upanishads, the Aitareya 
and the Kauáitaki ; the Sama by two, the Chhándogya and 
the Talavakára; the White Yajush also by two, the Vriha- 
déranyaka and the Vájasanoyl; the Black Yajush, by four, 
the Taittiriya, the Maitráyaní, the Yájñika,and the Setáś- 
vatara; whereas the Atharva has no less than fifty-two affiliat- 


# Journal, American Oriental Society, 1 V, 256. 
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ed to it, besides a number of others of more or less doubtful 
authenticity. The three codices of the so-called A'tharvana 
Upanishads which I have seen are all imperfect. Each of 
them has a seperate order of arrangement. One of them includes 
the Talavakára of the Sáma Veda; another the Taittirfya, 
of the Black Yajush; and the third, which is the most modern, 
the Gopdla-tépani, the Gopichandana and other works 
which are exc'uded from the other two. The fifty two, besides, 
are made up by counting the different chapters of the Svotás- 
vatara and other treatises as distinct works. After a care- 
ful comparison of the three I have compiled the following 
conjectural list ; viz: 


1. Garbha. २2. A’tman. 
२. Prasna. 23 to 27. Mahé. 
3. Brahma. 28 to 33. Kathavalli. 
१. Kshurika. 34  Náráyanna. 
5. Chulika. 35. Vrihannáráyana(?) 
6. A'rüneya. 36. Mabhánáráyana. 
7. Pránágnihotra. 37. Sarva. 
S. Mundaka. 38. Hansa. 
9. Mánlukya. 39. Paramahaiísa. 
10. Vmtethya. 40. Kálágnirudra. 
11. Alátasánti. 41-42. Ráma-tápani 
12. Nilarudra. 43. Kaivalya. 
13. Nádavindu. 44. Ja fla. 
14. Brahmavindu. 45. Asrama. 
15. Amritavindu, 46. Pinda. 
16. Dhyánavindu. 47. Siras. 
17. Tejovindu. +5. Sikhs. 
IS. Yogasikhá. 49-50. Nrisinha-t4pani. 
19. Yogatattva. 51. Swetásvatara. 
20. Sannyasa. 52. Garuda. 


21. Kanthasruti. 


The commentary of Náráyana omits Nos 10, 11, 20, 28 (८ 
B 
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33, 35, 36, 45, and 51, and supplies their places by Brahma- 
vidyá, Sámánya, Shatehakra, Gopála-tápaní, Vásudeva, Gopi- 
chandana, A tmabodha, Ganapati, Krishna, Atharvaveda, and 
a second Mahi, following in this respect the modern MS of 
the text 

It should be noticed, however, that, strictly speaking, the 
Upanishads cannot be called integral parts of the Vedas, 
for they have generally been placed in opposition to those 
works. Thus Jaimini, in the Parva Mimáüsá, defines the 
Vedas to be “works intended to promote ceremonial ob- 
servances ; those which do not promote them are not 
Vedas.”* '"Prabhákara in the same way, says, “there is 
no part of the Vedas which is purely descriptive, and which 
does not induce, restrain, enjoin, or prohibit actions.”+ In the 
Mundaka Upanishad the Vedas are condemned as teaching 
“secondary knowledge" (Apará vidyá) which is to be re- 
jected in favor of the teaching of the Upanishads.” Narada, 
in the Chhándogya Upanihsad, appears before Sanatkumára, 
and says that he has studied the Rig, the Yajush, the Sáma 
and the Atharva Vedas, and other subjects, but that they have 
not sufficed to give him true knowledge, and he aecordingly 
seeks instruction in the Upanishads| Kapila holds the Vedic 
or revealed means of attaining salvation to be as ineffectual 
as the temporal one f; and Isvarákrishna, working in this 
light, condemns the Vedas as worthless, because the rewards 
attainable by them are transient.§ The Gopatha Brá- 
hamana, likewise, makes the Upanishads stand apart from 
the Vedas (1,21). Seeing, further, that the so-called A'tharva- 


—— — 


m IAA क्रियाथत्वादानथक्यमतदथानाम १|२।१। 
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|| Chhandogya U. p. 116 
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na Upanishads do not occur as parts of any extant Brálimana 
or A'ranyaka of the Atharva-veda, they may very reason- 
ably be taken to be altogether independant of that Veda. It 
should, nevertheless, be borne in mind that some of the works 
of this class have existed from a very early period, and Manu, 
Vyása and other high authorities have recognised their 
right to be thought as parts of the Sruti, and the whole of 
the Vedánta depends for its authority on their authenti- 
city as scriptures. Most of these tracts are theological in 
their character, with a special leaning, in some cases, to par- 
ticular devinities of the Hindu pantheon. But altogether 
they are of so miscellaneous a character,—so inconsistent 
with each other,—so dissimilar in language, style, and subject, 
that they cannot be taken to be the productions of one age, 
much less of one author. For brief accounts of the contents 
of these, I must refer the reader to my “ Notices of Sanskrit 
MSS.” Vol. I, and to the learned dissertation of Professor 
Weber in the first two volumes of the Jndische studien. 
Unreliable translations of these are to be met with in Duper- 
ron's Oupanikhat. 

The Gopatha Braéhmana is divided into two parts; the first 
(Purvárdha) comprising five chapters; and the second 
(Uttardrdilha) six chapters. The chapters are of unequal 
length, and comprise from 39 to 15 paragraphs or Kandikas 
each, the longest being the first two (39 and 34); and the 
shortest the last two (15 and 16); the others ranging from 19 
to 26 Kaudikds. 

The language of the Gopatha is similar to that of the other 
Brahmánas, having all their archaisms, grammatical irro- 
gularities, and elliptical and involved style; but it is at the 
same time somewhat simpler. It has no pretension to rhetorical 
omament, and rarely rises to any thing like elegance of diction. 
Metaphors and allegories occur in tho work frequently, but 
they constitute its subject, and not the ornament of its lan- 
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guage. With the exception of a few quotations from the 
hymns of the Rig Veda, and several anustubh slokas, the work 
Is throughout in prose, resembling in this respect the Aitareya 
more closely than the Bráhmanas of the Yajush and the S4ma. 
This resemblance is also observable in its subject. Nothing is 
treated. of im itin full or in all its detail. The reader is pre- 
sumed to be familiar with the rituals of the Vedas, and has only 
particular topics brought to his notice which serve to elluci- 
date some obscure point, or is worthy of being known as 
important; and even these are discussed in such a disjointed, 
fragmentory, abrupt way, that they entirely fail to be, to us at 
least, in any way interesting. Myths, legends and parables 
constitute the staple of the work ; but they are short, inconse- 
quential and pointless. They are intended to explain the 
origin, nature and fruits cf particular ceremonies ; but, being 
most inartistically set forth, fail to attract attention. The 
case may have been different before, but certain it is that they 
have ceased to interest the people of this country since the last 
two thousand years. 

The work opens with the creation ofthe world, to which 
the bulk of the first chapter is devoted. As the subject 
has been treated in it with greater detail than in any other 
Veda, and is of some interest, I shall attempt to give a para- 
phrase of it here with the omission only of such eulogistie and 
explanatory passages as break the thread of the narrative. 

“Om! Verily, Brahma alone by itself only existed at first. 
It willed. *Ialone exist asthe highly adorable* Ho! I must 
create from myself a second Deva like unto me.’ It worked, 
upon, it well warmed, it fully heated its self. On the forehead 
of this working, well-warmed and fully heated (being) per- 
spiration broke forth. Well pleased thereby, it said, “ I, the 
highly adorable, know well all that should be known." 


= "xa nu The rendering above given is doubtful, 
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" He* workel again, he warmed himself well again, ho 
fully heated his self; thereupon seperate streams of per- 
spiration flowed from all the pores of the body of that work- 
ing, well-warmed and fully heated being. They pleased him. 
He said, ‘ by these I shall support all and every thing-whatever ; 
by these I shall create all and every thing whatever; by these 
] shall attain all and every thing whatever.' 

“Having thus created water F he looked down, and in the 
water beheld his own shadow. The seed of the beholder, 
of its own accord, oozed out, and dropped into the water. He 
thereupon worked and well warmed and fully heated the 
water. The belaboured well-warmed and fully heated water, 
along with the seed, devided into two. Thercof that which 
was gross, common, very saline, unpotable, unpalatable, and 
unsteady, along with the seed in it, became the ocean; 
the other which was potable, palatable and quiet, was worked 
upon and well warmed and fully heated, and thereby whatever 
seed was in it. dried up, and because it dried up. (ubhrijyata), 
therefore it became Bhrigu. 

“Having created Bhrigu he disappeared. Bhrigu, having 
thua been created, looked towards the east. Speech resound- 
ed,“ Vayu, Véyn” (wind). He turned; he looked towards the 
south. Speech resounded, “ Mátarisvan, Méátarisvan," (wind). 
He turned; he looked towards the west. Speech resounded, 
" Pavamána, Pavamána," (wind). He turned ; he looked towards 
the north. Speech resounded, “ Vata, Vata,” (wind). He re- 
plied: “IT know it not.” “No,” (said the other)“ Look below 
into the water ;" and because he said "look below into the water" 
(Athartdn) therefore Atharvan proceeded from it; and hence 


e In the first para. Brahma (neuter) is followed bythe neuter 
pronoune tad (1t) bat in the second the masculine ea (he) is *ulstitued 
without any change in the antecedent. 

t The word is in the plural number in the text. 
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Atharvan iscalled by that name. Verily, of that venerable 
sage (rishi) Atharvan, the whole body with its members down 
to the smallest hair and the vital airs, was like that of 
Brahma. To him, Atharvan, said Brahma ; * Having created 
the beings of Prajápati protect them." And because he 
said, Prajápateh praj& srishfvé pálagasva, therefore Prajápati 
came into being, and became the lord of creation. A tharvan 
verily 15 that Prajápati. 

“He (Brahma) worked upon, and well warmed, and fully hea- 
ted that sage Atharvan. Out of that wrought, well-warmed and 
fully heated Atharvan he formed ten Atharvana sages; one 
of one richá, one of two richás, one of three, one of four, 
one of five, one of six, one of seven, one of eight, one of nine, 
and one of ten richás. Those Atharvana rishis, he worked 
upon, and well warmed and fully heated, and therefrom ten 
A'tharvana rishis proceeded, the eleventh, twelveth, thirteenth, 
fourteenth, fifteenth, sixteenth, seventeenth, eighteenth, nine- 
teenth, and twentieth. 

“He worked upon, well warmed, and fully heated those 
A'tharvana as well as the Atharvana rishis, and whatever 
mantras he beheld in those wrought, well-warmed and fully 
heated rishis, the same became the A'tharvana Veda. He 
worked upon, and well warmed, and fully heated the 
A’tharvana Veda, aud from it issued forth the mind-like 
syllable Om. 

“He again worked upon, well warmed and fully heated his 
self. From his self he created the three regions earth, ether 
and heaven. He verily produced the earth from his feet, the 
ether from his beliy, and the heaven from his head. He 
worked upon, well warmed and fully heated the three regions, 
and therefrom created the three gods Agni, (fire,) Vayu, (air,) 
and A'ditya (sun) He verily made Agni out of the earth, 
Vayu out of the ether, and A'ditya out of heaven. He worked 
upon, well warmed and fully heated the three gods, and there- 
from produced the three Vedas, Rig, Yajush and Sáma ; the 
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Rig Veda from Agni, the Yajur Veda from Vayu, and. the Sá- 
ma Veda from A'ditya. He worked upon, and well warmed 
and fully heated the three Vedas, and therefrom produced the 
three great V yáhritis bhuh, bhuvah and svah ; the first from the 
Rig Veda, the second from the Yajur Veda, and the third from 
the Sama Veda. 

“The water which encircling the seed (formed) the ocean, 
flowed towards the east and the south, the west and the north, 
and because it flowed (samavadravanta,) therefore is it called 
samudra, ocean. It was frightened, and said, “ Lord, we install 
thee as our king.” And because encircling (vritvá) it remained, 
therefore was Varana produced from it, and since Varana was 
formed of it, therefore is it indirectly called Varuna, for verily 
the gods are fond of indirect, and inimical to direct, allusions. 

He,Varuna, seperated (amuchyata) from the ocean; he became 
Muchya, and because Muchya was born of him therefore is he 
called indirectly Mrityu, for verily the gods are fond of indirect, 
and inimical to direct, allusions. He (Brahma) worked upon, 
well warmed and fully heated that Varuna alias Mrityu, and 
from all the members of the body of that wrought, well-warm- 
ed and fully heated Mrityu fluids (rasa) exuded; these formed 
the fluids of his body (angarasa), and those fluids of his body 
are indirectly called Atgiras, for verily the gods are fond of 
indirect, and averse to direct, allusions. 

“He (Brahma) worked upon, well warmed and fully heated 
that Aügiras, the sage, and therefrom proceeded the  Viiisina 
Angirasa rishis. He worked upon well warmed and fully heated 
the Vifisina Angirasa sages, and therewith formed the ten 
A'hgirasa A’rsheyas (sons of sages) having sixteen, eighteen, 
twelve, one, three, four, five, six, two, and seven richás. He wor- 
ked upon, well warmed and fully heated the Afigirasa sages and 
the A’fgirasa A’rsheyas, and whatever mantras he perceived in 
them therewith he formed the A’igirasa Veda. He worked 
upon and well warmed and fully heated that A’igirasa Veda, 
and therefrom proceeded the two syllables Junat. 
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“It, the A'igirasa Veda, remained above, leaving these regions, 
therefore the reader of the A'figirasa remains above, 

“ He (Brahina), looked towards the sides, the east, the south, 
the west, the north, above and below, and worked upon and 
well warmed and fully heated them; and therefrom prepared 
the five Vedas, Sarpa Veda, Pisácha Veda, Asura Veda, Itihása 
Vedá, and Purána Veda. From the east side he formed the Sarpa 
Veda, or the science of serpents; from the south the Pisácha 
Veda, on the science of hobgoblins;from the west the Asura 
Veda, or the science of giants; from the north the Ttih ása 
Veda, or the science of history; and from above and below the 
Purána Veda, or the science of ancient legends. He worked up- 
on, and well warmed and fully heated the five Vedas, and there- 
from formed the five great Vyáhritis, Vridhat, Karat, Guhan, 
Mahat and Tat ; Vridhat from the Sarpa Veda, Karat from the 
Pisácha Veda, Guhan from the Asura Veda, Mahat from the 
Ttih4sa Veda, and Tat from the Purána Veda. 

“He looked forwards and backwards, and worked upon and 
well warmed and fully heated them, and formed therefrom the 
preeminent syllable Sam. 

“ He again worked upon, and well warmed and fully heated 
himself, and from his mind produced the moon, from his nails 
the stars, from the hairs of his body herbs and trees, and from 
his minor vital airs the other numerous objects.* 

“He again worked upon, and well warmed and fully heated 
himself ; he beheld the threefold seven-stringed and twenty-one- 
membered sacrifice (Yajna). Thereof this Rig Veda verse may 
be quoted: “Agni formed the threefold and seven-stringed sa- 


# The word used is “ devin” gods, but seeing that in the Rig 
Veda even pestles and mortars and leather strainers are named 
devas, the word, it may be presumed, is here used in the sense merely 
of created objects, and not of devine beings especially. The use of 
the word anydn “ others" as opposed to herbs and trees can suggest 
no other meaning. 
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crifice.” On that subject. this supplementary sloka may also 
be quoted: ‘The seven sacrifices of cooked rice, are seven- 
stringed, 

“ He collected it; he performed a sacrifice with it. In that 
sacrifice Agui officiated as Hota, Vayu as Adhvaryu, Surya 
as Udgátá, Chandramas as Brahmá, Paryyanya as Sadasya, 
herbs and trees as oblation spoons; the Adhvaryu Visvedevas 
as Hotrakas, and the Atharvantgirasas as Goptáras. 

“ These learned officiating priests, having completed the 
sacrifice, thus addressed it, ‘may this resulting oblatory butter 
make not the immortal creation heedless? Verily these 
guardians are called the leaders of sacrifice sadah-prasarpakan. 
To these, says Prajápati, plentiful fees should be awarded; 
for inefficient, priests who have not observed Brahmacharya and 
are wanting in earnestness, are verily enemies of the sacrifice; the 
enemies of the sacrifice injure the institutor thereof; the ene- 
mies of the institutor injure the Ritvijas; the enemies of the 
Ritvijas injure the fees; the enemies of fees injure the insti- 
tutor with his children and cattle; the enemies of his children 
and cattle injure the institutor in this world and in heaven; 
the enemies of heaven and earth injure half the resources of 
the institutor's life: they only accomplish half a sacrifice." 

Having thus described the origin of creation the work 
proceeds, after two short paragraphs on certain expiations for 
flaws in the performance of sacrifices, to describe the creation 
'छ the universe from the syllable Om. It says,“ Brahma verily 
created Brahma on a lotus leaf. Of a truth he Brahmá, thus crea- 
ted, was engaged in the reflection, ‘ by what single syllable can 
I perceive all desirable objects, all regions, all Devas, all Vedas, 
all sacrifices, all words, all fruition, all creation, whether fixed or 
moving. He performed a Bralimacharya ; he beheld the syllable 
Om, of two letters, four instants, all pervading, preeminent, 
unchangeable, the Bralima, the Bráhmt, the Vyáhriti, the 
godly Brahma, From it was produced all desirable objects, all 
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regions, all Devas, all Vedas, all sacrifices, all words, all fruition, 
the whole creation fixed and moving. 

“From its first letter was produced heaven; and from its 
second letter vigor and the luminaries, 

“ From its first vocalic instant were produced the earth, fire, 
herbs, trees, the Rig Veda, the mystic syllable (Vydhri ti) bhu, 
the Gayatri metre, the threefold stoma, the eastern side, the 
spring season, the instrument of speech—tongue, and the power 
of taste. 

“From its second vocalic instant were produced ether, air, 
the Yajur Veda, the mystic syllable bhuva, the traistubha 
metre, the fifteen-fold stoma, the western side, the summer 
season, the organs of breath—the nostrils, and the power of 
smelling. 

“From its third vocalic instant were produced the heaven, the 
sun, the Sama Veda. the mystic syllable svah, the jagati metre, 
the seventeen-fold stoma, the northern side, the rainy season, 
the seats of light,—eyes, and the power of vision. 

* From its consonantal instant b were produced the waters, 
the moon, the Atharva Veda, the stars, the circumflex Om its 
life, janat, the Afigirasas, the anustubh metre, the twenty-one- 
fold stoma, the southern side, the autumn season, the seat of 
knowledge—mind, and the power of knowing. 

“From its consonantal instant m were produced the Itihása 
Purána, speech, metrical language, na@rasaiisi, the Upanishads, 
the commanding syllables Vridhat, Karat, Guhan, Mahat, Tat, 
and Sam, the great V yáhrití Om, harmony of many corded instru- 
ments, voice, dancing, singing, music, the Chaitraratha Devas, 
lightning, light, the vrihati metre, the thirty-three-fold stoma, the 
upper and lower sides, the cold and dewy seasons, the organs of 
hearing—ears, and the power of audition.” # 


ss Though the syllable is said to comprehend four instants, yet three 
vocalie and two consonantal instants are here recounted ; probably the 


last two are counted as one. 
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A legend now follows in which the Devas are said. to have 
evercome the Asuras by starting to the attack Jed by Om, to 
which they promised every preeminence. The subsequent kan- 
dikás of the first chapter are devoted to the praise of Om, 
its origin, derivation and uses, its different positions in the differ- 
ent Vedas, and its place in the Gayatri, the meaning of which 
is explained at length. 

The account given of the Giyatri is the fullest I have met 
with in the Vedas, and will perhaps be interesting to many as 
containing the oldest ideas of the Bráhmanas on the subject. 
The account is given in the form of a narrative, and is as 
follows :— 

* Gláva of the race of Mitra (Maitreya) repaired to Maudga- 
lya, who was well versed in the (scieace of) eleven syllables, and, 
seeing him engaged in the duties of Brahmacharya, said : 
* How is this? Whatever exists in this Brahmacharya, and what- 
ever Maudgalya is performing are all perishable.' 

“A desciple of Maudgalya, hearing this, repaired to his 
tutor, and said, ‘the man who has this day become our guest. 
speaks ill of your learning." 

“What does he know, fair youth ? enquired the teacher. 

* * He reads the three Vedas, sir, replied the pupil. 

४ * Invite near me, fair youth, the most forward pupil of the 
man who has come to question iny learning. 

“The pupil of Maudgalya called a pupil of Gláva, and said 
to his tutor, * Here he 1s, sir." 

*(Of him enquired Maudgalya) ' What, fair yonth, doe« 
your tutor profess ?.' 

* He reads tho three Vedas, sir’, replied the youth. 

* (Gláva said), ‘ How do you, fair youth, speak thus of. your 
tutor to us who have got all the three Vedas in our mouth ? 
How do good people so speak of good people? Ho doc» not 
wish to reply to the question I bave asked him, nor does he 
know it.' 

“Maudgalya, thereupon, said to his own pupil,‘ Repoir, fair 


20 INTRODUCTION, 


youth, to Glava of the race of Mitra, and address h im, saying, 
‘instruct me, sir, and explain tome the Sávitri, (i. e. the Gáya- 
tri) of twenty-four syllables and twelve couples, of which Bhrig- 
vangirasas are the eyes, and in which all this creation subsists.’ 
Should that Brahmachári tutor, fair youth, happen not to know 
it, and to ask a Bramachári pupil (like you) to explain the Sá- 
vitrí, 10 him, then tell him, * as you said to Maudgalya, so are 
you ill-instructed, since questioned by me you have given no 
answer. You shall have to submit to privations for a year. 

“The pupil repaired to where the other (Gláva) was, and 
asked the question (which his tutor had suggested to him). 

^ He (Gláva) gave him no reply. Thereupon the pupil said, 
‘as you said to Maudgulya, so are you ill-instructed, since 
questioned by me you have given no answer. You shall have 
to submit to privations for a year,’ 

“He, Maitreya, to his own pupils, said; ‘ forsaking me, repair 
as you list, to your homes. I said of Maudgalya that he 
was ill-instructed, and yet have failed to answer the question 
put to me by him; I shall therefore go and pacify him,’ 

“On the fallowing morning Maitreya, taking a handful of sa- 
erificial wood (in token of submission) went to Maudgalya and 
said, ‘Sir, 1 am Maitreya.’ 

‘Wherefore are you come ? (enquired Maudgalya.) 

‘I have (said Maitreya) called you ill-instructed, and yet 
have failed to answer the question put by you, I have therefore 
come to pacify you.’ 

* He (Maudgalya) said ; ‘it is said that you have committed 
every sin by coming here in a conveyance. I give you this 
auspicious car of mine (instruction) ; go away in it.’ 

“The other said, ‘what you say is neither ungenerous nor 
unkind, and for it have I come to you.’ Then approaching him 
(nearer) enquired, ‘Sir, to whom do wise men allude by (the 
phrase) * the adorable glory of the god Savitá"? and advise me as 
to what they mean by dhiyd (intellect); and, should you know 
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M, tell me the courses through which the sun moves on (pra- 
chodayat).” * 

“To him said the other thus ; ‘ wise men say the Vedas and 
the chhandas (metres) are the preeminent parts (varenya) of 
the sun ; and the glory (bhurga) of that god is aliment, (anne). 
I tel you also that dhiya means duties, (karmdni) and 
the courses, those by which the sun moves on." 

“ Having understood this, Gláva requested him, saying, * teach 
me, sir, who is Savitá (sun) and what is the Savitri?’ 

* (Maudgalya replied )," the mind (m«nas)is the sun, Savitá, and 
speech the Savitri. Wherever there is mind, verily there also is 
speech, and wherever there is speech, there also is mind; thus 
there are two sources and one couple. The fire, Agni, is 
Savitá, and the earth, the Sávitri ; wherever there is earth there 
always is Agni, and wherever there is Agni there always is earth; 
thus there are two sources and one couple. Vayu of a truth is 

- Savitá, and ether, the Sávitrí ; wherever there is Váyu there is 
ether (antartésh«), and wherever there is ether there is Vayu ; 
thus there are two sources and one couple. The sun, Aditya, is 
Savitá, and sky (dy«w), the Sávitrí; wherever there is Aditya 
there always is sky, and where there is sky, there also is A'ditya; 
thus there are two sources and one couple. Chandramas, the 
moon, verily is Savitá, and the stars, the Savitri ; wherever there 
13 moon there also are stars, and wherever there are stars there 
is the the moon; thus there are two sources and one couple. 
The day (akan) is Savitá, and the night (0), the Savitri ; 
wherever there is day there is night, and wherever there is night 
there also is day ; thus there are two sources and one couple. 
Heat(ushna)is Savitá, and cold (काढ), the Savitri; wherever there 
is heat, there also is cold, and where there is cold, there also is 
heat; thus there are two sources and one couple. The cloud 


I TT हह 
@ These questions include all the loading words of the sored 


Gayatri. 
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(abbhra) is Savitá, and rain (vursha) the Sávitií ; wherever there 
is cloud there is rain, and where there is rain, there is cloud ; 
thus there are two sources and one couple. The lightning 
(vidyut)is Savitá, and the thunder (stanayitnw), the Savitri ; 
wherever there is lightning there is thunder, and where there is 
thunder there also is lightning ; thus there are two sources and 
one couple. Life (práma) is Savitá, and food (anna), the Sávitif ; 
wherever there 1s life there 1s food, and where there is food there 
also is life; thus there are two sources and one couple. The 
Vedas are Savitá, and the metres (chhandas), the Savitri; wher- 
ever there are Vedas, there are metres, and where there are 
metres, there also are the Vedas; thus there are two sources 
and one couple. Sacrifice (Yajfia) is Savitá, and fee (dakshind), 
the Sávitrí; wherever there is sacrifice there is fee, and where 
there is fee there also 18 sacrifice; thus there are two sources and 
one couple. These verily are the twelve couples.’ 

* Verily Brahma beheld this recepacle, the adorable prosperi- 
ty, (the Sávitri alias Giyatri). Meditate on it. If it be religi- 
ously held, (vrate), it abides* in truth. He, Savitá, having 
created Bráhmanas from the Sávitrí, held it within him, hence 
the first foot of the Sávitrí is savitur varenyam the preeminient 
portion of Savitá, (a play upon the word vrata, religiously 
held and thence véreryam the preeminent.) By the earth is 
upheld the Rig hymns; by the Rig hymns, Agni; by Agni, 
prosperity (sri, here intended for Savitri) ; by prosperity, woman ; 
by woman, a couple ; by a couple, man; by man, work ; by work, 
religious austerity; by religious austerity, truth; by truth, 
Brahma, by Brahma, Bráhmana; by Bráhmana, devotion; by 
devotion are Bréhmanas bepraised, made voidless, and un- 
broken. His thread (lineage) remains unbroken, and the 
abode of his life remains undisturbed who knows this the first 
foot of the Savitri, or knowing explains it. 


ॐ प्रत्यातिष्ठात The verb is in the past tense. 
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“< Wecomtemplate the glory of the god,’ (bhargo devasya 
dhimahi) is the second foot of the Savitri. By ether is the 
Yajush upheld; by the Yajush, Váyu; by the Vayu, cloud ; 
by the cloud, rain; by the rain, herbs and trees; by herbs and 
trees, animals ; by animals,work ; by work, austirity ; by austirity, 
truth ; by truth, Brahma ; by,Bralima, Bráhmana ; by Brálimana, 
devotion; by devotion is Bráhmaná bepraised, made voidless, 
and unbroken. His thread (lineage) remains unbroken, and the 
abode of his hfe remains undisturbed, whno knows this the 
second foot of the Savitri, or knowing explains it. 

“< He who irradiates our understanding, (dhiyo yo nah pra- 
choda ydt,) is the third foot of the Sdvitri. By the sky is the 
Sima upheld; by the Sima, Aditya; by A’ditya, light; 
by the light, rain ; by the rain, herbs and trees; by the herbs 
and trees, animals ; by the animals, work; by work, austerity ; 
by austerity, truth; by truth, Brahma; by Brahma, Brdlimana; 
by the Bráhmana devotion; by devotion is the Bráhmana 
bepraised, made voidless,and unbroken. His lineage remains 
unbroken, and the abode of his hfe remains undisturbed, 
who knows this the third foot of the Savitri, or knowing ex- 
plains it. 

“By the Braélimana who, thus knows this, is, of a truth, 
Brahma acquired, digested and well understood. By Brahma is 
the ether acquired, digested and well understood. By the ether 
is Váyn acquired, digested and well understood. By ४६४७ is 
the light acquired, digested and well understood. By light is 
water acquired, digested and well understood. By wateris earth 
acquired, digested and well understood. By earth is food ac- 
quired, digested and well understood. By food is life acquired, 
digested and well understood. By life is mind acquired, diges- 
ted and well understood. By mind is speech acquired, digested 
and well understood. By speech are the Vedas acquired, diges- 
ted and well understood. By the Vedas is sacrifice acquired, 
digested and well understood. Verily these twelve great 


24 INTRODUCTION: 


elements are situated in this order, and thereof is sacrifice the 
highest. 

* Those who know the above think that they know it rightly); 
but in reality they know it not. Sacrifice is established. on 
the Vedas; the Vedas are established on speech; speech 
is established on the mind; the mind isestablished on life; 
life is established on food; fool is established on the earth ; 
the earth is established on water; water is established on 
light; light is established on wind; the wind is established on 
ether; the ether is established on Brahma; Brahma is esta- 
blished on Bréimanas acquainted with Brahma. Verily he 
is conscient of Brahma who knows this. He achieves meri- 
torious acts, and sweet odours,—he destroys all sins, and enjoys 
endless grace,—who knows this; as also he, who knowing 
this, adores the Upanishad which has the Sávitrí, the mother 
of the Vedas, for its subject." 

This interpretation differs from what is generally received 
by later authors, inasmuch as it seperates the epithet varenya 
from bharga, and makes the two distinct. This, however, is 
more apparent than real, for it is merely allegorical, and does 
not alter the sense. Otherwise it is on all fours with the 


belief of the Hindus that the object adored is Brahma or the. 


universal soul, and therefore also of the sun, and not the 
sun itself as represented by its rays. As the interpretation is 
the oldest we possess, and was given within a short time 
after the Gáyatri had been composed, this fact is worthy of 
note, particularly as it is at variance with the version given 
by some European orientalists, notably by the late Professor 
Wilson, which makes the sun itself to be the object of wor- 
ship. Itis of course impossible to say what the author of the 
Gayatri himself had in view, but his Indian commentators, 
both ancient and modern, are at one in believing that he rose 
from nature up to nature's God, and adored that sublime lumi- 
nary which is visible only to the eye of reason, and not the 
plauet we daily see in its course. 
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The Chapter closes witha kandika on the importance of 
A’chamana, or washing of the face before commencing a 
ceremony. 

The second chapter devotes its first nine kandikás to the 
duties appropriate to Brahmacl&ris, or religious students, in- 
culeating dispassion, mendicity, chastity, devotion to the tutor, 
and other virtues, and fixing the time to be devoted to 
such a course of life from twelve to twenty-four years. The 
rules are very much the same as those given in the Grihya 
Sütras and call for no remark. A legend follows in which 
a sage of the name of Kábandhi, son of Kabandha, an Athar- 
vana Rishi, is described as an intelligent disputant, a knower 
of the Mimáüsá (mimdáisaka), and selt-sufficient to a degree. 
He discourses with the priests of the great king Yau- 
vanásya Máudhátá, and questions them about the duties of 
priests and the particular knowiedge necessary for them. The 
replies are brief and inconsequential. Several other legends 
follow, which describe the various requirements of sacrifices. 
Of these brief accounts will be found in the table of contetts. 
They are, as usual with Bráhmanic legends, inane, and designed 
mostly to establish the preeminence of the Atharva over the 
other Vedas. 

The third chapter opens with an injunction that the four 
priests at a sacrifice should know the four Vedas, and that a 
sacrifice with three priests versed in the Rig, Yajush, and Sama, 
is, like an animal with a less number of feet than four, or 
a man with one foot, or a car with one wheel, incapable 
of moving on satisfactorily. Certain expiations are then re- 
commended for the offence of speaking on the part of the 
priests when engaged at a sacrifice. A curious legend then fol- 
lows in which questions are propounded as to why the hair grows 
first on the head and then on the other parts of the body? why 
men have mustache and women have it not? why the teeth 
first cut out of the lower jaw? why they shed and grow 
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again? and why and how other organs of the body per- 
form their functions? and they are explained by references 
to various parts of the Darsapaurnamása sacrifice; as 
also regarding certain accidents to the sacrificial fire and 
their expiations. Passing over two other short legends 
of little importance, we come to a set of rules regarding 
the distribution of the sacrificed cow among the different 
persons engaged in the sacrifice. According to them the Pras- 
tátá is to receive the two jaws along with the tongue; the 
Pratihartá, the neck and the hump; the Udgátá, the eagle- 
like wings or briskets; the Adhvaryu, the right side chine with 
the shoulder; the Upagátá, the left chine ; the Pratiprasthátá, 
the left side shoulder; the Brahmá and the wife of the Ra- 
thyá,s the right ramp; the Brahmanachchhafisi, the right hip 
lower down the round ; the Potá, the thigh (legt); the Hotá, the 
left rump; the Maitrávaruna, the left round ; the Achchhavaka, 
the left leg; the Neshtá, the right arm, (clod) ; the Sadasya, the 
left clod ; the master of the house, the sirloin and some part of 
the abdomen (flank? sada and amuka) ; his wife, the loin, or the 
pelvic region, which she is to bestow on a Brahman; the Agni- 
dhra, the stomach (vanishtu), the heart, the kidneys, and the 
right fore-leg (váhu); the A'treya, the left leg ; the householder 
who ordains the sacrifice, the two right feet; the wife ofthe 
householder who ordains the sacrifice, the two left feet; and 
both of them in common the upper lip; the Grávastut, 
three bones of the neck, (vertebra) and the manirj4h (whatever 


ऋ दक्षिणा श्रोणिरथ्याखौब gu: The passage is evidently corrupt, 
and I am doubtful of its import. The meaning above given is a 
mere guess. 

T I cannot make out the distinction be tween the avarasaktha “hip 
lower down" and the uru “thigh.” I suspect the last to mean the 
leg. 

क qeyae तप्रद्खः | I do not know the difference between this 
person and the householder who gets the sirloin. 


| 
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that be); the man who leads the cow, three other vertebra and 
a half of the perineum; the Chamasárdhvaryu, the bladder ; 
the Subrahmanya, the head; the man who invites people to a 
Soma sacrifice, the hide. These altogether make a total of thirty- 
six parts. Dire imprecations are hurled against those who ven- 
ture to depart from this order ofdivision. Thechapter is brought 
to a close with some subsidiary rules regarding dikshé or initia- 
tion ३. e. the formal engagement of priests at a sacrifice. 

The fourth chapter continues the subject of initiation, 
giving directions as to the order in which the different priests 
are to be initiated, and the several assistants who are to ofti- 
ciate under the chief priests. Some of the principal ceremonies 
and the gods who preside over them are then named, and the 
rewards due for the performance of those ceremonies are given 
in detail The latter half of the chapter is devoted to a des- 
cription of the mystic connection of the year with ceremonies. 

The first six kandikás of the fifth chapter contiuue the 
subject of relation of ceremonies to the year, and sum it up 
with anallegcry in which the year is represented as a hu- 
man being, and its different members are formed by the different 
ceremonies noticed in the preceding kandikás. The seventh 
gives the order which the ceremonies should successivcly 
follow; the first 13 Agnyádhána, then Purváhuti, then Agni- 
hotra, then Daréa and Paurnamása, then Agrayana, then 
Cháturmásya, then Pashubandha, then Aguishtoma, then Rája- 
süya, then Vájapeya, then Asvamedha, then Purushamedha, 
then Sarvamedha, then Dakshinávanta, then Dakshiná, then 
Adakshiná, the last three forming parts of the Sahasradak- 
shináe A legend follows in which Prajápati is represented. to 
have performed all the other ceremonies, and, attaining thereby 
only perishable rewards, subsequently to have secured eternal 


@ This passage in the original text is evidently incorrect, and 


my version is conjectural. 
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fruition by the ceremony of Sahasradakshiná (one involv- 
ing a fee of a thousand heads of cattle). Passing over 
some unimportant paragraphs we come to the twenty-third, 
which gives some details about the classification and particu- 
lar times of sacrifices. All ceremonies are devided into three 
classes; 1st including all those in which the cooking of rice or 
frumenty is the most important element, hence called 
Pékayajna* ;—2nd those in which the offering of clarified 
butter is the most important—Haviryajna,; and 3rd those in 
which the Soma beverage holds the most prominent place,— 
Somya or Somayajyna. Each of them includes 7 different 
kinds of sacrifices. Thus— 

Class, I. Pdkayajna, comprising, 1, Sáyam homa; 2, Prá- 
tar homa; 3, nine kinds of Sthálipáka; 4, Bali; 5, Pitriyajua ; 
6, Ishtakáh ; 7, Pasu. 

Class, II. Haviryajna, comprising, 1, Agnyádhoya, 2, Agni- 
hotra; 3, Paurnamási; 4, A'mávásyá or Darga; 5, the nine 
Ishtis; 6, the four Cháturmásyas; 7, Pasubandha. 

Class. IIT. Somayajyna, comprising, 1, Agnishtoma; 2, 
Atyagnishtoma ; 3, Ukthya; 4, Shodasiman; 5, Vájapeya; 6, 
Atirátra ; 7, A'ptoryáma. 

The last two kandikás of the chapter are devoted to the 
creation and requirements of ceremonies, and the uses of the 
different Vedas in the performance thereof. 


# Although the cooking of rice is a sine qua non in these ceremo- 
nies, yet some authors are of opinion that páka here does not mean 
cooking. “Tt signifies, according to Indian authorities,” says Max Mul- 
ler ; “ either small or good. That páka is used in the first sense ap- 
pears from such expressions as yo mat pakatarah, “he who is smaller 
than we.” But the more likely meaning is good or excellent or per- 
fect, because ,as the commentators remark, these ceremonies impart 
to every man that peculear fitness without which he would be exclud- 
ed from the sacrifices, and from all the benefits of his religion.” 


Ancient Sanskrit Literature, 203. 
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The contents of the Second Book are even inore desultory, 
inconsequential and fragementary than those of the first. No 
subject is taken up «b initio, or described otherwise than 
easually, and with reference to some particular point of doubt 
only. The author of the work starts with the assumption that 
the reader is familiar with the subject, and needs elucida- 
tion only with reference to some abstruse point or other. 
The Book opens with a direction to throw out a wisp of 
hay from the seat of the Brahmá, and on the necessity of 
the Brahmá's remaining silent when filing the sacrificial 
vessel called pranitd, and of the alter being surrounded by a 
strip of cloth named paridhi. Then follows a legend in- 
tended for the praise of Brahmá as the most important 
member of the clerical staff. Itis said that Prajápati once 
performed a sacrifice without awarding to Rudra his share of 
offerings. Rudra wished that since he had been cut out of 
the ceremony it should not yield the desired return, and 
accordingly, seizing and piercing it, cut off a portion from it. 
The resulting fragment is the Prasitra food. It was given to 
Bhaga; but no sooner that divinity beheld it than his cyes 
dropped out, for which he is called “the Blind Bhaga.” He 
took it not. It was next offered to Savitá, who took it, but his 
hands thereupon were immediately cut off, and he had to put 
on golden hands, whence he is praised as the “ golden-handed." 
'l'he oblation was next offered to Pushan, who tasted it, but 
that broke his teeth, therefore he is called the “ toothless 
cater of cakes" It was then oflered to Idhmáügirasa, who 
likewise tasted it, and thereby lost his head : the oblation 
returned to the Yajna. Thereupon it was offered to Varhi 
A figirasa, who, partaking of it, had his body disjointed. The food 
reverted to its place. It was offered next to Vrihaspati A'hgi- 
rasa, who was frightened by the idea of an impending danger, 
and repeated a mantra, which ultimately resulted in the glori- 
fication of the Brahma as the head of the sacrifice. The le- 
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gend. though pointless and uninteresting, is of importance 
as coutaining the germ on which the Paurgnic tale of 
Dakshas great sacrifice has been elaborated. According 
to the popular version, which is founded on that of the 
Bhágavata.Purána, once on a time Daksba, the mind- 
born son of Brahma, happened to be present at a Visvas- 
rig sacrifice celebrated by his father, and, on the arrival of 
Siva there, was wanting in courtesy to him. <A quarrel 
thereupon broke out between the two, and culminated in a 
curse from Daksha, who ordained that thenceforward Siva 
should not be allowed a share at a sacrifice. Subsequently 
Daksha himself celebrated a grand sacrifice such as creation 
had never before beheld, resplendant with all that unlimited 
wealth and divine command could bring together. To it 
assembled all the gods, with their wives, all the Rishis, and 
nymphs, and Pitris and Gandharvas from the farthest parts of 
the world, and the only persons designedly excluded were Uma 
and her lord Siva. Umi, seated in her blissful mansion on 
the crest of the Kailása mountain, beheld the crowds that 
were moving towards her father’s house, and soon heard of the 
rejoicings that were going on to which she had been purposely 
excluded. 
. *Wroth of heart was Umá; 

“To her lord she spake :— 

* * Why dost thou, the mighty, 

* Of no rite partake ? 

* Straight I speed to Daksha 

“Such a sight to see: 

* [f he be my father, 

“He must welcome thee.” 

But her lord could not be prevailed upon to go toa feast 
to which he had not been invited, and so she started alone. 
Mounting her favorite bull, and followed by a wild band of her 
lord’s spritely attendants, she hurried through space, and in a 
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twinkling alighted amidst the godly company when feasting 
and joy and merriment were at their height in the mansion 
of her father. 


“Greeting, gods and saves, 
Greeting, father mine! 

Work hath wondrous virtue, 
Where such aids combine. 


“ Guest-hall never gathered 
Goodlier company : 
seemeth all are welcome,— 

All the gods but me.” 


Spake the Muni Daksha, 
Stern and cold his tone ;— 
“*Welcome thou, too, daughter, 
Since thou con'st alone. 


* But thy frenzied husband 


Suits another shrine ; 
Heis no partaker 
Of this feast of mine. 


“He who walks in darkness 
Loves no deeds of light; 

He who herds with demons 
Shuns each kindly sprite. 


* Let hun wander naked,— 
Wizard weapons wicld,— 

Dance his frantic measure 
Round the funeral field. 


“Art thou yet delighted 
With the reeking hide, 
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body smeared with ashes, 
Skulls in necklace tied ? 


“Thou to love this monster ; 
Thou to plead his part ! 

Know the moon and Ganga 
Share that faithless heart. 


“ Vainly art thou vying 
With thy rivals’ charms: 
Are not coils of serpents 
Softer than thine arms ?"* 


These would be bitter words to any faitnful wife to hear 
said of her lord; to Umá, who was the pattern of her sex, 
and the most devoted of wives, enjoying on that account the 
proud title of Sati par exellence, they proved the most poignant, 
touching her to the very core of her heart. In a mighty cry 
of angnish she upbraided her father, and, dilating on the merits 
of her husband and the injustice that had been done him, ended 
by declaring that she would no longer retain a body which she 
wed to so wicked a father. Anon she became specchless with 
overwhelming wrath, took her seat at the northern side of 
the altar which by law belonged to her lord, and, covering 
herself with the hem of her cloth, gave up her life in a fit 
of profound meditation. Awe-struck and dumb the company 
beheld the tragedy, without being able to make any attempt 
for her rescue. Her attendants now rushed forwards; but 
Bhrigu, the chief priest, in an instant poured an obla- 
tion on the fire, and brought forth from the flames a 
mighty host of frightful Ribhus who soon compelled them 


LL 


% Waterfield's Indian Ballads and Poems. The Dhágavata makes 
Daksha utter these reproaches when he meets Siva at the festal hall 
of his father, but the popular version brings them to this place. 
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to runaway. When Siva heard the news there was no limit 
to his wrath; terrific flames burst forth from every pore of his 
body, and, as in an agony of violent grief he plucked a lock 
of hair from his head, it assumed the form of a most stupendous 
giant with a thousand arms. Thisapparition at once went forth 
to the place of Daksha, accompanied by a numerous retinue 
of fiends, and dealt destruction on every side. The gods fled 
in terror, and the festal hall was heaped with carnage. Bhaga 
had his eyes plucked out; Bhrigu’s beard was torn; and 
Pushan’s teeth suffered complete demolition; while most of 
the Devas were ticd handand foot and trampled upon. But 
the foremost among the victims was Daksha himself, whose 
head was lopped off, and thrown into thé burning altar, where 
it was soon reduced to ashes. The gods now met in solemn 
conclave to devise means for putting a stop to the rapidly 
inereasing havoc, and  besought Vishnu and Brahmá to 
come to the rescue. Then they all went to Siva and most car- 
nestly supplicated his mercy, and so far prevailed on him 
as to bring him to the scene of devastation. But when 
that divinity beheld there the corpse of his dearly beloved 
wife, his grief and wrath revived again. He stuck the 
corpse on the point of his trident, and began a wild maddened 
dance which threatened immediate destruction to tho uni- 
verse. Vishnu, at this juncture, felt himself unequal to the 
task of pacifying the fury of Siva; but, knowing that as long 
as the dead body of Umé would be in sight so long the surging 
grief would not subside, he cut it off bit by bit with his 
discus, and threw it wide about the earth.* This expedient 
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* Fifty-one such bits were thrown about, and. tho spot where each 
of them fell formed a sacred pitha, which is held in the highest ve 
neration to this day. The Tantra-chudamani gives the follow 
ing account of the different parts into which tho body Was 
divided, and the places where they fell: viz. 1, the crown of the 
head at Hingula (Hinglaj); 2, the three eyes at Sarkarara, 3, 
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proved efficacious, and Siva was at last induced to restore the 
killed and wounded to life and health. But Daksha’s head 
having been burnt, it had to be replaced by that of a goat,* 
which was lying handy by the altar. 

The Kálká  Purána differs from the Bhágavata in 


the nose at Sugandha; 4, the top of the neck at Kásmira ; 5, the 
tongue at Jválámukhi; 6, the right breast at Jálandhara; 7, the 
heart at Vaidyanátha ; 8, the knees at Nepála; 9, the right hand 
at Manasa; 10, the navel in Utkala; 11, the right cheek at 
Gandaki ; 12, the left arm at Vahulá ; 13, the elbow at Ujjayaní; 
14, the right arm at Cháttála, Chandrasekhara ; 15, the right foot at 
Tripura ; 16, the left foot at 'Trisrotá ; 17, the pudendum at Kámagiri 
(Kámákhyá); 18, the right great-toe at Yugádyá; 19, other 
right toes at Kálipítha, (Kálighát); 20, the fingers at Prayága ; 
21, the thighs at Jayanti; 22, the earings at Varanasi ; 23, the back 
of the trunk at Kanyásrama ; 24, the right ankle at Kurukshetra ; 
25, the wrists at Manivedaka ; 26, the back ofthe neck at Srísaila ; 27, 
the backbone at Kanchi, 28, one hip at KÁlamádhava; 99, the other 
hip at Narmada, 30, the left breast at hámagiri ; 31, the hairs 
of the head at Vrindávana ; 32, the upper row of teeth at Süchi ; 33, 
the lower row of teeth at Panchaságara ; 34, the left talpa. (shoulder 
blade?) at Karatoyá ; 28,006 rightdo. at Sriparvata ; 36, the leftankle, at 
Vibhásha; 34, the belly at Prabhásha ; 38, the upper lip at Bhairava- 
parvata ; 39, the chin at Jalasthala ; 40, the left cheek at Godávari ; 
41, the right shoulder at Ratnávali ; 42, the left shoulder at Mithilá ; 
43, the leg bone at Nalápát ; 44, the ears at Karnáta ; 45, the mind 
at Vakregvara ; 46, the palm at Jasora ; 47, the lower lip at Attahása ; 
48, the necklace at Nandipura ; 49, the anklets at Lanka; 50, the toes 
of the left foot at Viráta ; 51, the right leg at Magadha. How the 
mind and the ornaments formed parts of the body, are Tántric 
mysteries which I cannot unravel. The Bhagavata has nothing 
to say about this division, as,according to it, the body was consumed 
by a fire which was evolved from the Devi's profound meditation. 

# Ram according to Wilson ; the Sanskrit word in the Bhagavata 
Purana is aja, which means both a goat and a sheep. 
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many important particulars, and the Vayu differs the mus. 
But they all agree in making Daksha's refusal to recognise 
the greatness of Rudra alias Siva, and Umá's suicide as the 
original causes of Daksha's disgrace. The Vedic legend has 
nothing to say about the substitution of a goat or ram’s head 
for that of Daksha, but the myth on the subject must be of 
considerable antiquity, secing that we have a ram-headed 
divinity among the most ancient sculptures of Egypt, re- 
presenting one of the eight great gods of the country. His 
name was variously spelt Kneph, Neph, Nef, Cnouphis, 
Chnoubis, Noub, and, perbaps also, Nout Like Daksha, ho 
appears in sculptures as “a man with the head of a ram," and 
if not the progenitor, Prajápati, “ at least the leader, of the ४०१५३.” 
Elswhere he is described as the “spirit of the god, which moved 
upon the face of the waters.” S Daksha, however, had many 
wives, while Neph had only two; and Sati, the daughter of 
Daksha, became, among the Egyptians, Saté ( Juno) one of 
the wives of their Jove. Anyhow there is a remarkable analogy 
between the two gods, and the idea suggests itself that perhaps 
they owe their oiigin to a common source, or one of them 
is derived from the other. The Pauránic story of the sacri- 
fice and its consequences is, however, an allegorical representa- 
tion of a quarrel between the Vaishnavites and the Sivites, 
which terminated by the admission of Siva into the Hindu 
pantheon, and has no connexion with Egypt. 

The second chapter begins with some detailed instruc- 
tions on the offering of flesh meat on the A’hitégn.. That fire 
always wishes the Yajamána to offer it such delectable food, 
and the Yajamána who offers animals fit for Indrázui to it once 


* Wilson’s Vishnu Purana p. 61. 

t Wilkinson's Ancient Egyptisns, N. S. I. p 211. 
ilb 1, Bs, 

$ 1७1, I 236. 
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every six months, accomplishes the offering of his own-self to 
Indra and Agni. The same offering should be made by those 
who desire long life or numerous descendants, or crowded 
herds. Fora prayer to Yama for long life, the offering mect is a 
grcen parrot; and for numerous progeny the offering to Tvash- 
trá should be a mare. Then follows a legend in which the 
Devas issue forth under five generals to conquer the Asuras. 
Agni leads the Vashus, Soma the Rudras, Indra the Maruts, 
Varuna the A'dityas, and Vrihaspati the Visvedeváh ; but they 
are defeated, and at last are obliged to regain their lost ground 
by a Yajna. The 13th kandik4 gives an account of how Vasishtha, 
through having scen Indra in person, obtained certain stomas 
for himself. These stomas are subsequently recited, and the 
advantage of knowing them is explained. "We next come to 
a number of details about the appointment of the Agnidhra, 
the offering of Pravitáhuti, and salutations to Prajápati, 
Sadasya and other priests. The twenty-third kandiká insists 
upon the necessity of truthfulness or the part of the priestly 
staff, giving as a reason that none can like a liar. 

The first half of the third chapter is devoted to the mystic 
syllables Vashat and Hif, the advantages of repeating them 
during ६ sacrifice, the best way in which, and the proper times 
when, they should be repeated, and the various metres appro- 
priate at the morning, the noon, and the evening ceremonies. 

The most important legend in the third chapter refers to the 
relation which the Rig Veda bears to the Sáma. According to 
it “at first there existed only the Rik and the Sama. Sá was 
the name of the Rik, and Ama that of the Simi. The Rik 
(feminine) said to Sáma (masculine), ‘let us unite for the 
multiplication of animated beings. ‘Not so; replied Sáma; 
“my greatness is higher than yours. The Rik divided 
hersclf into two, and addressed the other; but got no reply. 
She divided herself into three, and again addressed him. 
Thus she became three-fold, and because she became three 
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fold, therefore is he (the Sima) praised by three Riks,sung with 
three Riks, and completed with three Riks. Hence it is that 
one man has many wives, but never one woman many 
rival husbands. Because, of a truth, the dicussion was between 
Sá and Ama, therefore was Sáma produced, and hence the 
Sáma got the character of Sáma, and by it is pacification 
(sáma) produced, aud superiority attained. Whatever is 
born, it is pacified, (Sáma) ; that which 18 Sámaless or un- 
appeased is condemend. Each of the two, Sáma and Rik, 
became five-fold; these five parts are A'háva, Hifikára, and 
Prastáva, first ; Udgítha, the middle; and Nidhana and Vashat 
the last." 

The last three chapters of the Gopatha Bráhmana treat 
principally of peculiarities and details regarding the morning, 
noon, and evening rites in connexion with the Ekáha, the 
Uktha, the Ekáshtaká and other minor sacrifices; but they 
are not of sufficient importance to require fuller descriptions 
than what occur in the table of contents. 

In the whole range of the Gopatha there is not a single 
circumstance mentioned which is calculated to throw any 
light on the political condition of India at the time when the 
work was composed. The only kings named are Yauvanásva 
Mándháta, Janamejaya, and Parikshit. Of other persons, we 
have Angirá, Bhrigu, Vasishtha and other well known Vedic 
sages alluded to, but under circumstances which afford no in- 
formation regarding their lives, The places mentioned are 
Kuru, Páüchála, Kásí, Magadha and other northern provinces ; 
but none béyond the Vindhiyan range. 

In presenting the the first edition of the Gopatha Bréhma- 
na tothe public I have to express my regret that it ap- 
pears under two very serious disadvantages; Ist, that it 
| has no commentary attached to it; and 2nd that different 
portions of it have been edited by two individuals at different 
times, without consulting cach other. 
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When the work was first undertaken it was expected that 
à commentary would somewhere turn up, and that it would be 
printed along with the text ; but careful enquiry at Benares, and 
in the Madras and the Bombay precidencies showed that none 
was extant, and a complete edition could not be accomplished. 
As however several excellent and correct manuscripts of the text 
came to hand in course of the search, it was thought preferable 
to print the text alonc, rather than drop the undertaking altoge- 
ther, particularly as it was supposed that the ripe scholarship 
and varied knowledge of the late Pandit Harachandra Vidyá- 
bhushana, who had volunteered to edit the text and supply a 
gloss, would stand in good stead of a commentary. ‘Tne Pandit, 
however, died soon after the publication of the first fasciculus, 
and the MS. of his gloss was not accessible after his death ; the 
idea of printing a gloss had, therefore, to be abandoned, and 
the writer of this note confined his labours to the preparation 
of an eclectic text, with all the vara lectiones of his codices 
added in foot notes, and a free sprinkling of punctuation to 
make the reading easy, the MSS. consulted having none. 

Tho following are the MSS. which have been made usc of in 
preparing the text for the press— 

lst. #—From the Bombay Government; comprising 78 
folia, each 9x 51 inches, and having 9 lines on each page. 
The writing is clear, but not neat. There are marks of its 
having been revised. It contains only the first half of the 
work (Purvárdha) 

2nd. i —From the Benares College Library ; 162 folia, each 
13x5; 5 lines on a page; dated, Samvat 1878. A carelessly 
written and unrevised MS. Like the preceding, it comprises 
only the first part of the work. A fragment of the first two 
adhyáyas of the second half without pagination accompanies 
this. It has 9 lines on each page, and bears marks of having 
been revised. | 

ord si—From the Library of the Asiatic Society of Bengal; 
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a bound volume, 11 x 7 inches, N.'27*. It includes the two 
parts of the Brá'imana, and also the Pratyaügirá Kalpa, It 
is carelessly written, and not revised. Dated, Samvat 1878. 

4th u—From the writer of this note; lost by the late editor. 

5th च—From Rio Behddur Gopila Hari-desamukha of 
Bombay ; 92 folia; cach 9 x +}, bearing 10 nes on each page. 
Not dated, but apparently old. Badly but correctly written, 
and carefully revised It contains only the second half of the 
work. 

Gth €—From the Bombay Gove..ment; 38folia, foolscap ; 
written in the oblong puthi foim, and haying 13 Ines on each 
page. It has been newly copied, but not revised. It contains 
the Uttarárdha complete. 

7th. a—From the Bombay Government; a carefully written old 
MS. patched in several places, and containing the Purvárdha. 
It comprises 75 fo'a, each measuring 9 x 3 inches, and having 
8 Jines on cach page. It bears a date of four fis ares. of which 
the fivst two are 1 and 5, aud the fov ch 2 ; the third is “legible. 

Sth w—From the Bombay Govei^ nent ; 59 folia, measuring 
9 x 44 each, and having 9 lines on each page. It is carefully 
written and correct ond bears date, Samvat 1795 = Saka 
1660. 

9th z—From the Library of the Asiatic Society of Bengal, 
No. 760; 6+ folta, each measuring 11 x $} inches, aud having 12 
lines on a page. It is well and coizectly written, and contains 
both parts of the work. It bears date, Samvat 1746, and has 
the epigraphs written in red ink. 

These codices differ but slightly, and their differences. such as 
they are, are due mainly to vnintell'sent or negligent copyists. 
The Bombay texts, for which I am indebted to the kind aid 
of Dr. George Buhler, are almost alike; and appear to be tho 
most trustworthy. It is to be regretted that No. 7, was receiv- 
ed after the frst 96 pages had been printed, and its variants, 
therefore, could not be embodied in this edition, 


अं नमो ब्रह्मे | 


Ri नमोऽथववदाय। 
—3S000S .--- 
गोपथब्राह्मणपूव्व भागे 
प्रथम; प्रपाठक: 

Wü ब्रह्म ह वा इदमग्र आसोत्‌, खथन्खेकसेव (९) तदेचत, C) 
महद e तदेकमेवास्मि, ware wea nqara दितोयं देवं 
निमम इति, तदभ्ययाम्यदभ्यतपत्‌ समतपत्‌, तस्य खान्तस्थ तप्तस्य 
सन्तप्तस्य ललाटे VS यदारद्धमाजायत (`) तेनानन्दत्तमब्रवोत्‌ (*) 
महदह वक्ष सुवेदमविदामह इति । तद्यद्व्रवोत्‌ weg यत्तं 
सुवेदमविदामह इति, तस्मात्‌ सुवेदोऽभवत्त वा एतं सुवेद सन्तं 
स्वेद इत्याचक्षते । परोक्षण परोक्षप्रिया इव हि देवा(*) भवन्ति 
प्रत्यक्षद्दिषः॥ N 

स भ्ूयोऽयाम्यद्‌ भूयोश्तप्यत्‌ भूव आत्मान समतपत्तस्य खान्तस्य 
तप्तस्य सन्तप्तस्य सवेभ्यो रोमगत्त भ्यः एथक स्रेद्धाराः प्रास्य- 
za! (0) ताभिरनन्दत्‌, तदब्रवोदाभिर्वा wefag सब धारयि- 


-——— ~ — — ————— 1. — — 


१ स्वयस्वेकसवति क, स्व, ग, | 
A "S f 
9 तद्चोतटतिख,ग,। सदोक्षत tia क, a, | 
० यदाद्द्रियमाजायत इति ख, घ, | 
४ aga alfefa J, घ, | 
y दवता दृति ख, म, | 
४ प्राक gr दति क, ख, ग, | 


R गोपथब्रा झणपू व्य भागे 


ध्यामि यदिद किञ्चाभिर्वा अहमिंद सव जनयिष्यामि यदिदं 
किञ्चाभिर्वा अहमिदं सवमाप्स्यामि यदिदं किञ्चेति। aaz 
ब्रवोदाभिर्वा अहसिढ्‌ सवं धारयिष्यामि यदिदं किञ्चेति, तस्मात्‌ 
धारा अभव(\)स्तडाराणां धारात्व यज्चासु ध्रियते | तद्यदब्रवोदा- 
भिवा अहमिदं सव जनथिष्यामि यदिदं किञ्चेति, तस्माज्जाया 
अभवस्तज्ञायानां जायात्वं TITS पुरुषो जायते, यच पुतः YATA- 
नरकमनकशततार' तस्मात्‌ चाति Fax प॒च्चस्य uas । 
तद्यदत्रवीदाभिवा अहमिद॑ सरवमाप्स्यामि यदिदं किञ्चेति, 
तस्मादापो अभवस्तदपामप्रमाप्नोति वे स सर्वान्‌ कामान्‌ यान्‌ 
कामयते -॥ २ ॥ 

ता अपः EATA, तासु स्वां छायामपश्यत्‌(९)तामस्येक्ञमा- 
णस्य स्वयं रेतोऽस्कन्दत्तदपूसु प्रत्यतिष्ठत्‌ तास्ततेवाभ्ययास्यद्भ्य- 
तपत्‌, समतपत्‌, ताः यान्तास्तप्ताः सन्तप्ताः साईमेव रेतसा EUR- 
भव() स्तासामन्या अन्यतरा अतिलवणा अपेया अखाद्स्ता 
अशान्ता रतः समुद्र WU dE Hdur पेयाः स्वाहाः शाम्ता- 
स्तास्तते वाभ्ययाम्यदभ्यतपत्‌, समतपत्‌, ताभ्यः दगन्ताभ्यस्तप्ताभ्यः 
HARTAT यद्रेत आसीत्तदब्ज्यत, यदब्श्ज्यत तस्माद्‌ wy: 


१ ताभिरनन्दत्‌ तदबुवीत्‌ आभिव्वा अहमिदं सव्वं धारयिष्यामि यदिद किञ्चाभि- 
वा अहमिदं सव्वं धारयिष्यामि यदिद किञ्चेबि तस्माद्वारा अभवंस्तद्वाराणां घाराल- 
fafa ख, ग, चि्हितपुस्तकद्वयपाठः परन्वयं मध्य खण्डित इत्यध्यवसीयते उपक्रमे 
आनपात्तस्य अहसिदं wur जनयिथामोत्यादिपाठश्य उपसंदारकाले दर्शनादिति | 

२ ता आप दूति क, च, | 

३ देधतममभवज्निति ख, ग, | 


१ प्रपाठक, | & 


समभवत्‌, तद्‌ थगो ga यगुरिव वे स सवषु लोकेषु भाति 
य एव वेद lah 
HUY रष्टाऽन्तरधोयत, स गुः SZ. WS Tad वागन्ववद- 
Stat वायो इति, सबप्रवत्त त, स दक्तिणां दिशमेजततं वागन्ववदत्‌ 
मातरिश्वन्‌ मातरिशक्निति, स न्यवत्तत(१) स प्रतो चो दिशभेजततं 
वागन्ववद्त्‌ पवमानः पवमान ईति, स oua) स उदीचोन्दि- 
शमे जतत  वागन्ववद्द्दात वाते ति,तमत्रवीब्रन्वबिदामह इति,नरीत्य- 
चावाङेनमेताखेवासन्विच्छेति(९) तद्यदत्रवो दथारव्वाङेनमेतास्रेवा- 
पसन्चि च्छति(*) तदथर्वाऽभवत्‌, तदथर्वणोऽघर्वत्व (*) । तस्य ह वा 
एतस्य भगवतोऽथवण ऋषेय धेव ब्रह्मणे लोमानि urs यथा 
प्राण एवमेवास्य सवे आत्मा समभवत्तमधर्वाणं ब्रह्माऽब्रवोत्‌ 
प्रजापतेः प्रजाः रुष्टा पालयस्रेति | तव्यदत्रवोत्‌ प्रजापतेः प्रजाः 
Sul पालयखेति, तस्मात्‌ प्रजापतिरभवत्‌, तत्‌ प्रजापतेः प्रजा- 
पतित्वमधर्वा वे प्रजापतिः, प्रजापतिरिव थे स सवषु लोकेषु 
भाति य एव वेद्‌ ॥४॥ 
तमवर्वाणस्टृषिमभ्यचास्यदभ्यतपत्‌, समतपत्तस्माच्छान्ता त्तप्तात्‌ 

सन्तप्तात्‌ दशतयानथव ण ऋषी ब्रिरमिमते कर्चा न्‌ हाचांस्तर्चांथतु- 
ऋं चान्‌ पञ्चर्चान्‌ पडर्चान्‌ सप्तर्चानटर्चात्रवर्चान्ट्यचानिति | ता- 

aam a इति ख, | 

२ सञ्चावत्त त दूति ख, | 

९ एताखवाखन्बिङ्ति क, घ,। 


४ एतास्ेवाखन्चिच्छति क, घ, | 
४ तदथपैणाजब erfufer क, सख, ग, | 


e ~ 
४ गोपधन्राह्मणपूव्वभागं 


नथव ण नघोन भ्यसास्यदभ्य तपव्समतपत्‌, तेभ्यः यान्तेभ्यस्तत्ते भ्य: 
सन्तप्तेभ्यो दशतयानाथवणानाषयाक्रिरमिमतेकादशान्‌ दवादशां- 
स्वयोद्शांसतुह शान्‌ पञ्चदशान्‌ AENA सप्तद्शानट्टादशान्रव- 
ena विशानिति। तानधर्वण ऋषोनाथव णांघाषयानभ्यया- 
स्यट्भ्यतपत्‌ समतपत्‌ तेभ्यः सान्तेभ्य स्तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यो यान्‌ 
मन्तानपश्यत्‌ स आथर्वणो वेदोऽभवत्तमाथवंणं वेदमभ्य यास्य- 
दृभ्यतपव्समतपत्तस्माच्छान्तात्‌ AAT सन्तप्षादोमिति मन एवोइ- 
मचरमुद्क्रामत्‌, स य इच्छव्सवरे ते रथर्वभियाथर्व णे giga 
ada d महाव्याइत्या कुर्वीत | सवेह वा अस्येतेरथर्वभिशाथ- 
qu wd भवति य एव वेद्‌ यथैवं विद्वानेवमेतया महाव्याह्कत्या 
कुरुते ॥ ५॥ 

स भूयोऽशरास्यद्‌ भूयोऽतप्यद्‌ भूय आत्मान समतपत्‌ स आत्मत- 
एव चॉँल्ञोकाक्निरमिमत एथिवोमन्तरिकन्दिवमिति। स खलु 
पादाभ्यामेव एथिवों निरमिमतोद्रादन्तरिज्ञम्‌, सूर्डा दिवं । स 
ATA ज्ञोकानभ्ययास्यद्भ्यतपत्समतपत्तेभ्यः आन्े भ्य स्तस् भ्यः सन्त- 
सेभ्यस्ते.न्‌ देवान्‌ निरमिमताग्निं वाशुमादित्यमिति | स रूल एधि- 
व्या एवाग्निं निरमिमताम्तरिचाद्दायुन्दिव आदित्य । स तांस्वीन्‌ 
देवानभ्ययाम्यदभ्यतपत्‌ समतपत्तेभ्यः ान्तेभ्यस्तसे म्यः सन्तसे- 
भ्यस्ट्रोन्‌ वेदाद्विरमिसत HA uud दं सामवेदमिति, अग्ने 
जवे ट,वायीर्यजुव दमा द्त्यात्सामवेद | स तांस्वोन्‌ वेदानभ्ययाम्य- 
द्भ्यतपत्‌ समतपत्‌ तेभ्यः ाग्तेस्यस्तसेभ्यः सम्तसेभ्यः fere 
महाव्याहृतीनिरसिमत अभे वःस्वरिति । भूरिळास्बेदात्‌, भव इति 
उर्वेदात,सरिति सामवेदात्‌। स य इच्छेव्सवर ते स्तिभिवर: Tat 


«s 


१ प्रपाठक: | " 


येत्येताभिरव तं महाव्याष्ठतिभिः कुर्वीत सवह वा अस्येते- 
fafuae: wd भवति य ua वेद aaa विद्दानवमे ताभिम हा- 
व्याइतिभि: कुरुते ॥ ६ i 
ता बा असू रेत: समुद्र द॒त्वाततिष्टस्ता: प्राच्यो fama: 
प्रतोच्य उदोच्य: समवद्रवन्त | तद्यक्षमवट्वन्त तस्म्षाक्षसुद्र Wu | 
ता भीता अब्रुवन्‌ भगवन्तमेव वयं राजानं हृणेमह इति। 
यच हला $तिष्टस्तद्दरणो$भवत्‌( त वा णतं वरण सन्त वरुण इत्या- 
| "rad परोक्षेण परोक्ष प्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षहिषः | 
स ससुद्रादसुच्यत स मुआरभवत्त वा एतं gu स त wa रित्या- 
Lo चच्चते | परीक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्वक्हिष: | 
तं वरुणं मृत्युमभ्य्राम्यदभ्वतपत्समतपत्तस्य यान्तस्थ त्तस्य 
MEL सव भ्यो ड्रेभ्यो रसोऽक्षरत्‌ सोऽङ्गरसोऽभवत्त वा एतमङ्ग- 
रसं सन्तमङ्गिरा इत्याचक्षते । परोक्षेण परोक्षप्रिया इव fu देवा 
भवन्ति प्रत्यक्ञदिषः ॥ ७ ॥ 
तमङ्किरसस्टषिमभ्याम्वद्भ्यतपत्समतपत्तस्माच्छान्तात्तप्ताव्सन्त- 
सादि शिनोऽङ्गिरस(९)ऋ पो त्चिरमिमत,तान्‌ विशिन ऽङ्गिरस ऋषो- 
नभ्ययाम्यद्भ्यतपव्समतपत्‌, तेभ्यः यान्तेभ्यस्तप्तेभ्यः सन्तप्षेभ्यो दश- 
तयानाङ्किरसानापयाब्रिरमिमत, षोडगिनोऽष्टाद्शिनो हादशिन 
एकचांस्त॒चां्चतु् चान्‌ पञ्चर्चान्‌ षड़्चान्‌ rara सप्तर्चानिति i 
तानङ्िरस ऋषोनाड्विरसांश्ाषयानभ्यश्राम्यद्भ्यतपव्समतपत्ते भ्यः 
गन्लेभ्यस्तम्नेभ्यः सन्तप्तेभ्यो यान्‌ मन्चा नपश्यव्स आङ्गिरसो वेदोऽ- 


१ वरुषा[ःभवत दूति ख, ग, | 
१ यिशिमोऽङ्रिरभं दूति ख, ग, | 


é गोपथत्राह्मणपुत्वे भागे 


अवत्तमाङ्गिरस वेद्मभ्ययाम्यंदभ्यतपत्समतपत्तस्माच्छान्तात्तप्ता त्‌ 
सन्तप्ताव्जनदिति दैतम'्षर व्यभवत्‌ । स य इ च्छ वसवे र 0 रङ्गिरोभि- 
साङ्गिरसे य कुर्बो येत्येतयेव तं महाव्याह्वत्या कुर्वीत सव वा अस्यै- 
तेरङ्िरोभिश्चाङ्गिरसेस्च wd भवति य एवं वेद qudd विद्दानेवमे- 
तया महाव्याह्कत्या कुरुते ॥ ८ ॥ | 

स ऊड्डोऽतिठत्‌ स इमांज्लोकान्‌ व्यटभात्‌, तस्मादद्विरसो$धोयान 
ऊईंस्ति्ठति, तद्‌ व्रतं स मनसा ध्यायेद्यद वा अहं किञ्चन मनसा 
ध्यास्यामि तथेव तद्‌ भविष्यति तद स्म aaa भवति | 

तढ्प्येतट्टचीक्ष | येष्ठो इ वेदस्तपसोऽघिजातो ब्रह्मज्यानां («rad 
aagal) ऋज्यद्‌ भूतं (९) यदरूज्यतद निवेशनमलृणं ढ्रमस्थेति । 

ता वा एता अङ्गिरसां man) aqaaa: करति मेनिभि- 

dier य एवं वेद ॥८ ॥ 

स दिशोऽन्वेक्षत प्राचों दक्षिणां प्रतोचोसुदोचीं saraat 
मिति | तास्त द्वेवाभ्ययाम्यदभ्यतपत्समतपःत्ताभ्य: यान्ताभ्यस्तप्ताभ्य: 
सन्तप्ताभ्य; पञ्च वेदान्रिरमिमत सर्प वेट पिशववेद्मसुरवेट्मिति- 
हासवेदं पुराणवेदमिति। स खलु प्राच्या एव दिशः Was निर- 
मिमत, दर्चिणस्याः पिशाचवेद, प्रतोच्या असुरवेदमुदीणआ इति- 
हासवेदं, ध्रुवाबासोद्दायाय पुराणवेद ()। स तान्‌ पञ्च वेदानभ्य- 
याम्यट्भ्यतपन्षमतपत्त भ्यः खान्तभ्यस्तप्तभ्यः सन्तप्तेभ्यः पञ्च 


१ स बभूव इति ख, ग, घ, | 

२ च्हग्धुगभत सिति ख, ग, | 

२ अङ्गिरसां च यामय इति घ, | 

४ भुवायासरोद्धायाः पुराणवेदमिति घ, | 


१ प्रपाठक. | ७ 


महाव्या हतो नि रमिमत maq qz गुहन्‌ महत्‌ तदिति। हथदिति 
सप वेदात्‌, करदिति पिशाचवेदात्‌, गुहदित्यसुरवेदात्‌, मच दितीति- 
हासवेदात्‌, तदिति प॒राणवेदात्‌, स य इच्छ त्सव रते: पच्चभिव दे : 
कुर्वी येत्य ताभिरेव तं महाव्याक्ठतिभिः कुर्वीत wae वा sed: 
पञ्चनिवदे; कत भवति य एवं वेद्‌ uus विद्दानेवमेताभिम हा- 
व्याह्ठतिभिः qma १० ॥ 

स आवतथ परावतयाने चत, ताम्त तै वाभ्याम्यद्भ्यतप- 
व्समतपत्ताभ्यः यान्ताभ्यस्तप्ताभ्यः सन्तप्ताभ्यः शमित्य इ मक्तर- 
सुदक्रामत्‌। स य इ च्छत्सर्वाभिरेताभिरावद्भिञ्च परावद्भिश्च कुवा - 
laada a महाव्याइत्या gala सर्वाभिइ वा अस्येताभिरावद्‌- 
fra परावडिश छतं भवति य एवं वेद uud बिहानेवमेतया 
महाव्याहइ त्या कुरुते ॥ ११ ॥ 

स भूयोध्याम्यत्‌, भूयोऽतप्यत्‌, भूय आत्मानं समतपत्स मनस 
एव चन्दट्रमसत्रिरमिमत, age नचत्राणि, लोमभ्य Mafa- 
बनस्पतोन्‌, vp प्राणभ्योऽन्धान्‌ बहन्‌ देवान्‌। स भ्ूयोऽयाम्यद्‌ 
waaay, भूय आत्मान समतपत्‌ स एत EA सप्ततन्तुमेक- 
वि ग्रतिसंस्थं यज्ञमपश्यत्‌ । 

तदप्येतद्ृचोक्त । uer Gaa सप्ततन्तुमिति । 

अद्याप्येष प्राक्रोडितः झोक: प्रत्यभिवद्ति सप्त सुत्याः सप्त 
च पाकयज्ञा इति ॥ १२ ॥ 

तमाहरत्‌ येनायजञत(') तस्याग्निहोताऽऽसोत्‌ ,वायुरधृः, सय्य- 


-— | - — — 


९ तमाद्रत्त नायजत इति ख' ग, | 


a 


७ A 
= गोपथत्राह्मणपूव्वभ Ta 


उद्गाता, चन्द्रमा ब्रह्मा, UAA: सदस्य, ओषधिवनस्रतवध- 
मसा, अधुय्थवो विश्वेटेवा होत्रका, अथर्वाड्रिरसो गोप्तारस्तं ह A- 
तमेवं facia: qu ओत्रिया यज्ञं तत सावसाय € स्माहेत्यभि- 
व्रजन्ति, मा नोऽयं WH उद्यतः, प्रमत्तानामरृता! प्रजा: Ware 
दिति, तान्‌ वायेतान्‌(\) परिरक्षकान्‌ सदःप्रसपकानित्याचक्षते 
दक्षिणासरझुद्ांस्तदु ह स्माह प्रजापतिर्य यज्ञेऽकुशला(९) ऋत्विजौ 
भवन्त्यचरितिनो ब्रह्मचर्य(९)मपरास्या वा तह यज्ञस्य विरिष्टमित्या- 
aaa । यज्ञस्य विरिष्टमनुयजमानो विरिव्यते, यजमानस्य fafez- 
aaa विरिंयन्त, ऋत्विजां विरिष्टमनुदक्तिणा विरिष्यन्ते, 
दक्षिणानां विरिष्वमनुयजमानः प॒च्पशमिर्वि रिष्यते, पुचपशूनां 
विरिष्टमनु यजमानः स्वगण लोकेन विरिच्यते, स्वगस्य लोकस्य 
विरिषट्टमनु तस्यास्य योगक्षेमो विरिष्यते, यस्मि्रवे यजन्त 
इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १२ ॥ 

तं इ स्मेतमेवं fastu ब्रह्माण यज्ञविरिष्टो वा यज्ञविरिष्टिनो 
वेत्युपाधावेरन्‌ नमस्ते अस्त भगवन्‌ यज्ञस्य नो विरिष्टं सन्बेहोति, 
qada विरिष्टं स्यात्तत्राग्नीनुपसमाधाय गाम्छट्क छत्रा एथिव्ये 
योचावेति त्रिरेवाग्नीन्‌ adafa, त्रिः पर्थे क्षति, चि; कारय- 
माणमाचामयति च, सम्प्रोक्तति च, यज्ञवास्त च समप्रोत्तत्यथापि 
वेदानां रसेन यज्ञस्य विरिष्ट' सन्धीयते, तद्यथा लवणेन सुवर्ण 


१ तान वा एतानिति ख, ग, g, | 
२ ag यज्ञाकुशला इति ख, ग, | 
३ aqaa aa घ, | 


१ प्रपाठक. | & 


मन्द्ध्यासुवणन रजतं, रजतेन लोहं, लोहेन WA, सोमेन एप्वव- 
Ware यज्ञस्य विरिष्ट aktia, यज्ञस्य स्वितिमनुवजमान: 
सन्धोयते, यजमानस्य सन्वितिमन्दुत्विज : सन्धोयन्त, ऋलिजां 
सब्वितिमनुदक्षिणा: arta दक्षिणानां सन्धितिमनुयजमानः 
युचपशुभिः walaa, gagat सन्धितिमनुयजमानः enm 
लोकेन सन्योयत, खगस्य लोकस्य सन्धितिमनु तस्थाईस्य योग- 
क्षेमः सत्धोयते, वस्मित्रद यजन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १४ ॥ 

तदु ह स्माहाथर्वा देवो विजञानन्यज्ञविरिष्टानन्दानो त्पपशम- 
बेरन्‌ (Yas प्रायश्चित्तिः क्रियतेऽपि च यदु बह्विव यज्ञ (१) विलोमः 
क्रियते नचेवास्य काचनात्तिभेवति न च यज्ञविकन्धसुपयात्यपहन्ति 
पुनमेंत्यमयात्येति पुनराजाति कामचारोऽस्य सवेषु लोकेषु भाति 
य एवं वेद aaa विदान्‌ ब्रह्मा भवति यस्य चेव विद्वान्‌ ब्रह्मा 
दक्षिणतः सदोऽध्यास्त यस्य चेवं विद्वान्‌ ब्रह्मा दक्िणत उद्ङ्मुख 
आसीनो यज्ञ आज्याहतोज होतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ १५ ॥ 

ब्रह्म d ब्रह्माणं gai WES स खल ब्रह्मा efr 
मापेदे केनाहमेकेनाचरेण सवाथ कामान्‌ सर्वा य लोकान्‌ 
सवां थ देवान्‌ wala वेदान्‌ wal यज्ञान्‌ wala शब्दान्‌ 
स्वाथ qu: सर्वाणि च भूतानि स्थावरजङ्गमान्धनुभवेयमिति 
स ब्रह्मचर्य्यमचरत्‌ स ओमित्ये तदक्तरमपश्यद्‌ (१) हिवणंज्चतुर्मात्र 
सर्वव्यापि सर्वविभयातयामत्रह्म armi व्याहृतिं ब्रह्मदेवतं तया 


— "> — — त — — — 


t यज्ञविरिष्टानन्दानित्युपश मे afa ध, | 
२ 4 3 ub. यज्ञ cfe ख, ग, | 
३ मतु कामित्यंतदक्तरमपग्यद्ितिख, ग, | 


खु 


१० गोपथब्राह्मणपू वेभागे 


aiia कामान्‌ aiia लोकान्‌ सवा देवान्‌ adia वेदान्‌ 
सवांस यज्ञान्‌ सवांस शब्दान्‌ सर्वाच्च el: सर्वाणि च भूतानि 
स्थावरजङ्कमान्यन्वभवत्तस्य प्रथमेन वरणनापस्रेहयान्वभवत्तस्य 
दवितीयेन वणन तेजो ज्योती्यन्वभवत्‌ ॥ १६ ॥ 

तस्य॒ प्रथमया ara ए्रथिवोमग्निमोषधिवनस्यतीन्‌ 
ऋग्वेदं भूरिति व्याहतिगायत्रं (९) छन्ट्खिवत स्तोमं प्राचीं दिशं 
वसन्तरतु वाचमध्यात्मं frat रसमितीन्द्रियाण्यनुभवत्‌ ॥ १७॥ 

तस्य दितोयया सरमात्रयाऽन्तरिक्षं वायं यजुवदं भव इति 
व्याह्तिखेभ (`) छन्दः पञ्चदशं स्तोमं प्रतीचीं दिशं ग्री भसतु 
प्राणमध्यात्मन्नासिके गन्धघ्राणमितीन्द्रियाण्यनुभवत्‌ ॥ १८॥ 

तस्य cata स्वरमात्रया दिवमादित्य सामवेद स्वरति 
व्याह्ुतिर्जागत छन्दः सप्तदशं स्तोमसुदोचीं दिश वर्षाऋतु 
ज्योतिरध्यात्म' चक्षुषो दशनमितीन्द्रियाण्यनुभवत्‌ ॥ १८ ॥ 

तस्य वकारमात्रयाऽपसन्द्रमसमधर्व वेट्त्रक्तत्रारयार मिति खमा- 
कान जनट्त्यङ्गिरसामानुष्टुभं छन्द एकविंश स्तोमं दक्षिणां 
दिशं गरढ्सतु मनोऽध्याक्म ज्ञानं ज्ञयमितीन्द्रियार्यनुभवत्‌ ॥२० ॥ 

तथ्य मकारयुत्य तिहासपुराणं वाको वाक्यगाथानाराशंसी- 
रुपनिषदोऽनुशासनानामिति mad करइुहन्‌ महत्तच्छ मोरे मिति 
व्याहतोः खरशम्यनानातन्तोः (९) स्वरठृत्यगीतवादित्राण्यन्वभव- 
चैत्ररथं देवतं aad ज्योतिर्वाहंतं छन्ट्स्तणवत्चयखि शौ स्तोमौ 


१ व्याहति गायचसिति ख, घ, । 
. २ व्याहृतिं चैट भमिति ख, घ; | 
२ स्वरशंम्धनानातन्त्रीरिति ख, ग, घ, | 


१ प्रपाठक; | २९ 


yasi दिशं हेमन्तशिशिराहत्‌ खोचमध्याक शब्दयवणमितो- 
न्द्रियाण्यन्वभवत्‌ ॥ २१ ॥ 

सेषेकाक्षरकऋग्‌ ब्रह्मणस्तपसोऽग् प्रादुर्बभूव व्रह्म वेद स्याथर्व णं- 
शुक्रमत एव मन्ता: प्रादु भूवः स तु खल मन्वाणामतपसाशचूषा- 
ऽनध्यायाध्ययनेन यदूनञ्च विरिष्टञ्च यातयामञ्च करोति तद- 
थर्वणां तेजसा प्रत्याप्याययेन्‌ मन्वाथ मामभिमुखीभवेयुगेर्भा इव 
मातरमभिजिघांसुः परस्तादोङ्कार प्रयुङक्त एतयेव AEN प्रत्या 
प्याययेदेषेव यज्ञस्य पुरस्ताद्युज्यत एषा पश्चात्‌ सवत एतया 
यज्ञस्तायते । 

तदप्येतदृचोक्त । या पुरस्ताद्यज्यत (`) ऋचो5चरे परमे 
व्योमत्रिति i 

तदेतदक्षरं ब्राह्मणो यं काममिच्छत्‌ चिरात्रोपोषितः 
प्राङ्मुखो वाग्यतो ¦ वहिंष्युषविश्य सहस्त्रकत्वा आवत्तयेत्‌ (९) 
सिदन्त्यस्या्थोः सवकर्माणि चेति ब्राह्मणम्‌ ॥ २२ ॥ 

वसोदाराणामेन्द्रनगर(९)न्तद्सुराः पस्थवारयन्त, ते देवा भोता 
आसन्‌ क इमानसुरानपहनिष्यतोति, त ओङ्कार ब्रह्मणः पुत्र ज्येष्ठ 
CEMA तमत्रवन्‌ भवता सुखेनेमानसुरान्‌ जयेमेति । स होवाच 
किं मे प्रतोवाहो भविष्यतोति वर हणोपष्येति mur इति स वरमह- 
णोत न मामनोरयित्वा ब्राह्मणा ब्रह्म बदेयुय दि वदे वुरब्रह्म तत्स्या- 
fefe तथेति ते देवा देवयजनस्योत्तराई सुर: संयता MTER- 


ee 


१ पुरस्ताद युज्यन्त xfer घ, 

२ agana Wan ufefq घ, | 
A . æ- 

द मन्द्र नगरमिति घ, 


१२ गोपथत्राद्मणपर्वभाग 


नोङ्कारेणाग्नोभ्रोयादेवा असुरान्‌ पराभावयन्त, तद्यत्पराभावयन्त 
तस्मादोङ्झारः पूर्वउच्यते(\)। यो ह वा एतमोङ्घार न वेदावशः- 
स्यादित्यथ य एवं वेद्‌ ब्रह्म वश: स्यादिति तस्मादोङ्लार ऋग्यग्‌ 
भवति यजुषि aq: सान्ति साम सूत्र सर्ज ब्राह्मण ब्राह्मणं aa 
झोकः प्रणवे प्रणव इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २३ ॥ 
ओङ्कार एच्छाम: को धातुः कि प्रातिपदिक कि नामाख्यातं 
कि लिङ्ग कि वचन का विभक्ति: कः प्रत्ययः कः खर उपसगे 
निपातः कि वे व्याकरणं को विकारः को विकारी कतिमात्रः 
कतिवर्णः कत्यक्षरः कतिपद: कः संयोग: कि स्थानानुग्रदानकरणं 
शिक्षका: किमुञ्चारयन्ति कि छन्दः की वण इति पूर्व प्रश्ना, अथो- 
त्तरे मन्च: कल्पो ब्राह्मणरग्यज्ुः साम कस्माइह्मवाट्नि ओङ्कार- 
मादितः कुर्वन्ति किं देवतं कि ज्योतिषं कि निरुक्त किं स्थानं 
का refe किमध्याकरमिति षट्त्रिशत्‌ प्रश्ना: पूर्वोत्तराणां यो 
वर्गा हादशका एतेरोङ्गार व्याख्यास्यामः ॥ २४ ॥ 
इन्द्रः प्रजापतिमष्च्छद्‌ भगवनत्रभिसूय एच्छामोति, एच्छ वक्षे- 
aada, किमयमोङ्घारः कस्य ga: fase: किञ्चैतद्दणंः 
fade ब्रह्मा ब्रह्म सम्पदाते तस्माद्‌ वे तइट्रमोङ्कार पूव्वमालेभे 
स्वरितोदात्त एकाक्षर आहार ऋग्वेदे, चेस्वर्य्योदात्त एकाक्षर Ñt- 
छारो यजुर्वेदे, दोधपघुतोदात्त एकाक्षर आज्ञारः सामवेदे, हसो- 
दात्त एकाचर श्राङ्कारोऽयववेद्‌ उदात्तोदात्तडिपद अ उ इत्यईच- 
तखो माचा मकारे व्यस्जनमित्याइया सा प्रथमा मात्रा ब्रह्मदेवत्या 


१ पर्व मचते दति ख, ग, घ, | 


१ प्रपाठक: | १३ 


रक्ता वणन यस्तां ध्यायते faa स गच्छेद्‌ ब्राह्मं V.) वा सा 
द्वितोया मात्रा विष्ण्देवत्या कृष्ण वणन यस्तां ध्यायते नित्यं 
स गच्छेद्‌ qun पद्‌, या सा ढतोया मात्रेशानदेवत्या कपिला 
वणन यस्तां ध्यायते नित्य स गच्छ देशानं पढ्‌, या साईचतुर्थी 
मात्रा सवंटेवत्या व्यक्तीभूता खं विचरति शुडस्फटिकसब्रिभा वर्ण- 
न यस्तां ध्यायत नित्य स गच्छ त्पदमनामकमोड्ारस्य चोतपत्ति- 
विप्रो यो न जानाति तत्‌पुनरुपनयनं तस्माद्‌ ब्राह्मणवचनमाद्‌त्त- 
व्य यश्चा लातव्यो गोत्रो ब्रह्मणः पुत्तो गायत्र छन्दः शुक्लो वण: 
पुसो qui रुद्रो देवता ATT वेदानाम्‌ ॥ २५॥ 

को धातुरित्याष्टर्धातुरवतिमप्येके रूपसामान्यादथ सामान्यन्नेदी- 
यम्तस्मादापेरोङ्गारः सव माप्रोतोत्यर्थः कदन्तमधवत्‌ प्रातिपद्किम- 
दर्शन प्रत्ययस्य नाम सम्पद्यते निपातेषु चेनं वेयाकरणा उदात्त 
समामनन्ति तदव्ययोभूतमनृथवाची शब्दो न व्येति कदाचनेति । 

azi fay लिङ्गेषु सवासु च विभक्तिषु । वचनेषु च सवेषु यत्र 
व्येति तदव्ययं ॥ को विकारो च्यवते प्रसारणमाप्रोतिराव एप- 
कारो विकार्थावाटित ओङ्कारो विक्रियते दितोयो मकार एव 
हिवर्ण एकार आओमित्योङ्कारो faaa: ॥ १६॥ 

कतलिमात्र इत्यादेस्तिस्रो मात्रा अभ्यादाने हि uad मकारथतु- 
a किं स्थानमित्य भावोष्टी स्थानं नादानुप्रदानकरणो च RA- 
स्थानं सन्ध्यक्षरमवर्ण लेश: कण्ठो बथोज्ञगेष: पर्वो faram- 
स्थितथ दितोवस्पृष्टकरणस्थित् न संयोगो विद्यूत( ) आख्यातोपः 


१ त्राह्मसम्पदमिलि ख, ग. त्राष््पदमिति घ, | 
र संयोगे विद्यत इति घ. i 


१४ गोपथब्राह्मणपूर्व भागे 


सर्गानुदात्तखरितलिड्रविभक्तिवचनानि च संस्थानाध्यायिन () 
आचार्य्या: पूर्व बभू वुः अवणादेव प्रतिपद्यन्ते नकारणं एच्छन्त्य- 
घापरपच्षोयाणां कविः पञ्चालचण्ड;() परिएच्छको uat व॒ 
एथगुङ्गोथदोघान्‌ भवन्तो ब्रुवन्तिति तद्दाष्युपलच्येदर्णाक्षरपदा- 
wit विभक्त्यारषिनिषेवितामिति ara स्त वन्ति तस्मात्‌ कारणं 
amt वर्णनामयमिदं भविष्यतोति पड़ड्रविदस्तत्तथा5धीमहे । 
किञ्छन्द्‌ इति गायत्रं हि छन्दो गायत्री वे देवानामेकाक्षरा 
खेतवर्ण च व्याख्याता हौ दादशकौ वर्गावेतद्‌ व व्याकरणं (९) 
धात्वर्थवचनं शेच्यं (४) छन्दोवचनं चाधोत्तरो हौ इृष्दशकों वर्गों 
वेट्रहसिकी व्याख्याता Wed: कल्पो ब्राह्मणरग्यज्ञःसामाथव - 
स्थेषा व्याहतिथतुणां वेदानामानुपूर्वेणेभूभुवस्ररिति व्याह- 
तयः ॥ २७॥ 

असमी चप्रवद्धितानिर) सूयन्ते दापरादाद्ठषो णाभेकदेशो दोष- 
पतिरिह($) चिन्तामापेदे त्रिभिः सोमः पातव्यः समाप्तमिव भवति 
तस्म।दृग्यजुःसामान्यपक्रान्ततेजांस्यासस्तत्र महर्षयः परिदेवयाञ्च- 
क्रिरे महच्छोकभयं प्राप्तास्मो न चेतत्‌ सव: समभिहितं ते वयं 


१ सञ्छ्न्नाध्यायिन इति ख, ग, सञ्ह्म्माध्यायिन इति घ, | 
२ पञ्चालपण्ड इति ग, | 

२ एतद्वेयाकरणमिति घ, | 

४ शेक्ञसिति ख, म, घ, | 

४ असमोच्यप्रवह्ितानोति ख, ग, घ, | 

€ दोषपतीह इति क, | 


१ प्रपाठक: | १५ 


भगवन्तमेवोपधावाम(१) सवेषामेव शर्म भवानीति() ते तथेत्युक्ता 
तूष्णीमतिष्ठवानुपसत्रेभ्य इत्यपोपसोदामोति नोचेबभूव : । 
स एभ्य उपनोव प्रोवाच मामिकामैव व्याहृतिमादितः आदितः 
कणुध्वमित्यवं मामका आधीयन्ते | 
नत्त भग्वङ्गि रोविद्वाः सोमः पातव्यऋत्विज: पराभवन्ति qur 
मानो रजसापध्वस्यति थुतियापध्वस्ता तिष्ठतीत्येवमेवोत्तरोत्त- 
राद्योगात्तोकं तोकम्प्रगाध्वमित्येवं प्रतापो न पराभविष्यतोति 
तथाह तथाह भगवद्रिति प्रतिपेद्रि आप्यायय स्ते तथा बोतशोकभया 
बभूव:। तस्माद्‌ ब्रह्मवादिन ओङ्ारमादितः कुवन्ति ॥ २८॥ 
किन्दवतमित्यचामग्निद्‌ वतन्तदेव ज्योतिगोवत्र च्छन्द: एथिवो 
स्थान। अग्निमो a (९) ए रोहित यज्ञस्य देवमत्विज । होतार 
«Ww धातममित्थवमादि wer ऋग्खेदमधो यते | 
यजुषां वायुदवत तदेव : "mW कन्दोऽन्तरित्ष 
स्थानं। ve (४) त्वोज त्वा वायव स्थ देवो व: सविता प्रापयतु | 
येष्ठतमाय कर्म्मण इत्येवमादि कत्वा यजुवद्मधोयते | 
सास्त्रामादित्यो देवतं तदेव ज्योतिर्जागतं च्छन्दो द्यौ 
स्थान। अग्न आयाहि वोतये ग्टणानो हव्यदातये । निहोता 
सत्मि वहि षीत्येवमादि कृत्वा सामवेदमधोयते | 
अधर्वणां चन्द्रमा देवतं तदेव ज्योतिः 


ee 


SS विसी 


१ उपध्यावाम दूति ख, ग, | 
९ भवतोति इति घ, | 

९ अंग्रिमीड rfa y, | 

४ <u दूति ख, ग, घ, | 


१६ गो पथत्रा ह्मणपूर्वभागे 


सर्वाणि छन्दांस्याप: स्थानं | WAL देव.रभिष्टय इत्येवमादि कतला 
अथर्ववेदमधोयते | अड्डा; स्थावरजड़मो भूतग्रामः सम्भवति, तस्मात्‌ 
सवमापोमयं सूतं सर्व भुम्बङ्किरोमयं । अन्तरेते चयो वेदा भः 
गूनङ्गिरसः यिता इत्यबिति प्रक्कतिरपामोङ्कारे ण चेतस्माद्‌ व्यास: 
पुरोवाच रम्वङ्गिरोविदा संस्क तोऽन्धान्‌ वेदानधीयोत नान्यत्र 
eem तो (`) भुग्वङ्किरसोऽधोयोत अथ सामवेदे खिलशुतिः(९) 
ब्रह्मचवेण चेतस्मादथर्वाङ्गिरसो इ यो वेट: स वेद्‌ सर्वमिति 
ब्राह्मण ॥ २८ N 

अध्याम्ममाल्मभेषज्यमात्मकेवल्यमोङ्गार आत्मानं निरुद्य aE 
ममात्रों भरूतार्थचिन्तां(२) चिन्तयेदतिक्रम्य वेदेभ्यः सर्वपरमा- 
ध्यात्मफलं प्राप्नोतोत्यथं: सवितक' ज्ञानमयमित्येते: प्रश्नी : प्रति- 
aaia यथार्थ पदमनुविचिन्त् प्रकरणज्ञा हि प्रबलो विषयी स्यात्‌ 
सर्वस्मिन्वाको वाकय इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ३० ॥ 

'एतद स्मेतद्विहांसमेकादशाचम्मो बल्यं ग्लावो मैच योऽभ्याज- 
गाम स तस्मिन्‌ ब्रह्मचर्य वसतो विज्ञायोवाच किं खिन्मर्या 
अयं तं मोहनल्योऽध्येति यदस्मिन्‌ ब्रह्मचये वसतीति तदि मौहल्य- 
स्यान्तेवासो DTI सः आचा्यायाब्रज्याचचट्ट दुरधीयानं वा 
अयं भवन्तमवोचद्ेाऽयमव्यातिथि भेवति कि सौम्य विद्वानिति । 
चोन वेदान्‌ ब्रते भोशइति तस्य सोम्य यो विस्पष्टो विजिगीपोऽन्ते- 


er h;iÀAAALLLULLLLLLLGCLLZLLOLC — 
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१ भगवङिगरो विदां स्त तोऽन्यान वदानधोयोत «repa daa दूति ख, ग, | 
२ सामवेदरविख्लित्र तिरिति क, | 

& भपाथेदिन्ताथमिति क, । 

४ एकादशाष्यं मोदगल्यमिति घ, 


। १ प्रपाठकः | १७ 


वासी aa wafa, तमाजुहाव तमभ्युवाचासाविति भो३इति कि 
सोम्य त आचार्य्योऽध्येतोति, चोन्‌ वेदान्‌ ad भो३इति, qa खल 
सोम्यास्माभि: सव्वं वेदा मुखतो ग्ट्हीताः कथन्त ण्वमाचार्यो 
भाषते कथ नु शिष्टा: शि्टभ्य एवं(\) भाषेरन्‌ यं झेनमहं प्रश्न 
प्रच्छामि न तं विवच्यति न ह्ोेनमध्येतोति। स ह मोइल्य: aaa 
वासिनमुवाच, परेहि सोम्य ग्लावं मेत्रेयमुपसीटाधोहि भो: 
सातित्रीं madagi शतियोनि हादशमिथुनां यस्या भग्वड्रिर- 
argiei सवंमिद्‌ं fud, तां भवान्‌ प्रत्रवोत्िति स Gare 
दुरधीयानो भविष्यत्याचार्व्योवाच ब्रह्मचारी ब्रह्मचारिण सावित्रीं 
meta बच्चति तत्त द्रूयात्‌ दुरधीयानन्त' वे भवान्‌ मौट्गल्य- 
मवोचत्‌ सत्वा यं प्रश्रमप्राचीब्र तं व्यवोचः पुरा संवत्सरादात्ति- 
माक्तष्यसोति(९) ॥ ३१ ॥ 

स तत्राजगाम यत्रेतरो बभूव, त ह पप्रच्छ सह न प्रतिपेदे, a 
होवाच द्रधीयानं तं वे भवान्‌ मोहत्यमवोचत्‌ स त्वा यं GU 
मप्राचीक्न तं व्यवोचः पुरा संवत्सरादात्तिमाळष्यसीति(२) । सह 
मैत्रेय:(!) स्वानन्तेवासिन उवाच यथार्थ भवन्तो यथाग्टहं यथामनो 
विप्ररुज्यन्तां दुरधोयान वा अहं मोहत्यमवोचं स मा यं प्रश्रमप्रा- 
ala a ware तमपेव्यामि(*) शान्ति करिप्यामीति। सह aaa: 


Ga - — — —— —M -—— /— 


९ शिष्ट भ्य ददसिति घ, 
२ मारिष्यमौति ख, ग, | माण्यमीति a, | 
e qifa ara सीति ख, | 
४ मर्‌ atan इति क, घ, | 
४ उपचाम ति m, ग, घ, | 
ग्‌ 


e ~ 
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प्रात: समित्याणिमों हल्यमुपससादा सावाश्रहं (0) भो dag: किमर्थ 
मिति दुरधोयानं वा अहं भवन्तमवोच त्वं मा यम्प्रश्ममप्राक्षी तं 
व्यवोच त्वामुपेथामि शान्ति करिष्यामोति,स होवाचात्र वा उपेतञ्च 
सर्वच क्तं. पापकेन त्वा यानेन चरन्तमाङुरथोऽयं मम कल्याणस्तं- 
ते ददामि (१) तेन याहोति । स होवाचैतदेवाचा खिषज्चानशंस्यञ्च 
यथा भवानाहोपायामित्येव भवन्तमिति तं होपेयाय तं होपेत्य 
पप्रच्छ किखिदाइर्भोः सवितुव रण्यं भर्गो देवस्य कवयः किमा- 
इघियो विचच्च(९) यदि ताः प्रवेस्य प्रचोद्यांत्सविता याभिरेतीति। 

तस्मा एतत्‌ प्रोवाच वेदाश्छन्दांसि सवितुव रण्यं भर्गो देवस्य 
कवयो$वमाइ: । कर्माणि घियस्तदु ते ब्रवीमि(*) प्रचो द्यांत्सविता- 
याभिरेतीति i 

तसुपसङ्कह्य पप्रच्छाधीहि भोः कः सविता का सावित्रो ॥३२॥ 

मन एव सविता, वाक्‌ सावित्री, यत्र होव मनस्तद्‌ वाक्‌, Gu 
वे वाक्‌ तन्‌मन, इत्येते दे योनो एकं मिथुनम्‌, अग्निरेव सविता, 
एथिवो सावित्री, यत्र हेवाग्निस्तत्‌ एथिवी यत्र वे एथिवी तद्ग्नि- 
रित्यत हे योनी एक मिथुनं, वायुरेव सविताऽन्तरिक्ं सावित्री यच 
Xia वायुस्तदन्तरिक्ष, यत्र वा अन्तरिक तहायुरित्येते हे योनो एकं 
मिथुनम्‌, आदित्य एव सविता द्योः सावित्री यत्र छेवादित्यस्तद्‌- 
aaa वे द्योस्तदादित्य इत्येते दे योनी एकं मिथुनं, चन्द्रमा एव 


१ उपससादासावा अमिति क, घ; | 
२ द्धामीति क, | 

३ fyn विचष्ट इति u, | 

४ WAS ख, ग, घ, | 


१ प्रपाठक. | १८ 


सविता, नक्षत्राणि सावित्री, यत्र होव चन्ट्रमास्तवत्तचाणि यत्र वे 
नचत्राणि तचन्द्रमा, इत्येते दे योनो एकं मिथुनम्‌, अहरेव सविता, 
रात्रि: सावित्रो, यत्र ह्ोेवाहस्लद्रात्रियत्र वे रात्रिस्तद्हरित्येते दे 
योनी एक मिथुनम्‌, उष्णमेव सविता, शोतं सावित्रो, यत्र ह्य बोष्णं, 
तच्छीतं, यत्र वे शोतं तदुष्णमित्येते दे वोनो एकं मिथुनम्‌, saa 
सविता,वर्षे सावित्रो,यत्र Watered यत्र वे वर्ष तदग्थ्रमित्य ते 
दे योनी एकं मिथुनं, विद्यदेव सविता स्तनयित्लः सावित्री यत्र 
हयव विद्युत्‌ तत्‌ स्तनयिद्नः वत्र वे स्तनविल्नुस्तदिव्युदित्येते दे योनो 
एक मिथुनं, प्राण एव विता अन्न सावित्रो, यत्र होव प्राणस्तदत्न 
यच वा अन्न॑ तत्‌ प्राण इत्येते दे योनो एकं मिथुन, वेदा एव सविता 
छन्दांसि सावित्रो, यत्र ह्येव वेदास्तच्छन्दांसि यत्र वे च्छन्दांसि 
तद्‌ वेदा इत्येते दे योनो एक मिथुनं, यज्ञ एव सविता, दक्षिणा 
सावित्रो, यत्र ह्येव यज्नस्तत्‌ ट्तिणा यत्र वे दक्षिणास्तद्यत्त इत्येते 
हे योनीएकंभिशुनम्‌, wae स्मेतद्दिदांसमोपाकारिमासस्तत्रेह्य- 
चारी ते संस्थित इत्यथेत ग्रासस्तराचित इव चितो बभूवाधोप्याय 
प्रात्राजोदित्येतहा5इं वेद नेतासु योनिष्वित एतेभ्यो वा मिथनभ्य: 
सम्भूतो ब्रह्मचारो मम पुरायुषः प्रेयाद्ति ॥ ३३ ॥ 

ब्रह्म ee थियं प्रतिछामायतनमेक्षत eua) यदि तद्‌ ad 
प्रियेत तत्सत्ये प्रत्यतिष्ठत्‌ स सविता साविचया ब्राह्मणं रूद्दा तत्‌- 
सावित्री पयं ढ्घात्‌() तत्‌ सवितुव रे रमिति सावित्राः प्रथमः 
पादः, एथिव्यश्ल समदधाद्टचाऽग्निमग्निना यिय, खिया स्त्रिय, 


=D 


१ तम्तपम्बति ख, ग, । 
९ पयं द्यादिति ख, ग, | 


oe. 
२० गोपघत्राह्मणपूव्वभागे 


खिया मिथुन, मिथुनेन प्रजा, प्रजया कम, कर्मणा तपस्तपसा 
सत्यं, सत्येन ब्रह्म, ब्रह्मणा ब्राह्मणं, ब्राह्मणेन dd aaa 
3 ब्राह्मणः संशितोभवत्यशून्यो भवत्यविच्छि्रो भवत्यविच्छि- 
Asa तन्तुरविच्छिक्र जोवन भवनं भवति(\) य एवं वेद्‌ uud 
विहानेवमेतं सावित्राः प्रथमं पाद्‌ व्याचष्टे ॥ ३४ ॥ 

भगं देवस्य धोमहोति सावित्रा दितीयः पादोऽन्तरिक्षेण 
यजु: समद्धात्‌() बजुषा वायु ,वायु ना ब्श्व्रमब्स्त्रेण वष ,वर्षणौषधि- 
वनस्पतोनोषधि वनस्पतिभिः पशून्‌ पशभि: कर्म कर्ग्मणा तपस्तपसा 
सत्यं, सत्येन ब्रह्म, ब्रह्मणा ब्राह्मण, ब्राह्मणेन ad व्रतेन वे ब्राह्मण: 
संशितो भवत्यशून्यो भवत्यविच्छित्रो भवत्यविच्छिन्रोऽस्य तन्तुरवि- 
fea जोवन भवति य एवं वेद यथैव विद्दानेवमेतं सावित्रा 
Rala पाद व्याचष्ट ॥ २५॥ 

धियो यो a: प्रचोदयादिति सावित्रगास्ततोय : पादो दिवा 
साम समद्धा() त्सान्त्राऽऽद्त्यिमादित्येन रश्मीन्‌ रश्मिभिव॑र्ष', 
वषे णोषधिवनस्पतीनोषधिवनस्पतिभिः पशून्‌ पशुभिः कर्म कर्म- 
ID तपस्तपसा सत्यं सत्येन ब्रह्म, ब्रह्मणा ब्राह्मण ब्राह्मणेन 
व्रत aaa वे ब्राह्मणः संशितो भवत्यशून्यो भवत्यविच्छित्रो 
भवत्यविच्छित्रोऽस्य तन्तुरविच्छिन्नं जोवन भवति य ud वेद्‌ 
यथैवं विद्वानेवमेतं सावित्रमास्तुतीयं पादं व्याचष्ट ॥ ३६॥ 

तेन ह वा खं विदुषा ब्राह्मणेन ब्रह्माभिपन्रं ग्रसितं maag 


a ) 


९ Sad भवतोति ख, ग, | 
२ समदध्यादिति ख, | 
३ fear सा दधादिति ख, गम, | 


२ प्रपाठक. | २९ 


ब्रह्मणाऽऽकाशमन्निपत्रं ग्रसितं परामष्टमाकाशन वायुरभिपन्नो 
ग्रसित: परासृष्टो, वायुना ज्योतिरभिपन्न ग्रसित परामृष्ट, ज्योति- 
षाऽपोऽभिपन्ना ग्रसिताः परारृष्टा अङ्विभूमिरभिपन्ना ग्रसिता परा- 
सट्टा, भूम्याऽत्रमभिपन्न ग्रसितं परारूष्टमत्रे प्राणाऽभिपन्ना ग्रसित: 
URZ: प्राणन मनाऽभिपन्र ग्रसित परामृष्ट, मनसा वागभिपब्रा 
ग्रसिता परासृष्टा, वाचा वेदा अभिपन्ना ग्रसिता: परा शटा, वेदे- 
ये ज्रोऽभिपन्रो ग्रसित: परामष्टस्तानि ह वा एतानि दादशमहा- 
aaraa विधिप्रतिष्ठितानि(*) तेषां यज्ञ एव पराददः ॥ २७॥ 

तं ह wana विद्वांसो मन्यन्ते adafafa याथातथ्यमवि- 
हांसोऽथ यज्ञो वेदेषु प्रतिडितो, वेदा वाचि प्रतिडिता, वाङ मनसि 
प्रतिष्ठिता, मन: प्राण प्रतिषित, प्रारोऽब्ने प्रतिष्ठितो, oa wat प्रति- 
fed, भूमिरपसु प्रतिडिता, आपो ज्योतिषि प्रतिष्ठिता, ज्योतिर्वावौ 
ufafsa, वायुराकाशे प्रतिष्ठित, आकाश ब्रह्मणि प्रतिष्ठित, an 
ब्राह्मणे ब्रह्मविदि ufafea, यो ह वा एव वित्‌ स ब्रह्मवित्‌, पुरखां 
च ata लभते सुरभींय गन्धान्‌ सोऽपहतपापानन्त्यश्रियम- 
आते.) ब एवं वेद qas विद्दानेवमेतां वेदानां मातरं सावित्री- 
सम्पट्मुपनिषढ्मुपास्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ३८ ॥ 

आपो गर्भ जनयन्तीरित्यपाङ्गभ:ः पुरुषः स यज्ञोऽद्भिय ज्ञः 
प्रणोयमानः प्राङणायते, तस्मादाचमनोयं पूव माहारयति 
स यदाचामति त्रिराचामति दि; परिशम्भ्त्यायरवरुह्ञा पाप्मान 
fangana यजुषोडत्य मन्वान्‌ प्रयुज्यावसाव प्राचीः शाखाः 


१ एवं बढिप्रतिठितानोति ख, a, | 
१ पापमानमावियसद्युन इति घ,। 


२२ गोपथत्राह्मणपुब्वभागे 


स वायो FATES पाणवमतमस्यमती पस्तरणमस्यम्बताय त्वोपस्तणा- 
मोति पाणावट्कमानोय जीवास्थेति aaa बिराचामति । स यत्यूव- 
माचामति सप्त प्राणांस्तानेतेनास्मिन्राप्याययति या Bar aren: 
शरोरान्माचास्तद्यथेतदग्नि वायुमादित्यं चन्द्रमसमपः पशूनन्यां 
य प्रजास्त (नेते नास्सित्राप्याययत्यापोऽरत | स यद्‌ दितीयमाचामति 
सप्तापानांस्तानेतेनास्मिनाप्याययति या ह्मा वाह्याः शरीरान्‌ 
मात्रा(१)स्त द्यथेतत्पोरणमासीमद्टकाममावास्यां सबाँ rent यज्ञ द- 
क्षिणास्तानेतेनास्मित्राप्याययत्यापोऽस्तं | स यत्ततोयमाचामति सप्त 
व्यानांस्तानेतेनास्मित्राप्याययति या होमा वाह्याः शरीरान्मात्रा(*) 
gaiq एथिवोमन्तरोक्ञं द्विन्रचचाण्यत्‌ नात्तवान्‌ संवत्स- 
रांस्तानेतेनास्मिन्नाप्याययत्यापोऽसृतं पुरुषो ब्रह्याथाप्रियनिगमो 
भवतिं तस्माद्दे विद्दान्‌ पुरुषमिदं पुण्डरीकमिति प्राण एष स 
yR शे ते संपुरिशंत इति। पुरिशयं सन्तं प्राण पुरुष इत्याचक्षते | 
परोचेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति naaa: « यत्पूर्व- 
माचामति पुरस्तादोमांस्ते नार्मित्रवरुन्ध सयद्‌ दितीयमाचामत्याज्य- 
भागो तनास्मित्ववरुन्ध, स यत्ततोयमाचामति संस्थितहोमांस्तेना 
faaara, a यद्दि:परिशुम्भति तत्समिक्सवहि:,स यत्सर्वाणि खानि 
aa दे हमाप्याययति यच्चान्यदातार HARNA यज्ञे स्कन्दति सर्वन्ते- 
नास्मिन्नवरुन्धे, स यदोंपूर्वान्‌ मन्तान्‌ ngem आसर्वभेधादेते 
क्रतव एत एवास्य सर्वषु लोकेषु सर्वेषु देवेषु सर्वषु वेदेषु सर्वेषु 


nd 


१ nanfa क; | 
२ yen दति क, | 


२ प्रपाठक. | 23 


Le ^6 ~ पोचन AN 
way सवषु सत्वेषु कामचारः कामविमोचन भवत्यदच न प्रमो- 
यते(\) य एव वेद | 
तदप्थेतहचोक्त । आपो सग्वङ्गिरोरुपमापो yaf | 
6 TE क 6° AN e 
सवमापोमय wa सव मग्बङ्गिरोमयम्‌ । अन्तरत त्रयो वेदा 
भ्टगूनङ्रिरसोऽनुगाः | 
अपां पुष्यं सू त्ति राकाशं पवित्रमुत्तम-मित्या चम्याभ्युच्या-त्मानः 
मनुमन्वयत इन्द्र जोवति ब्राह्मण ॥ ३८ ॥ 


इति अथर्ववेदे गोपथत्राह्मणपूवभागे प्रथमः प्रपाठकः ॥ १ ॥ 


अथ दितीयः प्रपाठकः । 


sir ब्रह्मचारीष्णंशरति deat उभे इत्याचाय्यमाह। 
तस्मिन्‌ देवाः सम्मनसो भवन्तोति वायुमाह स सद्य एति 
पूवस्माठुत्तरं समुद्रमित्यादित्यमाह दीक्षितो दोघश्मशुरष 
दोचित एष दोघश्मचुरष एवाचार्थस्थाने तिष्ठत्राचाय्य इति 
wad, बेद्युतस्याने तिन्‌ वायुरिति स्त यत, द्योस्था renga 
डति स्तूयते | 

तदष्येतद्नचोक्त ब्रह्मचारोष्णत्रिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १ | 

जायमानो ह वे ब्राह्मण: सप्तन्द्रियाण्यभिजायन्त , GYDTHUu 
यश्च स्वप्रश्न क्रोधञ्च Bary रूपञ्च पुण्यमेव गन्ध सप्तम । तानि 
ह वा अस्थेतानि ब्रह्मचय्यमुपेतोपक्रामन्ति, सगानस्य व्रह्मवञ्चसं 
गंच्छत्याचाये यशोऽजगर ay वराह क्रोधोपञ्चाघ कुमारीं रूप- 


c - उ ¬ Re — 


९ भवत्यर्दनेच न प्रभीयतं दति ध, | 


७ ~ 
२४ गोपथब्राह्मणपूव्वभागे 


मोषधिवनस्पतोन्‌ पुण्या गन्धः स यन्मुगाजिनानि वस्ते तेन तद्‌ 
ब्रह्ममञ्चसमवरुन्ये, यदस्य way भवति सह wr ब्रद्मवच्च सो 
भवति स यद्हरहराचार्य्याय कमकरोति तेन epu यद- 
स्याचाय्य भवति सह स्नातो anal भवति स aa yafaa- 
यति तेन तं खप्रमवरुन्धे योऽस्याजगरे भवति तं ह ara TURNATE: 
स्वपितु मैनं बोबुधथेति स ae वाचा न कञ्चन हिनस्ति पुरुषात्‌ 
पुरुवात्‌ पापोयानिव मन्धमानस्तेन तं क्रोधमवरुन्ये , योऽस्य वराङ्ग 
भवति तस्य इ खातस्य क्रोधा साघोयस विशन्ते saris: साध्यमानों न 
खावात्तेन तं खाघामवरुन्ध ,या5स्याप्प भवति सह खात; urls 
नरेभ्यः स्ाव्यतेऽयेतद्‌त्रह्मचारिणो रूपं यत्‌ङुमार्य्यास्तात्रग्नान्नो दी क्षे- 
efaafa सुख विपरिधापयेत्तेन तठूपमवरुन्य, य दस्य कुमार्यां 
भवति तं ह खात कुमारोमिव निरीचन्तेऽधेद्त्रह्मचारिणः war 
गन्धो य ओषधिवनस्पतोनां तासां पुण्यं ग प्रच्छिद्य नोपजिप्नै- 
सेन तं पुण्यं गम्धमवरुन्ध, योऽस्योषधिवनस्पतोषु भवति स ह 
ara: प॒ण्यगस्धिभवति॥ २॥ 

सवा एष उपयंयतुद्दोपेत्यग्नि Weare” पादेन ग्रामं 
पादेन we पादेन, स यदहरहः समिध Ales सायं mache 
परिचरेत्तेन तं पादमवसे, योऽस्याग्नी भवति। स यदहरहराचा- 
aia कम करोति, तेन त पादमवरूे, यो$स्वाचार्य भवति। 
स यट्हरहयोम प्रविश्य भिक्षामेव परोप्सति न मेथनन्तन तं 
पाद्मवरुख , योऽस्य ग्रामे भवति, स यत्‌ wet वाचा न कञ्चन 
हिनस्ति पुरुषात्‌ पुरुषात्‌ पापोयानि मन्यमानस्तेनव तं पादम- 

वरूथो, योऽस्य सृत्यी भवति ॥३ ॥ 


२ प्रपाठक. | RY 


पञ्च ह वा एते ब्रह्मचा रिस्वग्नयो धोयन्ते, हो एयगघस्तयोमखे 
हृदय उपस्थ एव पञ्चम: | स यइक्षिणन पाणिना faa स्यशति 
तेनाहरहर्याजिनां लोकमवरुन्ये , यत्सत्येन तेन प्रत्राजिनां, यन्मुखेन 
तेनाग्निप्रस्कन्दिनां, यह॒दयेन तेन शूराणां, वदुपस्थेन तेन wee 
fai, तेथत्‌ स्त्रियं पराहरत्यनग्निरिव शिष्यते । स यदहरहरा- 
चार्याय कुलेऽनुतिष्ठते सोध्नुष्ठाय ब्र्यादमगुप्तो (९) मा गोपायेति 
धर्मा हेन UM गोपायेति, तस्य ह प्रजा शः शवः श्रेयसो Saal ह 
भवति, धाय्ये व प्रतिधीयते, स्वरं लोक पिट॒ब्रिदधाति, तान्तवं न 
वसोत, AMAT वस्ते Ad GG AAW, तस्मात्तान्तव नवसोत ब्रह्म 
agat मा क्षत्रमिति, नोपर्व्यासोत यद्पस्वास्ते प्राणमेव तदात्मनो- 
Sat कुरुते यदातो वहति, अध varata, अध: Tata, अघ स्तिष्ठे - 
दधी aaga ह स्म वेतत्‌ एव ब्राह्मणा ब्रह्मचर्यज्चरन्ति तं ह स्म 
तत्पुत्र wat वोपतापिनमाहरुपनयेतेनमित्यासमिद्ारात्‌ खरे- 
च्यन्तोऽ्रमद्यादचाह जघनमाइ:, स्तरापयेतेनमित्यासमिडारान्न 
ह्येतानि ब्रतानि भवन्ति, तं चेच्छयानमाचार्य्योऽभिवदेत्‌, स nfa- 
संहाय प्रतिश्रणुयात्तं चेच्छया नमुध्याय तञ्चेदुत्‌थितमभि प्रक्रम्य (`) 
d चेदभिप्रक्रान्तमभिपलायमानमेवं इ स्म वेतत्‌ पव ब्राह्मणा AN- 
wa चरन्ति, तेषां ह स्म वेषा gen कोत्तिंगच्छत्याह वा अयं 
aa गमिष्यतीति ॥ ४ ॥ 

जनमेजवो(१) ह वे पारीक्षितो मगयाञ्चरिप्यन्‌ हंसाभ्यामगिक् 


९ angan) दृति क, T, | 
२ दूतथितमधिप्रक्रम्यलि ग, | 
० nary रत्ति क, ग,। 


Qe “a 
२६ गोपथब्राह्मणपू व्व भाग 


amaaa इति, तावूचतुर्जनमेजयं (*) पारोच्तितमभ्याजगाम, 
स होवाच नमो वां भगवन्तो, को नु भगवन्ताविति, (र) तावूचतु- 
ह चिणाग्निया हवनीयश्वति, स होवाच नमो वां भगवन्तो, तदा- 
कीयतामितिहोपाराममित्यपि किल देवा न रमन्ते fu देवा न 
रमम्तेऽपि चेकोपारामाहेवा आराममुपसङ्घामन्तोति, स होवाच 
नमो वां भगवन्तो, कि पुण्यमिति ब्रह्मचर्यमिति, कि लौका- 
fafa®) ब्रह्मचर््भेविति, तत्‌ को वेद्‌ इति,(* दन्तावलो धीस्त्रोऽथ 
खलु दन्साबलो धौस्त्रो यावति तावति काले पारीक्षितं जनमेजयम- 
भ्याजगाम, तस्मा उप्याय स्वयमेव विष्टर निदधौ, तसुपसङ्गहा 
पप्रच्छाधीहि भो किं पुण्यमिति ब्रह्मचर्थमिति, कि लौकामिति 
ब्रह्वाचर्थमेवेति, तस्मा एतत्‌ प्रोवाचाष्टाचलारिंशद्दषे सववेद्ब्रह्म- 
qå, ququi वेदेषु व्यूह्य दादशवर्षः ब्रह्मचय्य arenan- 
ण्यवरादमपि स्तायंसरद्यथाशक्यपर । तस्मा उ'हस्यषभौ 
सहस्रन्टदावप्यपिकीत्तितमाचाय्यों ब्रह्मचारीत्येक आहराकाशम- 
धिदैवलमधाध्यात्म ब्राह्मणो ब्रतवांथरणवान्‌ ब्रह्मचारी ॥ ५ ॥ 
ब्रह्म ह वे प्रजा सत्यवे सम्प्रयच्छत्‌, ब्रह्मचारिणमेव न सम्प्रददौ, 
स होवाचास्यामस्मिन्रिति किमिति यां रात्रीं समिधमनाहुत्य वसे- 
त्ामायुषोऽवरुन्धोयेति, तस्माद्‌ ब्रह्मचार्थहरहः समिध आहत्य 
सायं प्रातरग्नि परिचरेत्‌, नोपर्युपसाद्येत्‌, अथ प्रतिष्ठापयेत्‌ ag- 
१ जन्मे्ञयमिति क, | HE TT 1100 
२ भ॑ंवन्ताविति ख, ग, | 
३ कि लोक्यमिति घ, | 
४ वेद्धति इति क, | 


E. प्रपाठक: | २७ 


पय्यपसाट्येज्जी मूतवर्षी तदहः, पष्जेन्यो भवति, ते देवा अब्रुवन्‌ 
ब्राह्मणा वा अयं ब्रह्मचर्य्य्रिष्यति ब्रूतास्मे भित्ता इति, 
ग्टहपतिब्रू त बहुचारो eyan इति किमस्या हब्ज्ञोताददत्या 
इति, इष्टापत्त सुक्ततट्रविणमवरुख्यादिति, तस्माद्‌ ब्रह्मचारिण$ 
हरहभिचा दव्याइहिणीमामेयुरिष्टापूत्त (`) सुक्ततट्रविणमव- 
रुख्यादिति। सप्तमों नातिनयेव्सप्तमोमतिनयत्न ब्रह्मचारो 
भवति; समिई क्षे सप्तरात्रमचरितवान्‌ ब्रह्मचारी पुनरुपनेयो 
भवति॥ ६ ॥ 

नोपरि शायी स्यात्रगायनो न नत्तेनो न सरणो न निष्ठीवेत्‌ 
यदुपरि शायो भवत्यभीक्ष' निवासा जायन्ते, यहायना भवत्यभी- 
RAT आक्रन्दान्धावन्ते, IARA भवत्यभोक्षणश: arf रन्त, 
यत्सरणो भवत्य भीच्णशः प्रजाः संविशन्ते, afastafa मध्य एव 
तदात्मनो निष्ठोबति, स चेब्रिष्ठोवेहिवो नु मां यट्चापि wur 
रह यदत्रापि रसस्य म इत्यात्मानमनुमन्तयते । यद्त्रापि मछो- 
रहं निरिष्टविषमस्मतं (१) i अग्निश तत्सविता च पुनम जठरे 
wail?) । यदचापि रसस्य मे परापपातास्म त । तद्िहोपद्दयामहे 
aa आप्यायतां पुनरिति । न श्मगानमातिछठ तू, स चेढ्भितिछ दु- 
दक हस्ते कृत्वा यदी दसतुकाम्येत्यभिमन्वा जपक्षम्ग्रोच्य परिक्रामेत्‌ 
समयायोपरि ब्रजेत्‌ यदी दरतुकाम्याधं रिप्रमुपेयिम अन्धः झोण- 


— 


१ ग्टदकोमाम) यामि ष्टापूत्त इति m, | 
२ निरष्टविषमस्मतमिति ख, ग, घ,। 
३ जठ रघतामिति ख, ग, | 
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इव होयतां। मा नोऽन्वागाद्घं यत इति। अध छेतद्देवानां 
परिषूतं यद्‌ ब्रक्षचारी | 
azda | टेवानासेतत्परिषतमनभ्यारूढं चरति 
रोचमान तस्मिन्‌ सव पशवस्तच यज्ञास्तस्मित्रत्न सह देवताभिरिति 
ब्राह्मणम्‌ ॥७॥ 
प्राणापानौ जनयत्रिति were मूले महऋषेवसिष्ठस्थ 
ya: एतां वाचं Bes, शोतीप्णाविहोत्सी (१) प्रादुभवेयातामिति 
तया तच्छशखदनुवत्त ते, अथ खलु विपाण्मध्ये वशिष्ठशिला नाम 
प्रथम aaa, द्वितोयः क्षष्णणिलास्तस्पिन्‌ वसिष्ठः समतपदि- 
शखामित्रजमदग्नो जामदग्ने तपत:, गौतमभरद्दाजौ सिंही प्रभवे 
तपतः FFT गुर्वासे तपत्यूषित्रटे घिट्रोणे$भ्यतपढ्गख्यो गर्यती थे 
तपति दिव्यत्रिहं तपति स्वयम्भूः कश्सपः कभ्यपतुङ्गेऽभ्यतपदुलब्ठकत्षु - 
तरक्षु: श्वा वराहचिल्वटिबन्ुकाः weer: संद्नुक्कण्वानाः 
कश्यपतुङ्कद्शनाव्सरणवाटात्‌ सिदिर्भवति ब्राह्मं adasa- 
afia ब्रह्मचाय्य'कपादेनातिठट्‌ दितोयं वर्षसहस्त्रं user 
रतस्य धारामधारथट्‌ ब्राह्माण्यष्टाचत्वारिशत वषेसहस्त्राणि 
सलिलस्य we शिवोऽभ्यतपत्तस्मात्तप्षात्तपसो भूय एवाभ्यतपत्‌ | 
तद्प्येता ऋष चोऽमिवदन्ति प्राणापानो जनयन्निति ब्राह्मणम्‌ non 
एकपाद्‌ दिपद ईतः वायुरेकपात्तस्याकाशं पादयन्द्रमा 
दिपात्तस्य पूर्वप्षापरपक्षी पादावादित्यस्तिमात्तस्येभे लोका: 
पादा अग्निः षट्पादस्तस्य एथिव्यन्तरिक्ष द्याराप ओषधिवनस्प- 
लव इमानि भूतानि ugral wani वेदा गतिरात्मा प्रति 


Sms > e —— — — — —— eo 


१ सर्हापवशिष्ठम्य पच इति ख, ग, घ, | 
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हिताद्वतस्त्रो ब्रह्मण: शाखा, अधो आह: षडिति मूत्तिराकाशये- 
त्वचा मूत्तियोजुषी गतिः साममयन्तेजो भ्ररवड्रिरसामापेतद्‌ quia 
यज्ञयतुष्पाद्‌ fe: संस्थित इति। तस्य रूग्वड्रिरिसः सस्थे our 
आइहइरकसंस्थित इति, maat awe: करोति एधिवीं ते- 
नाप्याययति एतस्यां हाग्नियरति | 

तढ्प्येतट्टचीक्कम्‌ । अन्निवासा: एथिव्यसि तन्यूरिति i 

यद्ध्वय्थुयेजुषा करोत्यन्तरिकत्त तेनाप्याययति efus 
निविशते कतमञ्च नाह इति | 

तदष्येतद्चोक्त । अन्तरिक पथिभिङ्ोवमाणो (\) न निवि- 
शते कतमञ्च नाइ:। अपां योनि: प्रथमजा ऋतस्य fus 
ज्ञात: कुत आबभूवेति । 

यढुहाता सास्त्रा करोति दिव तेनाप्याययति तत्र ह्यादित्यः 
शुक्रयरति | 

तदष्येतद्नचोक्त | उच्चायत तमरुणं सुपर्णमिति। यद्‌ 
बुह्मच्चा काण्डे: करोत्यपस्ते नाप्याययति चन्द्रमा D चरति | 

तद्प्येतद्ृचोक्तम्‌। चन्द्रमा अप्सन्तरिति। तासामो- 
पधिवनम्प्रतयः काण्डानि, ततो मूलकाण्डपरण एप्यफलप्ररो- 
हरसगन्धेर्थज्ञो ana: कर्माणि manas: सोमो 
विधूते, तद्‌ यद्‌ ब्रह्माणं कमणि कमंण्यामन््रयत्यप स्ते- 
नानुजानात्येषो हास्य भागस्तदाया भोच्यमाणो5प एव प्रथममाचा- 
मयेढ्प उपरिष्टादेवं यज्ञोऽद्विरेव RAE संस्थाप्यते तस्माद्‌ 


९ पथिभि होयमान। दूति ख, घ, | 
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qar पुरस्ताडोमसंस्थितहोमेयज्ञो वत्ततेऽन्तरा हि पुरस्तादीम- 
संस्थितहोमेयज्त परिरटह्णात्यन्तरा हि afya: वेदानो दुद्य(९) 
gafy: सोमपानं मन्यन्ते सोमात्मको ह्ययं वेद । 

तद्प्थेतदृचोक्तं । सोमं मन्यते पपिवानिति | 

तद्यथेमां एथिवीमुदोणां ज्योतिषा धूमायमानां वर्ष शमयत्ये- 
वम्‌ ब्रह्मा छग्बङ्गिरोभिर्व्याह्ठतिभिर्यज्ञस्य ARE शमयत्यग्नि- 
राद्त्यिय म इरव्येतेऽङ्गिरस एत इदं सर्व समाप्र- 
वन्ति, वायुरापयन्द्रमा इत्येते भगव एत इदं सव समा- 
प्याययन्वेकमेव web भवतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ । 

विचारो ह वै aa कबन्धस्याथर्व णस्य gat मेधावी 
मोमांसकोऽनूचान आस, स ह खेनातिमानेन मानुषं वित्तं नेयाय, 
तं मातोवाच, त एवेतद्त्रमवोचस्त TARY कुरुपञ्चाले व्व ्कम गधे षु 
काशिकोशव्येषु शाल्वमल्येष शवसउशीनरेषूदीच्येव्वबमदन्तीत्यध 
वयं तवेवातिमाने() नानाद्यास्मो वस वाहनमन्विच्छिति स ar 
न्यातुयोवनाश्‍वस्य सार्वभीमस्य राज्ञः सोमं प्रसूतमाजगाम, स सदो- 
ऽनुप्रविश्यत्विज थ यजमानञ्चामन्वयामास, तद्या: प्राच्यो नव्यो वहन्ति 
याय दक्षिणाओ याथ प्रतीच्यो ara उदीच्यस्ताः सर्वा: TAGATA- 
चेयोरित्याचक्षत, तासां समुद्रमभिपद्यमामानां छिद्यते नामधेयं 
समुद्र इत्याचचते, एवमिमे wa वेदा निर्मिताः सकल्पाः we 
रहस्या: सबाह्मणाः सोपनिषत्काः सेतिहासाः सान्वाख्याताः 


१ वेदान दुह्य इलि घ,। 
s तवेनातिमानेन नानाद्यास़ इसि क, छ, | 
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सपुराणाः सस्वराः ससंस्काराः सनिरुक्ताः सानुशासनाः सानुः 
मार्जना: सवाकोवाक्यास्तेषां यज्ञमभिपद्यमानानां छिद्यते 
नामधेय यज्ञ इत्येवाचक्षते ॥ ८ N 

भूमेह वे एतहिच्छिक्र देवयजनं यदप्राक्प्रवणं यदनुदक- 
प्रवण aq छत्रिमं यत्समविषममिदं ह त्वेव देवयजनं यत्समं 
समूलमविद्ग्धं प्रतिष्ठितं प्रागुदक्प्रवणं समं समास्तीर्णमिव 
भवति, यत्र ब्राह्मणस्य ब्राह्मणतां विद्याद्‌ बुच्चा awa करोतीति 
वोचे छन्दस्त्र विन्दामो येनोत्तरमेमहोति । तान्‌ ह पप्रच्छ 
किं विद्दान्‌ होता होत्रं करोति, कि विद्दानध्वय्युरा ध्वय्यबं 
करोति, कि विद्दानुहातोद्गात्रं करोति, कि विदान्‌ ब्रह्म awe’ 
करोतीति वोचे छन्दस्तन्न विन्दामो येनोत्तरमेमहीति। ते ब्रूमो 
वागेव होता होत्रं करोति वाचो हि स्तोमा च वषट्कारायाभि- 
सम्पद्यन्ते, ते ब्रूमो वागेव होता वाग्‌ ब्रह्म वाक्‌ देव इति। 
प्राणापानाभ्यामेवाध्वर् राध्वर्थवं करोति, प्राणः प्रणोतानि ह 
भूतानि प्राणः प्रणोताः प्रणोतास्ते ब्रूमः प्राणापानावेवाध्वय्य_ 
प्र'णायानो ब्रह्म प्राणापानो देव इति। चक्षुषेवोह्नाता RTT 
क तोति चचुषा होमानि भूतानि पश्छन्त्यथो चत्त्रवोहाता चचत्र हय 
waza इति । मनसेव ब्रह्मा ब्रह्मत्वं करोति मनसा हि तिक्‌ च 
दिश ag च यज्ञ किञ्च मनसेव करोति तद्‌ ब्रह्म ते ब्रूमो 
मन एव ब्रह्मा मनो ब्रह्म मनो टेब इति od 

तद्यया ह वा इदं यजमानश्च याजवितारच दिव ब्रूयुः एथिवोति, 
एथिवों बाक व्योरिति ब्रूयुभ्तदन्यो नानुजानात्येतामेबं नानु 
जनाति यदेतद्‌ amea नु कथमिति होतेत्येव होतार gum 
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| रिव्ये aaa 
AUG, प्राणापानाविति प्राणापानौ, ब्रह्मेति aw, देव इति देव- 
sada ब्रूयाचच्षरिति Waa ति ब्रह्म, देव इति देवं 
ब्रह्मत्येव ब्रह्माणं gaara इति मनो ब्रच्चेति ब्रह्म देव इति 
देवम्‌ ॥ ११ ॥ 
नाना प्रवचनानि इ वा एतानि भूतानि भवन्ति ये चेवासो- 
WU याजवन्तिये चसुरापं थे च ब्राह्मण विच्छित्र सोमयाजिनं 
तं प्रातः समित्पाणय उपोट्धुरुपायामो भवन्तमिति, किमर्थमिति 
यानेव नो भवांस्तां | प्रश्नानएच्छृद्यानेव नो भवान्‌ व्याचच्षी- 
येति, तथेति तेभ्य एतान्‌ TN व्याचचष्ट, qug वा इद्‌ 
विद्यमानञ्चाविद्यमानञ्चाभि निद्धाति तद्‌ ब्रह्म तद्यो वेद स 
त्राह्मणोऽधोयानोऽधोत्याचच्तत इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १२॥ 
अथातो देवयजनान्यात्मा देवयजनं सदा देवयजनसरलिः 
जो देवयजनं भोम' देवयजनं तदा Vaal देवयजनं यदुप- 
व्यावच्छमानो वाऽनुपव्यायच्छमानो वा शरोरमधिवसत्येष यज्ञ एष 
यजत एतं यजन्त एतहेवयजनमधैतत्‌ यद्दा देवयजनः यदैव कदा- 
चिरादद्यात्‌ यदा ले वैनं नतोयात्तदवयजनमधेत रत्विजो टेव- 
यजन वच AAs ब्राह्मणो विद्यावान्‌ मन्त्रेण करोति TE वयजन- 
RAAR देवयजनं यत्रापस्ति ठन्ति यत्र ala प्रतहहन्तइ हन्ति 
तहेवयजनं यत्समं समूलमविद्ग्ध' प्रतिष्ठित प्रागुरक्प्रवणं समं- 
समास्तोणमिव भवति qur MARU वक्त: पर्वतो नदी पन्था वा 
TUI देवयजनमात्र' परस्तात्पर्थवशिषेन्नो rear o: 
पर्य्‌ पसीदेरन्निति arg णम्‌ ॥ १३॥ | 


गिति वाचं, ब्रह्मेति ब्रह्म, देव इति देवमध्वय्य* 
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अदितिव्व प्रजाकामोदनमपचत्‌ तत उच्छिष्टमञ्रात्‌ सा गब्‌भ- 
aaa, तत आदित्या अज्ञायन्त, य एष ओदन: पच्यत आरम्भण- 
aeq क्रियते आक्रमणमेव प्रादेशमात्रः समिधो waa- 
वां ह्यात्‌मा प्रजापतिना सन्मितो$ग्नेव या यज्ञिया तनूरश्वत्थे तया 
समगच्छत एषा BAT AAAS Vd, यद्‌ ष्टतेन समिधो अनक्षि 
ताभ्यामेवैनं तन्तनूभ्यां समडवति यन्निमार्गस्यादधात्यवङ्ूत्या वे 
ata क्रियते यत्रि्मार्ग स्यादधात्यवकूत्या एव संवत्सरो वे प्रजनन- 
afa: प्रजननमेतत्‌ प्रजननं AMAT ऋचाऽग्नो समिधमादधाति, 
प्रजननादेवेनन्तत्‌ प्रजनयिता प्रजनयत्यवत्यत्तवे पुरुषो(\) न हि 
dev यदत्तुमभिजायते, IAAF तदाप्नोति, य एष ओदनः पच्यते, 
योनिरेवेषा क्रियते, aafaa आधोयन्त रेतस्तत्‌ भ्रीयते संवत्सरो 
बे रेतो fea प्रजावते, ये संवत्सरे waa ऽग्निमाधत्ते प्रजापतिरेवे- 
नमाधत्ते, हादशसु Waly पुरा संवक्म रस्याधयात्ता हि स वत्स- 
रस्य प्रतिमा अधरो तिरूष्वथो दयोरथो पवद्युराधेयात्‌, ते वा अग्नि- 
मादधानेनादित्या वा इत उत्तरमेष Agfa aa आयस्ते पथि 
रक्षन्त इथन्तद्‌ यच्यमाण प्रतिनुदन्त उच्छषणभाजा वा आदि- 
त्या यढुच्छिष्ट afaa समिधो अनक्ति तभ्य एव प्रावाच 
तेभ्य एव प्रोच्य aa ल्लोक यन्ति ॥ १५॥ 
प्रजञापतिरयवी देवः स तपस्तप्चेतज्चातुष्प्राश्य ब्रह्मौदनं 
निरमिमत, aqua चतुद वं चतुवद चतुक्तौत्रमिति, चत्वारो वा 
इमे लोकाः एथिव्यन्तरिक्ञ व्याराप इति, चत्वारो वा इमे 
देवा अग्निर्वायुरादित्य शन्द्रमाः, चत्वारो वा v वेदा weer 


xt = f - 
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यजुवेदः सामवेदो ब्रह्मवेद इति, चतस्रो वा इभे होत्रा sts 
माध्वय्यवमोद्वाच ब्रद्मत्वमिति । 

तढ्प्येतद्टचोक्कम्‌ । चत्वारि सङ्गाखयो अस्य पादा दे शीर्ष 
सप्त इस्तासो अस्य । त्रिधा बडो amit रारवोति महो वो 
awit आविवेश इति i 

चत्वारि शृङ्गेति वेदा वा एत उक्ताः, चयी अस्य पादा इति सव- 
नान्येव, दे शोष इति ब्रह्मो दनप्रवरर्यावेव, सप्त इस्तासो अस्येति 
छन्दां स्येव, त्रिधा बद इति मन्त्रः कल्यो ब्राह्मण, वृषभो रोरवोत्येष 
ह वै हषभ एष तद्रोरवोति यद्यज्ञ षु शस्त्राणि शंसत्यगभिय जुर्भि: 
सामभिन्रह्मभिरिति, महोदेवो war आविवेशेत्येष ह वै महान्‌ देवो 
यद्यज्ञ एषु wur आविवेश। यो विद्याक्षप्त प्रवत इति प्राणानाह 
सप्त विद्यात्प्रावत इत्यपानानाह । शिरो यज्ञस्य यो विद्या- 
Raa? यज्ञस्य शिरो यब्मन्तवान्‌ ब्रह्मौद नो यो ह वा एतममन्ववन्त 
ब्रह्मोदनसुपेयादपशिरसा ह वा अस्य यज्ञसुपेतो भवति तस्मान्म- 
न्ववन्तमेव ब्रह्मौ रनसुपेयात्रामन्तवन्तमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६॥ 

किमुपयज्ञ आत्रेयो भवतीत्यादित्यं fe तमो जग्राह, तद- 
लिरपनुनोद्‌ तदत्रिरन्वपश्यत्‌ | 

azardar स्त॒ताद्यमत्रिहिंवमुन्निनाय दिवित्वा$चि- 
रधारयत्‌ सूर्व्यामासाय कत्तव इति । 

तं होवाच बर हणोष्वति, स हवाच दक्षिणोया मै प्रजा 
स्यादिति, तस्मादात्रेयाय प्रथमदक्षिणा यज्ञ daa इति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १७ ॥ 

प्रजापतिरवेदानुवाच अग्नीनादधोयेति, तान्वागभ्युवा चाश्वो 
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बै सम्भाराणमिति, तइगेरात्‌ क्र्राव्सलिलात्सरस उदानिन्युस्ता- 
न्‌ वागभ्युवाचाश्वः शम्य तेति, तथेति तमग्बेट्‌ एत्योवाचाहमश्व 
शमेयमिति तस्मा अविरूप्ताय मह्यं सरूजे, स एतां प्राचो दिश- 
WI स होवाचाशान्तो paw इति । तं यजुवद एत्योवाचाह- 
मश शमेधमिति तस्मा अविरुप्ताय Aer Wea, सा एतां 
प्रतोचीन्दियं भेजे स होवाचाशान्तो epus इति । त ae 
वेद एत्योवाचाहमश्व शमेयमिति, केन नु त्वं शमयिष्यसीति, रथः 
न्तरं नाम मे सामाघोरञ्चाक्र्रञ्च तेनाश्वमभिष्ट्यते qur 
अथ fauna तदेव महद्दयं सरूजे, स एतामुदी चोन्दिशम्भ ञे, 
स होवाचागान्तो न्वयमश इति । तान्वागभ्यवाच शंयुमाधव एं 
गच्छेति, ते शंयुमाथवणमासोनं प्राप्योचनर मस्ते अस्त भगव त्रश्स 
शस्थेतेति। तथेति स खल कबन्वस्याथवणस्य पुत्रमामन्सयामास 
विचारित्रिति, भगो इति ere प्रति दृत प्रतिशयावाश्व शम्ये तेति, 
तयेति स खल शान्त्यदक चकाराथव णोभि्याङ्किरसोनिथात नेमा- 
टनामभिर्वाम्तोष्मत्येरिति शमवति तस्य ह खातस्याश्वस्याभ्यत्तितस्य 
सर्वेभ्या रोमगमरेभ्योऽङ्गारा आशो्यन्त सोऽश्वस्तुटो नमस्कार 
चकार नमः शंगुमाथर्वणाय यो मा वज्ञमचोकृपदिति, भविष्यन्ति 
ह वा अतोऽन्ये ब्राह्मणा लघुसम्भारतमाम्त आदित्यस्य पढ्‌ आधा- 
स्थन्त्यनडहो वत्सस्याजस्य चवणस्य ब्रह्मचारिणो वा एतहा आदि 

त्यस्य पढ्‌ यद्ग मिम्तवेव पद आहितं भविष्यतोति सोऽग्नो प्रणोय- 
MARATA ब्रह्मा यजमान वाचयति यदक्रन्दः प्रदम जायमान 
इति पन्च, तं ब्राह्मणा उपवदन्ति तदुब्रह्मोपाकुरुते एष इ व faei- 
waa विद्‌ ब्रह्मा यद्ध खक्रिरोबिदिति ब्राह्मम्‌ ॥ १८॥ 


२६ गोपथव्रा हण पूव्वे भा गे 


टेवा ह वा असुराशास्पईन्त ते देवा डून्ट्रमब्रवन्चिमब्चस्तावदान्नँ 
गोपाय, यावदसुरे: संयतामहा इति, स वे नस्तेन रूपेण गोपाय 
येन नो रूपेण भूयिष्ठ छाद्यसि येन nafa गोप्त मिति, स ऋखेदो 
भूत्वा परस्तात्परीत्योपातिषठन्तं देवा अब्रुतचन्यत्तद्रूपं कुरुष्व नैतेन 
नो रूपेण भूयिष्ठ छादथसि ada शक्यसि गोपुमिति, «gast 
भूत्वा पद्चात्परोत्योपातिष्ठत्तं देवा अग्रवन्नन्यत्तट्ूपं कुरुष्व aaa 
नो रूपेण भूयिष्ठ छादयसि नेतेन शक्यसि गोसमिति, स सामवेदो 
भूत्वा उत्तरतः परीत्योपातिष्ठत्‌ d देवा अन्नुन्नन्यदेव agi कुरुष्व 
नेतेन नो रूपेण भूयिष्ठ छादयसि da शच्यसि गोप्तमिति, 
स इन्द्र उप्णोर्षा ब्रह्यवेटी भूत्वा दक्षिणतः परोत्पोपातिष्ठत्त॑ 
देवा चत्नुवन्नेतत्तट्र्प कुरुष्वेतेन नो रूपेण भूयिष्ठ' छाद्यस्येतेन 
wate गोप्ुमिति, तद्यदिन्द्र उष्णोषी ब्रह्मवेदो भूत्वा दक्षिणतः 
परोत्योपातिषठत्तदह्माऽभवत्तद ह्मणो ब्रह्मत्वं तदा एतढ्थर्वणो e 
यदुष्णोषो ब्रह्मा, तं दक्षिणतो fasiqar उपासीरस्तं यइच्चिणती 
विश्वेदेवा उपासीरस्तत्संदस्योऽभवत्तत्सद्स्यस्य सदस्यत्वं बसे वा 
एतद्‌ बलमुपजायते JAFA आमयतो बै व्रजस्य बइलतर asi 
विन्वन्ति,(") घोरा वा एषा दिग्दक्षिणा शान्ता इतरास्तद्यानि स्त- 
तानि बुझ्ाऽनुमम्चयतं WW तानि सद्स्यो जनदित्येतां व्याहृतिं 
जप Yara जनयति नजित्यात्मानमपिल्ले दधाति, a देवा 
अजुवन्वरं घणीष्व gure इति, स वरमहणोतास्यामेव ai 
होचायामिन्द्रभूत पुनन्तस्तवन्तः शंसन्तः तिष्ठे युरिति त तस्यामेव 
होतायामिन्द्रभूत पुनन्तस्तवन्तः शसन्तोऽतिए स्तं anena 


— 


१ विदन्तीति g, | 
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होत्रायामिन्द्रभूतं एनन्तस्तवन्तः शसनन्‍्तस्तिष्ठ स्तट्ञाद र च्य स्य- 
भवत्तदाह्मणाच्छ रिनो बाह णाच्छ fea Goat होचा यद्‌ IR- 
णाच्छ सोया, दितीय वर guit त घरार इति स वरर व्वरोत।स्या- 
मेव मां होत्रायां वायुभूतं पनन्तस्तदन्तः शस्न्तस्तिष्ठ युरिति 
तं तस्यामेव होत्रायां वायुभूतं पनन्त स्तुवन्तः शंसन्तो तिष्ठ स्तं यत्त- 
स्यामेव होत्रायां वायुभूतं पुनन्तस्तवन्तः शसन्तस्तिष्ठ स्तत्‌ Wars 
HAUL पे तुः Nea सेषा वायव्या होदा यत्‌ पोत्रिया, ada. वरं 
हणीष्व ति sw इति स वरमद्वणीतास्यामेव at Fert 
मग्निभूतमिन्धाना; एनन्तस्तवन्तः शंसन्तस्ति्ठेयुरिति तन्तस्या- 
मेव होतरायामम्निभूतमिन्धानाः पुनन्तस्लुवन्तः शसन्तोऽतिष्ठ स्तः 
वत्तस्यामेव होढायामग्निभूतमिन्धानाः पुनन्तस्तवन्तः शंसन्त- 
स्तिष्ठ स्तदाग्नोभ्रोऽभवत्तदाग्नो ध्रस्याग्नो परत्व सेषाग्नेयो होदा 
यदाम्नोध्रोयेति बाह्मणम्‌ ॥ १८ ॥ 

ब्राह्मणो हवा इमसग्नि वैश्वानर बभार । सोध्यमग्निव- 
श्वानरो ब्राह्मणेन भ्वियमाण(') इमांलोकान्‌ जनवतेऽथायमी क्षते- 
$ग्निजातवेदा वाह्मणदितीयो ह वा अयमिदमग्निवश्वानरो 
qafa इन्ताहं यन्मयि तेज इन्द्रिय वोय्यन्तइर्शयाम्युत वे मा 
बिश्रियादिति, स आक्मानमाप्यावयेत्त पबोधोक्तमिमं बाह्मणं 
दशशवित्वा55कमन्यज्ुहोत्‌ सद्दितीयमात्मानमाप्यावयेत्त एतमधोक्तमिम 
ब्राह्मणं दश यित्वा आत्मव्यजुहोत, स टतीयमा ज्ञानमाप्यायवेत्तदिद 
fasi विज्ञतमत्राद्यमधोक्तमिमं ame दशयित्वाऽऽत्मन्ध जुहोत्‌, स 
चतु्थमात्मानमाप्यायथेत्तन बाह्मणस्य जायां विराजमपण्दत्‌ 


y ipium दृति क, घ,। 


ac TTA द्वाणपव्वेभागे 


तामस्मे प्रायच्छत्‌ स आत्मा अपित्वमभवत्तत द्रममग्नि qure 
परास्वबाहाणो$ग्नि जातवेदसमधत्त, सोऽयमबुवोत्‌ अग्ने जातवेदो 
अभिनिषेहि मेहीति तस्य देतं नामाधत्ताघोर चाक्रुरञ्च, Msas- 
भवत्तस्माद्शो qug रथं न भवति(१) wa सादिन, स देवानाग- 
च्छत्स देवेभ्योऽन्वातिडठत्‌ तस्माईवा अबिभयुस्तं बुह्मणे प्रायच्छत्तः 
मेतयर्चा$शमयत्‌ ॥ २० ॥ 
. अग्नि लाइवेशानर सद्नान्‌ प्रद्हन्वगा: । सनो देवचा- 

fagfs मारिषामा वयन्तवेति i 

तमेताभिः पञ्चभिकऋग्मिरुपाकुरुते यदक्रन्दः प्रथमं जाय- 
मान इति | 

सोऽशाम्यत्तस्मादश्वः पशूनां जिघत्‌सुरतमो भवति qarat 
होष तस्माट्ग्नि: uuu quu ददाति बुआणे हि प्रत्तन्तस्य 
रसमपोडयत्‌ स रसोऽभवद्सो ह वा एष तं वा एतं रसं सन्तं रथ 
इत्याचक्तत, परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षः 
Ra स देवानागच्छत्‌ स देवेभ्योऽन्वातिष्ठत्तस्माहेवा अबिभयुस्तं 
बह्मणे ग्राय च्छ त्तमेतयच्चोऽऽज्या हुत्या$भ्यजुहो दिन्द्रस्योजो मरुता- 
सनी कमिति i 

रघमभिहुला तमेतयच्चाऽतिष्ठड्‌ वनस्पते den fe 
भूया इति | 

तस्मादाग्न्याधेयिकं रथं su ददाति, ब्रह्मणे हि प्रत्त 
तस्य तक्षाणस्तनुज्येष्ठां दक्षिणां निरमिमत। तां we 
पश्यद्टचि यजुषि साम्त्रि शान्तेऽथ घोर । 


—_— —— E 


१ तस्माद्यो वहेत रथिन भवति इति क, | 


२ प्रपाठक; । ३७ 


तासां V ब्रह्मणे प्रायच्छद्दाचं च ज्योतिथ, ava घेनुज्या- 
mew तस्मादाग्न्याषेयिकां चातुष्याश्या धेनुं ब्रह्मणे 
ददाति, ब्रह्मणे हि प्रत्ता पशुषु शाम्यमानेषु चच॒हपयन्ति 
चक्षरेव तदात्मनि धत्ते यदे चत्तुस्तदिरण्यं तस्मादाग्न्याधेयिक 
हिरण्य' ब्रह्मणे ददाति, व्रह्मणे हि प्रत्त तस्यात्मन्रधत्त तेन 
प्राजुलवद्‌ यत्राधत्त तदाग्लाऽभवत्तदाग्ला WaT सा समुद्र 
manam ससुद्रमदहत्तस्मात्समुद्रो दुर्गिरपि वेश्वानरेण हि 
दुग्ध: सा एथिवीसदेक्षा एथिवों व्यदहत्सा देवानागच्छत्सा देवा- 
नहिडत्त देवा ब्रह्माणसुपाधावन्‌ स नेवागायत्रालृत्यत्‌ सेषाग्लेषा 
कारुविदा नाम तं वा एतमाग्लाहतं सन्तमाग्लाग्टध इत्याचक्षते, 
परोक्षण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षदिषः। य एष 
ब्राह्मणे गायनो वा quar वा भवति तमाग्लाग्टध इत्याचक्षते, 
तस्माद्‌ ब्राह्मणा नेव गायेत्राठत्येन्माग्लाग्टधः स्यात्तस्माद्‌ ब्राह्माः 
पूव हविरपर' प्राजापत्यं प्राजापत्यात्‌ ब्राह्मणमेवोत्तममिति ब्राह्मः 
शम्‌ ॥ २१ ॥ 

अधवोणय ह वा आङ्गिरसथ स्रगुचत्षषी तद्‌ ब्रह्माभिव्य- 
पश्यंस्तद्जानन्वयं वा इदं सव यडुम्बङ्किरस इति । ते देवा ब्राह्मं 
हवियेत्सान्तपनेऽग्नावजुहव्रेतदे ब्राह्म हवियत्सान्तपनेऽग्नौ 
waa, एप ह वे सान्तपनोऽग्निर्यद्‌ ब्राह्मणस्तस्योज्जयोज्जा देवा 
अभजन्त सुमनस एव aut पितर: गडवा खग लोक ब्राह्मणा- 
स्तेन सुन्वन्त्यघयोऽन्ततः fern केवल आकबन्धवारुन्धत वाह्या 
उभयेन सुन्व न्ति, यदै यज्ञे ब्राह्मा हविर्न निरुप्येताट्जवः प्राजापत्यः 
हविषो मनुष्या जायेरत्रसो शंज्ञोकान्‌ अणिति पिता होष आइ" 


४० गोपथत्राह्मणपूर्व्वभागे 


वनोयस्य गाहपत्यस्य elada nasa जुहोतीति, देवा 
प्रिये धामनि aea तेषामैषोऽग्निः सान्तपनशेष्ठी भ वत्येतस्य 
वाचि ढप्षायामग्निस्तप्यति, प्राण oW वायुस्त प्यति, चक्षषो ag 
आदित्यस्तम्यति, मनसि gu चन्द्रमास्तप्यति, खोजे a दिशञ्चा- 
न्तइ शास cata, avy ढप्तेव्वापस्तप्यन्ति, लो सेषु वप्तेष्वोषधि 
वनस्पतयस्त॒ प्यन्ति, शरोर wu एथिवी ढप्यत्येवमेषोऽग्निः सान्तः 
पनः ASG: सवा स्तप्ांस्तर्पयतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ २२ ॥ 

सान्तपज्ञा इदं हविरित्येष ह वे सान्तपनोऽस्नियद्‌ ब्राह्मणा 
यस्य गभाधानपं सवनसोमन्तोक्रयनजातकर्म नामकरणनिष्ठ्सणा्न- 
प्राशनगोटान चूड़ाकर णोपनवनास्षवनाग्निहोत्रव्रतचर्य्यादोनि छता- 
नि भवन्ति, स सान्तपनोऽघ योऽयमनग्निक' स कुम्भ लोष्ट:, तदथा 
qui लोष्टः ufa नेव शोचाथोय कल्पते नेव शस्यं fading 
मेवाय ब्राह्मणाऽनग्निकस्तस्य व्राह्मणस्यानग्निकस्य नेव देवं दद्यान्न 
पित्र न चास्य स्वाध्यायाशिषो न यज्ञ आाशिषः खर्गङ्गमा भवन्ति | 

तदप्येतद्ृचोक्तम्‌ | अग्नि दूतं amas होतारं विश्ववेदस | 
अस्य यज्ञस्य सुक्रतुमिति बाह्मणम्‌ ॥ २३ ॥ 

अथ ह प्रजापतिः Waa यच्यमाणो वेदानुवा्त, कं वो 
होतारं इणोयां, कमध्वय्ध , कमुद्वातार, क बाणमिति । त Ry 
ahai होतार atte, यजुघि enad सामविदसुन्नाता र- 
मधवाङ्गिरोविढ ब्रह्माणं, तथा हास्य यज्ञयतुर्ष लोकेषु चतुषु देवेषु 
चतुषु वेदषु चतरूषु होत्राषु चतुष्पाद्‌ यज्ञः प्रतिष्ठति, प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिय एव वेद, तस्माहर्बरिदमैव होतार adie, स हि 
हौत्रं वेदार्निव होता, शथिवी वा ऋ च एमायतनमग्बिदेवता गायचं 


२ प्रपाठक. | ४१ 


छन्द: भूरिति शक्र तस्मात्तमेव होतारं हण्णष्वेत्थतस्थ लोकस्य 
जितय एतस्य लोकस्य विजितय एतस्य लोकस्य सब्जितय- 
एतस्य लोकस्यावरुडय एतस्य लाकस्य व्युडय एतस्य लोकस्य UATT- 
एतस्य लोकस्योदात्तय एतस्य लोकस्य व्याप्तय एतस्य लोकस्य 
पश्चाप्तव एतस्य लोकस्य HATA, अथ चेन्नेबंबिदं होतार ठठ णते, 
“~ e Lo e e ० amt En 
पुरस्तादेवैपां यज्ञो रिच्यते वजुबिट्मेवाध्वर्यु दृणोष्व स ह्याध्व 
वेद, वायुर्वा अध्वर्खुरन्तरिच्षं वे यज्ुघामायतनं वायुदेंबता ded 
छन्दो भुव इति शुक्र तस्मात्तमेवाध्वर्य व्णोवेत्येतस्य लोकस्येत्ये- 
NN‘ 0, e et] s ~ 
वाथ चेब्रेवंबिट्मध्वयु awa, पश्चादेवषां यज्ञो रिच्यते । 
सामविदमेवोहातार हणोपष्व स Ra वेदादित्यो वा उद्गाता 
In Two - ॥ . ; 
ala साम्नामायतनमादित्यो देवता जागत छन्द: स्तरिति शक्र 
तस्मात्तमेवोद्गातार व्वणोष्वेत्येतस्य लोकस्येत्येवाथ चेद्वेवंविदमु- 
" ~ D ७ ~ छि e 
BIA हणते, उत्तर ust यज्ञो रिच्यते । अ्रयवाङ्गिरोविढ्मेव 
5 * e^ A A 
amit ama स हि ब्रह्मत्वं वेद चन्द्रमा वे ब्रह्मा आपो वे सस्व ङ्कि- 
रसामायतनं चन्द्रमा देवता वेद्यत्योण्णिक्काकुभे छन्दसो त्रामित्यथ- 
वणां शुक्र जनदित्यङ्गिरसां, तम्मात्तमेव ब्रह्माणं हणोष्वत्येतस्थ 
aaa जितय एतस्य लोकस्य विजितय एतस्य लोकस्य सञ्जितय- 
VAG लोकस्यावरु इय एत स्य लोकस्य VET एतस्य लोकस्य wu 
एतस्य लोकस्योदात्तय एतस्य लोकस्य व्याप्य एतस्य लोकस्य 
qima एतस्य लोकस्य wards Salad ब्रह्माणं हणत, 
A o ~ f * . ~ f A 
दक्षिणत एवेषां ant रिच्यते दक्षिणत एवषां यज्ञा रिच्यत ॥ २४ ॥ 
ef saad? Np हाणपूव्य भा* 
तोयः BUSH: समाए: | 
q 


e “~ 
४२ गो पथव्रा ह णपू व्वभागे 


अथ SA: प्रपाठकः | 

आं दक्षिणाप्रवणा भूमिहंज्षिणत आपो वहन्ति तस्माद्यज्ञा- 
स्तङ्गभेरुत्रततरमिव भवति यत्र ४म्बङ्किरसो विष्ठास्त्यथा(\) आप- 
इमांल्लोकानभिवइन्त्यंवमेव fe सर्वान्‌ देवानभिवचन्त्येव- 
मेवेषा व्याहृतिः सर्वान्‌ वेदानभिवहृन्त्योर मिति हर्चामो १ मिति यजु- 
घामो९ मिति arena fafa सर्वस्याहाभिवादस्तं इ स्रैतदुत्तरं 
यज्ञे विद्वांसः कुवन्ति देवा बृह्माण आगच्छत आगच्छतेत्येते d 
देवा quit! यदगम्बङ्गिरसस्तानेवैतद्‌ ग्टणानांस्तान्‌ षणानां 
zam) मन्यन्ते नान्यो अग्बङ्किरोविद्‌ हतो यज्ञमागच्छन्‌ 
यज्ञस्य (२) तेजसा तेज आप्रीत्यूज्जयोर्जा यशसा यशो नान्धो शम्बः 
ङ्किरोविदष्ठतो यज्ञमागच्छेबरे्यज्ञं परिसुष्णीयादिति, तदाथापूर्व 
वव्सोऽधोत्य गां धयेदेव ब्रह्मा रूग्वड्रिरोविदतो quan 
परिसुष्णोयाद्ति, तद्यथा गीर्वाऽखो वाऽश्वतरो वैकपात्‌ द्विपात्‌ 
त्रिपादिति स्यात्‌, किमभिवहेत्‌ किमभ्यश्रुयादिति, तस्माटर्बिट्सेव 
होतारं ada, यजुविदमध्वस्ध', सामविठ्सुद्वातारमधर्वीङ्गिरी- 
fad ब्रह्माणं, तथा हास्य यन्नयतुषु SIG चतुर्षु देवेषु चतुर्ष Seg 
चतरूपु होचासु चतुष्पाद्यज्ञ: प्रतिष्ठति, प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिर्य 
एवं वेद यधैवमलिजामार्लिज्यं वेद qu यज्ञे यजनीसं वेदेति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥ 


ee 


१ वि्टाम्तद्‌ यथ ति घ, | a 

aA J - 
२ तान वे तद्‌ ग्टणान सान वण।नं कयन्त दूति क, | 
३ बज्ञमागच्छन्ना त्यम्येति क, | 


३ प्रपाठक; । ४३ 


प्रजापतिथेज्ञमतनुत, स ऋचेव होत्रमकरोत्‌, यजुषाध्वय्थव, 
सा्त्रो ह्रात्रमथर्वा ङ्रिरोभिन्र wa, d वा ud महावाद्य Fea, 
qaqa होचमकरोद जुषाध्वर्यव सास्नी द्वाचमघर्वाङ्किरोभित्रद्यल, 
स वा एष त्रिभिवेदेर्यज्ञस्यान्यतर: wu संस्कियते मनसेव ब्रह्मा 
यज्ञस्थान्यतरं Wu संस्करोत्ययमु वे य; पवते स यज्ञस्तस्य मनथ वाक्‌ 
च वत्तनिमंनसा चेव हि वाचा च यज्ञे बहत्यत एव मन इयमेव 
वाक्‌ सयहदत्रास्ति fere मेऽस्य यज्ञस्यान्तरगादिति, तद्यधेक- 
पात्‌ पुरुषो यब्रेकचक्रो वा रथो वत्तमानो BA न्येत्येवमेवास्य 
यज्ञो wu न्येति, यज्ञस्य स्रेषमनुयजमानो Aa न्येति, यजमानस्य 
a cata जो wa नियन्ति, ऋतिजां भ्रेषमनुट्त्तिणा ae fa- 
यन्ति, दक्रिणानां ल्रेषमनुयजमानः पुत्रपशभिस्त्रषं न्येति, 
पुचपशूनां स्म्रेषमनुयजमानः खर्गण लोकेन Gy न्येति, स्वर्ग स्य 
लोकस्य Raag तस्याईस्य योगचेमो ew न्येति, ufu 
यजन्त इति बाच णम्‌ ॥ २ ॥ 

तदु ह स्माह शवेतकेतुरारुणेयो बुह्याणं ष्टा भाषमाणमडई 
मेऽस्य यज्ञस्यान्तरगाद्ति, तस्मादुद्या स्तते बहिःपवमाने वाचो- 
यम्यमुपांश्वन्त य्या माभ्यामध ये पवमान उद्चु Qaa यानि च 
स्तोत्राणि च शस्ताण्यावषटकारात्तेषु स यट्टक्को न्त्रेषत्नियच्छदीं 
yaafefa areca जुहवात्‌, यदि aye आ भुवो जनदिति 
दक्षिणाग्नौ जुह्यात्‌, यदि सामत Sir खर्जनदित्याहवनोये जुइ- 
यात्‌, यद्यनाज्ञाता ब्रह्मता श्रौ yea खर्ञजनदोमित्याहवनोय- 
एव wat, तद्दाकोवाक्यस्यञ्चां यजुषां साम्चामधर्वाङ्गि रसा- 
मापे रदानां रसेन ane विरिष्टं सखीयते, तद्यथा लव. 


गोप c ~ 
४४ Ti धन्नाक्मणपूव्वभ गग 


णनेत्यक्त, तद्यधा उभयपात्पुरुषो यन्रुभयचक्रो वा रथी Wu 
मानोऽस्रेष न्येत्येवमेवास्य यज्ञोऽस्त्र षं न्येति, award षमनु- 
यजमानोऽर्तर ष ala, यजमानस्यास््रेषमन्वल्विजोऽरस्र fa यन्ति, 
ऋत्विजामभ्ेषमनुटक्तिणा say नियन्ति, दक्षिणानामस्नेष- 
मनुयजमानः पुचपशुभिरभ्वषं न्येति, पुक्तपशूनामभ्म घमनु- 
यजमानः खगेण Wears न्येति, स्वर्गस्य लाकस्याझी षमनु 
तस्याईस्य Awaits न्येति, afna यजन्त इति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २ ॥ 

तद्रो दुस्व्ान्म आसिट्ट, हिङछणोत्‌ मै प्रास्तावीन्म उदके 
आसोत्‌ मे सुन ह्यण्यामाह्वासो दिव्युद्रातं दक्षिण नीयन्ते, ग्रहान्‌ 
मेःग्रहीत्‌ ग्राचारी ेऽशय्ुवन्‌ मे समनसस्कार्षीट्याचीन्ेऽशांसोः 
aaa veran होढषद्न आसिष्ट, अयाची भे5शांसो 
न्मेःवषट कार्षीन्म इति होने देवयजनं मेऽचीछापद्‌ ब्रह्मा ae 
मेऽसी छपद्‌ ब्रह्मजपान्मेऽजपोत पुरस्ताद्दोमसं स्थित होमान्मेऽहोषो 
द्याचोन्मेऽशांसीन्येऽवषट्‌कार्षीन्‌ म इति(\) sunu JABA मा 
ब्रह्मणाकाषों RAT थूयिष्ठ ब्रह्म यदग्वङ्किरसः, येऽङ्गिरसो Ache- 
रसः सरसः, यऽथवांणो येऽथवाणस्तद्वेषजं, quus quud, quu 
तद्‌ ब्रह्म, स वा एष पूवषासबिजामदैभागस्वादसितरेषामई 
ब्रह्मण इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ४ i^ | 

दवाय ह वा असुराय सङ्गास समयतन्त, तच्रेतास्तिखो हो 
चका जिल्ल प्रतिपट्रि, तासामिन्द्र उच्छानि सामानि ललोप, तानि 


MIU € —— ——— 


— 


९ वषटकारिषीन्‌म इतीति ख, ग, ॥ 


३ प्रपाठक, | 8४ 


है बे प्रायच्छदाज्यं ह ने होतुर्वभूव, www पोतुवश्‍वदेवं ह वे होतु- 
बभूव, निष्केवल्यं नेष्टम॑रुत्वतीयं ह वे होतुबभूव, आर्निमारुत- 
माग्नोधुस्य , तस्मादे तदभ्यस्ततरमिव शस्यते, यदाग्निमारुतं यस्मा- 
देते संशंसुका इव uafal’) दडोता पोता नेष्टाग्नीध्रो सुमोह 
वसोत तद्‌ बुक्षयसामिवास तासाम प्रतिलुलोप प्रथमां णञ्च N- 
थमपद्द्चेतहक्तिणाञ्चेतत्परिरिषे दे दिति बाह्मणम्‌ ॥ ५॥ 

उहालको ह वा आरूणिरुदोच्यान्‌ हृतो धावयाञ्चकार, तस्य 
ह निष्क उपाहितो बभूव, उपवादाद्‌ बिभ्यतो यो मा ब्राह्मणोऽन्‌चान- 
उप्रवढ्ष्यिति तस्मा एतं प्रदास्यामीति, qure em बाह्मणान्‌ भय 
fade उदालको ह वा अयमायाति, कोरुपाञ्चालो ब्रह्मा ब्रह्मपुचः 
स ag छतो न पर्य्यादधोत «meu वोरेण प्रति संयदामहा इति, 
तंयत एव प्रपन्न eu aa एवमनुप्रतिपेदिरे, a ह खेदायन शोन- 
qx. खेदायन त्वं वे नो ब्रह्मि्ोऽसोति aaa aia 
प्रतिसवतामहा इति, तं यत एव प्रपत्र Waa एवमनुप्र- 
तिषेदिर, तं ह खेदावना इत्यामन्वयामास, स हो Arana 
पुत्रेतीतिहास्मा wand, प्रतितं tagma, स वे गोतमस्य 
पुच ऊद वतो;धावोत्‌ g ॥ 

यस्त इशपुणमास गोरूप विद्यात्‌ RERA: प्रजा: 
शिरस्त: प्रथम AANT जायन्ते, व.स्माट:स।मपरमिव TA- 
अण्युपकत्ताखन्यानि लोमानि जावन्ते, यम्तहरशपणमास- 
area विद्यात्‌ ammet प्रजा: शिरस्तः प्रथमं पलिता- 
अवन्ति, कस्मादन्ततः सर्वा एव पलिता wafer, वम्तदश पूर्ण मास- 


१ शशा शके द्व भवन्‍त।लि के, ॥ 


४६ गोपथत्रा RTI भागे 


योरूप विद्यात्‌ करमादिमाः प्रजा अदन्तिका जायन्ते, कस्मादा- 
सामपरमिव जायन्ते, यस्त ददर्शपूर्णमासयोरूपं विद्यात्‌ कस्माः 
दासां सप्वर्षोष्टवर्षाणां प्रभिद्यन्ते, कस्मादासां gata जाः 
यन्ते, कस्मादन्ततः सर्व एव प्रभिद्यन्ते, यस्तर्श पूर्ण मासयोः 
रूप विद्यात्‌ कस्मादधर दन्ताः पवे जायन्ते, पर उत्तर, AREN- 
पुणमासयो रूपं विद्यात्‌ कस्म/द्धरे दन्ताः अणोयांसा हूसोयांस 
प्रथोयांसो वर्षीयांस उत्तरे, qur शपूणमासयोरूपं विद्यात्‌ क- 
स्मादिमो eet दोघतरो, कस्मात्समे इव जभ्भे, (९) यस्त हर्शपर्ण- 
मासयोरूप विद्यात्‌ कस्माद्मि योत्रेऽन्ततः समे इव दोण 
यस्तदहृशंप्‌णमासयोरूपं विद्यात्‌ कस्मात्‌ पुमांसः श्मयुवन्तोऽश्मय्युवः 
स्त्रियः, यस्त इशपूर्णमासयो रूप विद्यात्‌ कस्मादासां सन्ततमिव 
शरोर भवति, कस्मादासामस्थीनि दृढ़तराणीव भवन्ति, यस्त दर्श- 
पूणमासयोरूप विद्यात कस्मादासां प्रथमे वयसि रेत: fax’ 
न सम्भवति, कस्मादासां मध्यमे वयसि रेतः fus सम्भवति, क- 
स्मादासासुत्तमे वयसि रेतः faa न सम्भवति, यस्त दशेपणंमास- 
योरूप विद्यात्‌ कस्मादिदं agaa एति नोचीपद्यते aaa 
कृदपानम्‌ ॥ ७ ॥ 

अथ यः पुरस्तादैद्धावाज्यभागान्‌ विद्यात्‌ मध्यतः पञ्च हृवि- 
भागाः, षट्‌ प्राजापत्याः उपरि शादष्टावाज्यभागान्‌ विद्यात्‌ अध 
यो गायत्रीं हरिणीं ज्योतिष्पचाँ सवरव ज्ेयजमानं खर्ग' लोकमभि- 
azat विद्यात्‌ अथ यः पङक्ति पञ्चपदां सप्तरशाक्षरां सवे ebd 


San 


SS a À—— — १७ ------ c. 


१ सस दूस जक्ष इति ख, ॥ 


३ प्रपाठक. | ४७ 


मानं aa लोकमभिवडन्तीं विद्यात्‌ अस्मे ह ferm प्रयछत्रवाचा- 
नूचानो ह वे खेदायनास सुवर्ण बे सुवणविदे ददामीति तदुपयम्य 
नियक्राम, तत्रापत्राज यतेतरो बभूव, तं ह पप्रच्छ किमेष गोतमस्य 
ya इत्येष ब्रह्मा ब्रह्मपुच इति होवाच, यदेन afaquaedia 
मोमांसेत ह वा मूर्डा वा अस्य विपतेत्‌, प्राणा वैनं जद्युरिंति, ते 
मिय एव चिक्रन्देयुवि प्रापत्राज यत्रेतरो बभू वुस्ते प्रातः समित्पा णय- 
उपोद्युरुपाामो भवन्तमिति, किमर्थमिति यानेव नो भवांस्तां हा 
प्रश्नानएच्छद्यानेव नो भवान्‌ व्याचक्षीयेति, तथेति तेभ्य एतान्‌ 
प्रश्नान्‌ SITUE d ८ ॥ 

यत्पुरस्तात्‌ वेदेः प्रथमं वहं स्तणाति तस्माद्माः प्रजाः 
गिरस्त: प्रथमं लोम गा जायन्ते, यट्परमिव प्रस्तरमनुस्तणाति तस्मा- 
दासामपरमिव श्मयूस्थपकत्तास्थन्यानि लोमानि जायन्त, यत्‌ 
प्राग्वहिंष: प्रम्तरमनुप्रहरति तस्मादिमाः प्रजाः शिरस्तः प्र- 
uH पलिता भवन्ति, यदन्ततः सर्वमेवानुप्रहरति तस्मादन्ततः 
सर्वा एव पलिता भवन्ति, यत्प्रयाजा अपुरोऽनुवाक्यावन्तो भवन्ति 
तस्मादिमा: प्रजा अदन्तिका जायन्ते, वडटों षि पुरोऽनुवाक्यावन्ति 
भवन्ति तस्मादासामपरमिव जायन्ते, यदनुयाजा अपुरोऽनुवाक्या- 
aa भवन्ति तस्मादासां सप्तवर्षाष्टवर्षाणां प्रभिद्यन्ते, दत्पत्नी- 
warst पुरोऽनुवाक्य7वन्तो भवन्ति तस्मादासां पनरव जायन्ते, 
यव्समि टयजुरपुरोऽनुवाक्यावद्गवति तस्माद त्ततः सव एव प्रभि- 
द्यन्ते, यहा चगाईनूय चिष्ठुभा यजति तस्माद्धरे दन्ताः ua 
जायन्त WIA, anaa यजुषा यजति AMU दन्ता- 
ण: ta ऽ सोरांस' प्रथोदांसो वर्षीयांस उत्तरे, यदाघारौ दीघे- 


४८ गोपथव्राह्मणपृत्व भागे 


तरो प्राच्चावाघारयति तस्मादिमो ददो दोर्घतरो, यत्‌ संयाज्ये 
सञ्छन्दसी तस्मात्‌ समे इव Aa, यच्चतु्थ प्रयाजे समानयति तस्मा- 
fea ala अन्ततः समे इव दोण, यज्जपं जपित्वाऽभिहिङक्कणोति 
तस्मात्‌ पुमांसः श्मशुवन्तोऽश्मशुव स्त्रियः, यत्‌ सामिधेनीः सतत्त- 
त्राह तस्मादासां सन्ततमिव शरोर भवति, यत्‌ सामिधेन्यः काष्ठः 
हविषो भवन्ति तस्मादासामस्योनि हृढ़तराणोव भवन्ति, यत्‌ 
प्रयाजा आज्यहविषो भवन्ति तस्मादासां प्रथमे वयसि रेतः सिक्त 
न सम्भवति, यन्मध्ये हविषां ear पुरोडाशेन च प्रचरन्ति 
तस्मादासां मध्यमे वयसिः ta: faa’ सम्भवति, यदनुयाजा 
आज्यहविषो अवन्ति तस्मादासासुत्तमे वयसि ta: fem न 
सम्भवति, यदुत्तमेऽनुयाजे सक्कद्पानिति तस्मादिदं शिश्रमुच्चण 
एति, नोचीपद्यते, यन्नापानेत्‌ सक्कच्छूनं स्याद्यन्म हुरपानेत्‌ सक्त- 
aa स्यात्तस्मात्‌ सक्कट्पानिति नेत्‌ सक्तच्छन स्यात्‌ सक्कत्यन्न 
efe ॥ ८ ॥ 

अथ ये प्रस्तादष्टावाज्यभागाः पञ्च प्रयाजा इावाघारौ 
दावाज्यभागावाग्नेया आज्यभागानां प्रथमः सोम्यो द्वितीयो 
हविर्भागानां slaga सोम्यमाग्नेयः पुरोडाशोऽग्निषोमीय si- 
शयाजोऽग्नीषोमोयः पुरोडाशोऽग्निः स्िष्टक्कदित्येते मध्यत्तः पञ्च 
हविर्भागाः अथ ये षट्‌ प्राजापत्या इडा च प्राशित्रद्च यञ्चाग्नी- 
भ्रायावद्यति, ब्रह्मभागो यजमानभागोऽन्वाहा्थ एव षष्ठोप्थ 
य उपरिष्टादषट्टावाज्यभागास्तयोऽनुयाजायत्वारः पत्नीसंयाजाः 
समि टयजुरष्ममथ या गायतो हरिणी ज्योतिष्पक्षा सवर्यज्जे- 
यजमानं स्वर्ग लोकमभिवहति, वेदिरेव सा, तस्य ये परस्ता- 


२ प्रपाठक. | ४८ 


दष्टावाज्यभागा: स दक्षिण: पक्षो$घध ये उपरिष्टादष्टावाज्यभागा: 
स उत्तरः wu, इवींष्यात्मा, गाहपत्यो जघनमाहवनोय; शिरः, 

रोवण्राजतीो नो ° e 
सोवर्णराजतौ wat, तद्यदादित्य परस्तात्‌ पय्थन्त न पश्यन्ति 
तस्मादज्योतिष्क उत्तरो भवति । अथ या पङ्क्तिः पञ्चपदा सप्त- 

Ac oa 0 5 0, ~ 
दशाक्षरा सवर्यज्ञेयेजमानं स्वग लोकमभिवहति याज्येव 
सा, तस्या ओ खावबेति चतुरक्षरम्‌, अस्त श्रोषडिति चतुरचर, 
यजेति erat, येयजामह इति पञ्चाक्षर, इग्रक्षरो वे वषट्कारः, 
> पडि MONO . e 
सेषा पङ्क्ति: पञ्चपदा सप्तद्शाक्षरा सवयज्ञ यजमान सग लोक- 
a 0» A fi ~ Aa ७ 

मभिवहति, तदाचास्बैश्वय्थे स्याद्यत्र वेनमभिवहेयरवविट्मेव तत्र 
ब्रह्माणं दणोयान्वानेवविढ्मिति ब्राह्मणम्‌ । १०। 

अथ ह प्राचोनयोग्य(\) आजगामाग्निहोत्रं वन्तं एच्छ होतम 
इति, एच्छ प्राचोनवोग्येति। किन्देवत्यं ते गवोडायां, किन्देवत्य- 
मुपह्तायां, किन्देबत्यसुपरूष्टावां, किन्देवत्य व झमुन्नोयमानं, 
किन्देवत्य' वक्षमुन्नीत॑, किन्टेवत्य दुह्यमानं, किन्देवत्य दुग्ध, 
Raa प्रक्रम्यमाणं, famam? हियमाणं, किन्देवत्यमधिय्रोद- 
माणं, किन्देवत्यमधिथितं, किन्टेवल म भ्यवजा खम:न, faram- 
मभ्यवजालितं, किन्देवत्य समुद्दान्त, fade fana, किन्द- 
quale: प्रत्यानीतं, किन्द्वत्यमुद्दा स्यमान, किन्टेवत्यमुद्दासित, 
fae वत्यमु्रोवमानं, किन्द व त्यमुत्रीतं, किन्द वत्य प्रक्रम्यमाण, 
fanaa डियमाणं, किन्देवत्यसुपसाद्यमानं, किन्देवत्यसुप- 


ay प्राचोनयोग्य इति a, | 


el 


५० गोपधत्रा द्यणपूर्व भागे 


सादितं, किन्देवत्या समित्‌, किन्देवत्यां प्रथमामाइतिमहोषो:, 
किन्देवत्य गाई पत्यमवेक्षिष्ठाः, किन्द्वत्योत्तराहतिः, किन्द वत्यं 
इत्वा au दिरुदञ्जसुत्ेषोः, किन्दे वत्यं व्हिषि खचब्रिधायो- 
व्यज्योत्त रत: पाणो famat, किन्द बत्य दितीयसुन्म ज्य पित्रुय- 
पवोतं wer दक्षिणत: पिढमभ्यः खधामकार्षोः, किन्द वत्य प्रथमं 
mit, fa वत्य द्वितीय, fare वत्यमन्ततः सरवमेवाप्राशी:,(९) 
किन्दै बत्यमप्र्ालितयोदकं स्रुचा न्यनेषीः, किन्द वत्य war 
लितया, किन्दै वत्यमपरेणाहवनोयमुद्कं स्रुचा न्यनेषोः, किन्द- 
वत्यं खुव wu) प्रत्यताप्सीः, किन्दै बत्यं रात्रो स्ुग्दण्डमव- 
ara, faa प्रातरन्माचोरित्येतचेदत्य, गोतम इतं, 
चेद्यद्यु न वेस्याइतं त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ११ ॥ 

स हो वाच, रोद्र मे गवोडायां, मानव्यमुपछतायां, वायव्यमुप- 
रुष्टायां, वैराजं वत्समुत्रोयमान, जागतमुन्नीतम्‌, आशिनं दुह्यमानं, 
सौम्य दुग्ध, वाई स्पत्यं प्रक्रम्यमाणं, द्यावाष्थिव्यं हियमाणम्‌,(*) 
आम्नेयमधिञ्जीयमाणं, वेश्वानरोयमधिशितं, वेप्णवमभ्य वजाल्य- 
मानं, मारुतमभ्यवजालित, पोष्ण' समुद्दान्त, वारुणं AAA, 
सारस््तमङ्भिः प्रत्यानोतं, तवाष्टसुद्दास्यमानं, धाचसुद्दासितं, वेश्वरे व- 
मुत्रोयमानं, सावित्रमुन्रोतं, वाह स्पत्य प्रक्रम्यमाणं, व्यावाएथिव्यं(*) 
डिवमाणम्‌, ऐन्ट्रमुपसाद्यमानं, बलायोपसत्रम्‌, आग्नेयी समिद्‌, ai 


१ सवेसेव प्राशीरिति घ, | 

र्‌ waa ति ख, ग, 8, | 

३ यावाश्थिद्यां कियमाणमिति ख; घ, | 
४ द्यावाएथिथामिति ख, ग, | 


२ प्रपाठक. i ५१ 


प्रथमामाइतिमहीषं मामेव तत्‌ स्वगं लोकेऽधां, यहाह पत्यमवेक्तिष- 
मस्य लोकस्य सन्तत्यै, प्राजापत्योत्तराइति:, तस्मात्‌ पर्णंतरा मनः 
सेव सा, wr fawewudu रुद्रांस्तनाप्रषं, qefefu स्रुचं 
निघायोन्म ज्योत्तरत: पाणो निर्माच्यमोषधिवनस्प्रतों स्तेना- 
प्रेष, यद्‌ दितोयमुन्म ज्य Aani mem दक्षिणतः पिढभ्यः 
खधामकाष fug स्तेनाप्रेषं, यत्‌ प्रथमम्प्राशिषं प्राणांस्तेना प्रेष C?) 
aq द्वितीय गभांस्तेन,(९) तस्मादनग्रन्तो गर्भी जोवन्ति, यद्न्ततः 
स्ेमेवाप्राशिषं विश्वान्द वांस्तेनाप्रेषं यदप्र्तालितयोदकं स्रुचा 
न्यनेषं सपेतरजनांस्तेनाप्रेष, थत्‌ प्रक्षालितया सप पुण्यजनां- 
स्तेन, यद्परेणाहवनीयसुद्कं स्रुचा न्यनेषं गन्धर्वासरसस्तेना- 
Wd, यत्‌ युवं pup प्रत्यतापसं सप्तऋषोंस्तेनाप्रेषं, agrat 
स्रग्दण्डमवमाच्य ये रात्रौ संविशन्ति दक्षिणांस्तासुत्रेषं(९) यत्पा- 
asma ये प्रातः प्रव्रजन्ति दक्तिणां(*)स्तामुन्रे षमिति are 
णम्‌ ॥ १२॥ 

valai यथा भवानाह एच्छामि त्वेव) भक्न्तमिति, vc 
प्राचोनयोग्ये ति । यस्य सायमग्नय उपसमाहिता स्यः सव जल- 
येयुः प्रक्षालितानि यज्ञपात्राण्युपसन्नानि erc चेद्‌ दक्षिणाग्निरु- 
erar किं वा ततो भवमागच्छ दिति, चिप्रमस्य पत्नी ufa, यो बिद्दान्‌ 


 प्राणांस्तेमाप्रेयमिति क, ख, | 

२ ma ae क, ख, | 

९ द्चिणंलामुग्रै षमिति क, द्‌.क्षणांलामुग्ने षसिति घ, | 
४ Powered षमिति क, दणम्तामुध्नै पमिति घ, | 
५ एच्छामित्म वमिति श, ग, | 


५२ गोपथन्रा ह्मणपूव्वं भागे 


जुहोति विद्यवा त्वेवाहमभिजुहोमोति, का ते विद्या का प्रायि 
त्तिरिति गाइंपत्यादधिदक्तिणाख्नि प्रणोय प्राचोऽङ्गारानुः 
sa प्राणापानाभ्यां खाहेति agaga प्रातर्यथास्यानमग्नो- 
नुपसमाधाथ यथापुर agaa मे विद्या सा प्रायथित्ति- 
रिति। अथ चेदाहवनोय उद्दायात्‌ कि वा ततो भयमागच्छ दिलि 
fanaa ya: प्रेति, यो fast जुहोति विद्यया त्ववाहमभिजुहा- 
मोति, काते विद्या का प्रायचिक्तिरिति गाहपत्यादध्याइवनोयं 
प्रणोय प्रतोचोऽङ्गारानुदुत्य समानव्यानाभ्यां खाहेति suut 
ZI प्रातर्ये घास्थानमग्नीनुपसमाधाय यथापुरच्तु हयात्‌ सा मे विद्या 
सा प्रायश्चि त्तिरिति । अथ चेह्राहपत्थ(*) उद्दायात्‌ कि वा ततो 
भयमाग eg द्ति, चिप्र ग्टहपतिः प्रेति, यो fast जुहोति विद्यया- 
खेवाहमभिजुहोमीति, का ते विद्या का प्रायथित्तिरिति सभस्म- 
कमाहवनोयं दकिन दक्षिणास्नि ufea wréusrena- 
तने प्रतिष्ठाप्य ततः आइवनोयं प्रणोय SANC) ऽङ्गारानुङुत्यो- 
दानरूपाभ्यां खाहेति जुहुयादथ प्रातथ थास्यानमग्नोनुप- 
समाधाय यथापुर जयात्‌ सा मे विद्या सा प्रायधित्तिरित्यथ 
चेत्सव5ग्नय (९) उद्दायेधुः किंवा ततो भयमागच्छेदिति, चिप्र we- 
पतिः सवज्यानिव्न्ञोयते, यो विदां जहोति विद्यया ल्वेवाइम- 
भिजुहोमोति, का ते विद्या का प्रायथित्ति रित्यानड्हेन WaT 
पिण्डेनास्न्ायतनानि परिलिप्य होस्यमुपसाद्यार्नि निर्मथ्य 


— ML LLLA M —————— 
— —— — c 


१ अथ प्रातयथास्थानसित्य वाथ चेद्‌ गाहपत्य इति ख, ग, घ, | 
२ प्रयादुदोच इति ख, ग, प्रणीद्रटुदीच इति घ, | 
३ अथ प्रातर्यथास्थानमित्य वाथ चेत्‌ Hay इति ख, ग, घ, | 


३ प्रपाठक: | ५२ 


प्राणापानाभ्या स्वाहा समानव्यानाभ्यां खाहा उदानरूपाभ्यां 
खाहेति जहयादध प्रातर्यथास्यानमग्नीनुपसमाधाय यथापुर- 
«rear सा मे विद्या सा प्रायश्चित्तिरित्यघ चेत्राग्नि (*) जन- 
यितुं maga कुतखन वातो वायात्‌ कि वा ततो भयमागच्छ - 
दिति मोघमस्थेष्ट च हुतञ्च भवति, यो fast जुहोति विद्यया 
ख्ेवाहमभिजुहोमोति, का ते विद्या का प्राययित्तिरित्यानडुहेः 
नेव शक्कत्‌पिण्डेनाग्न्यायतनानि परिलिप्य होम्यमुपसा दावात- 
आवातु भेषजमिति सूकेनाल्मन्धेव sees प्रातरग्नि ARAT 
यधास्थानमग्नो नु पसमाधाय यथापुर. जुह्यात्‌ सा मै विद्या सा 
प्रायधित्तिरिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १३॥ 

एवमेवैतद्‌ भो भगवन यथा भवानाहोपायामित्दधव() भवन्त- 
मित्येबं चेत्रावच्या मुदा ते व्यपतिष्यतोति() इन्त तुतं az 
afa an ते न व्यपतिष्वतोति, यो ह वा एबविद्दानश्चाति 
च पिबति च वाक्तेन ढप्यति, वाचि ढप्तावामग्निस्तप्यत्यग्नो 
aW एरधिवो ढप्यति, एथिव्यां carat यानि एयिव्यां भूतान्य- 
न्वायत्तानि तानि ढप्यन्ति, यो ह वा एवंविद्दानश्माति च पिबति 
च प्राणस्तेन ढप्यति, «गे ढसे बायुम्तप्यति, वायौ ढप्तेऽन्तरिक्षं 
टप्ययन्तरि्ते wü ” पन्तरित्ते भतान्यन्वायत्तानि तानि 
wala, ₹ बा एवंविद्दानश्राति च पिवति च चक्ष स्तेन 
ढ़ aft, aa aa आदिव्यस्त प्यव्यादित्य cu द्योस्तप्यति, दिवि 

१ अथ प्रातयथाम्द्ानमित्य बाथ चेन्नाग्रिमिति ख, ग, घ, | di dili 


२ चुपायामि त्व afafa ख, ग. | 


2 यपतिष्द्रटिलि ख. ग. | 


५४ गोपथत्रा झ UAT भागे 


gaai यानि fefa भूतान्यन्वायत्तानि तानि ढप्यन्ति, यो ह वा 
एव विद्वानञ्राति च पिबति च मनस्तेन ढप्यति, मनसि cu 
चन्ट्रमास्त व्यति, चन्द्रमसि aa आपस्तप्यन्त्यपसु GNIS यान्यप्सु 
भूतान्धन्वायत्तानि तानि ढप्यन्ति, यो ह वा एवंविद्दानग्राति च 
पिबति च Ha तेन ढप्यति, Maan दिशयान्तद शाञ्च 
ढप्यन्ति, feq चान्तह शेषु च cay cw यानि दिक्षु चात्तदे- 
शेषु च भूतान्यन्वायत्तानि तानि aufa यो हृ वा एव 
Arama च पिबति च तस्यायमेव दक्षिण: पाणिजह:ः 
सव्य उपञ्चत्‌ कण्ठो भुवाऽन्न हवि. प्राणा ज्योतों षि सदेष्टं सदा 
xd सदागितं पायितमग्निद्दोत्र भवति य एव ae aaa 
विद्दानग्निहोच्र जुहोतीति ब्राह्मशम्‌॥ १४ N 

प्रियमेधा x वै भरहाजा यज्ञविदो मन्यमानास्ते हस्म न 
कञ्चना वेदविदमुपयन्ति, ते सर्वमविदुस्ते सहे वाविदुस्तेऽग्निहोच- 
मेव न समवाद्यन्त, तेषामेक: सक्कदग्निहोत्रमजुहोत्‌ दिरेक- 
स्विरकस्तेषां यः सकळदग्निहोतमजुहोत्तमितरावएच्छतां कस्मै त्वं 
जुहोषीति एकधा वा, इद्‌ सर्व ' प्रजापतिः प्रजापतय एवारं सायं 
जुहोमोति प्रजापतये प्रातरिति । तेषां यो दिरजुहोत्‌ तमितराव- 
एच्छतां काभ्यां e जुहोषोति, अग्नये प्रजापतय इति सायं, «ma 
प्रजापतय इति प्रात: तेषां यस्विरजुहोत्तमितरावएच्छतां केभ्य- 
स्व' जुहोघोत्यग्नये प्रजापतयेऽनमतय इति सायं, स्थाय प्रजापतये 
अग्नये aa इति प्रातः। तेषां यो दिरजुहोत्स matar भूयिष्ठो- 
saaan चेतरो खिया चेतरावत्याक्रामत्तस्य ह प्रजामितरयोः 
प्रजासु या तत्तु सुपेयातां तस्माद्‌ fien यजुषा चव मनसा च 


2 प्रपाठक. | uu 


यामेव स wf&andifa() तारूप्नोति य एवं वेद, aaaf- 

नग्निहोच जुहोतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ १५॥ 

स्वाहा वे कुत: सम्भूता, केन प्राता, कि वाऽस्या गोत्रं, कत्य- 
क्षरा, कतिपदा, fare वावसाना, क्कचित्‌ स्थिता, किमधिष्ठाना, 
ब्रूहि खाहाया यद्देवतं रूपक्च| साहा वे सत्यसम्भूता, ब्रह्मणा 
प्रकता, लामगायनसगोत्रा, दे अक्षरे, एक पद, ATA वर्णा: शक्लः 
qq: सुवण इति, सवं च्छन्दसां वेदेषु समासभूतेकोच्छासा वर्णान्ते 
चत्वारो वेदाः शरोर, षड्ङ्गान्योषधिवनस्पतयो लोमानि, चक्षुषो 
सूथाचन्द्रमसो, सा साहा सा स्वधा सेषा यज्ञेषु वषटकारभूता 
प्रयुज्यते, तस्या अग्निदेवतं ब्राह्मणो रूपमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६॥ 

Safa कारवो ह नाम ऋषयो अल्पस्वा आसंस्त इममेक- 
गुमग्निष्टोमं ददृशस्तमाह्ठर स्तेनायजन्त ते WODD, स य इच्छ त्‌ 
खश्चायोति) स एतेनेकगुनाऽग्निष्टोमेन यजेतेति are 
णम्‌ ॥ १७॥ 

अथातः सवनीयस्य पशोवि भागं व्याख्यास्यामः । उडत्याव- 
दानानि, हन्‌ सजिद्ने प्रस्तोतुः, कण्टः सकाकुदः प्रतिहत्तु :, श्येन 
पत्त zae fat ur ' सांसमध्वय्याः, सव्यमुपगाळणां, सव्यो- 
5 स: प्रतिप्रस्थातुद्द छिणा ओणिरधयास्तो ब्रह्मणे वरसकथ (९) ब्राहा- 
mra सिनः, ऊरुः पोतुः, सव्या य्रोणिहॉतुरवरसकथं(“) मेचाव- 


—— =- ——— 


१ सछद्भिमाश्चातोति ख, ग, च, | 


२ स्वयामेति क, | 
३ वरमक्थिमिति क, । 
४ रवरमकथिमिति क, | 


c ~ 
५६ गो पथत्राह्मणपृव्वभाग 


रुणस्यरु र च्छावाकस्य, दक्षिणा दोनष्ट;, सव्या सदस्यस्य, WEST 
«aw ग्टहपतेर्जाघनो पल्नगाम्तां सा ब्राह्मणन प्रतिग्राहयति, + 
निष्टक्ु दयं ant Uy ल्यानि दक्षिणी बाहराग्नीप्रस्य, सव्य आचे- 
यस्य, दक्षिणो पादौ ग्टपतेव्रतप्रदस्य,(\) wait पादौ agran- 
व्रतप्रदाया:,(*) सहेवेनयोरोष्ठस्तं ग्टहपतिरेवानुशास्ति मणिजाञ्च 
स्कन्धाम्तिस्रथ कीकसा ग्रावस्ततस्तिसत्रथ॑व कीकसा अड ज्ञापान- 
mAg ag चमसाध्वर्यूणां ata: शमयितुः, शिरः सुब्रह्मण्यस्य, 
यथ सुत्यामाहयते तस्य चर्म तथा खलु षट्तिंशक्षम्मद्यन्ते षट्‌ 
चिंशदवदाना गोः षट चिंशट्चरा हहती, वाहतो वे स्वर्गा लोक: 
वृत्या वे देवा: खर्ग लोके यजन्ते, बृहत्या खग लोके प्रतिति, 
प्रतितिडति प्रजया पशुभिय एवं विभजन्ते । अथ यदतोऽन्यथा- 
शोलिको वा पापक्षतो वा इतादौ वाऽन्यजना वाऽपि मधीरन्न व- 
मेवेषां पशुविमधितो भवत्यस्य गोदिवता यो ह वा इमां अुतऋषि: 
पशोविभागं विदाञ्चकार, तामु ह गिरिजाय बाभ्वव्यायान्यो मनुः 
प्येभ्य:(२) प्रोवाच, तत इयमर्वाङ मनुष्येष्वासीदिति are 
शम्‌ ॥ YEN 

अधातो tar! कस्यखिद्देतोदोंक्षित इत्याचक्षते, Bet 
fag क्षियतीति,(*) तं वा एतं दीक्षित सन्त टोचित इत्याच- 
क्षते, परोक्षण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः | 


eee oe nero 
n. 


१ त्रतपदस्थात ख, ग, | 


२ व्रतपदाया दूति ख, ग, | 
३ अन्यो weu मनृथ मनुप्यभ्य इति घ, | 
४ fud चियन्तोति घ, | 


2 प्रपाठक. | 43 


कस्य म्विदे तोर्दी चछितो5प्रत्यतृथायिको (*) भवत्यनभिवादुकः प्रत्यस्य 
योऽभिवाद्यो ये प्रत्यृस्येवामिवाद्यास्त एनमावि ट्ाभवन्त्यथर्वा ङ्रिर स- 
स्तस्य किमाधर्व णमिति, यदात्मन्धेव जुद्दति न परस्मिन्नेव हाथर्व- 
णानामोद्नसमानामात्मन्येव() gafa न परस्मिक्रथास्य किमा ङ्कि- 
रसमिति, यदात्मनश्च परेषां च नामानि awed ह तस्मिन्ना- 
सादाळ्मनयेव(९) परेषां च नामानि न ग्टहान्त , विचक्षणवतीं वाच- 
ara चनसितवतीं विचक्षवन्ति, ब्राह्मणं च न सथन्ति(*) प्राजा- 
पत्य , सेषा व्रतधुगथर्वा ङ्विरसस्तां न्वायत्ताः, कस्यखिद्देतोहों,क्ष- 
तो नाश्यन्नो भवति नास्य नाम WEAR नामस्थो भवतोत्या- 
हस्तस्य येऽब्रमदन्ति तेऽस्य पापानमदन्त्वथास्य ये नाम ग्रहन्ति 
तेऽस्य ara: पाप्मानमप्रान्नतेई्यावि (*) वेदानां गर्भभ्रूतो भव- 
तोत्या इस्त म्याजातस्याविज्ञातस्या क्रोतसोमस्याभोजनोय भवती- 
त्याह: a Qami प्रातजायत सोम क्रोणन्ति तस्य जातस्य 
विज्ञातस्य क्रोतसोमस्य भोजनोय भवतोत्याह: | कस्यस्िइतोः 
gaa परिजिहोबिता भवन्ति यतरो वोर्स्वत्तमो भवति(९)स परस्व 
asi परिमुष्णाति। कस्यसिडेतोद्‌ वे न ध्यायेत्‌ daa नाधीयेतति 
संसवस्येव हेतोरिति विद्योतमाने स्तनयत्यथो वषति बायव्य- 


— —— —— — —À — "E EE —- — —_— ———À— - - — 


९ अप्रत्य त्थायक इति म्ब, घ, | 

२ मोदननवान।माद्मन्येति ख, घ,। 

९ तखिन्रमाटादान थेव ति ख, ग, | 

४ नेच मयन्ति fa ख, ग, | 

4 quia घ, | 

६ Ma ant भवतीति क, वोय्य वत्तरो भवतीति ख, ग. | 
a 


uc गोपथब्रा हाणपूव्वेभागे 


मभिषुणन्ति वे देवाः सोमञ्च भक्षयन्ति तदभिषुणन्ति ब्राह्मणा: 
शुस्ुवांसोऽन्‌चानास्तेषां सवरसभच्षाः पिटपितामहा भवन्ति, स 
देवे न ध्यायेत्‌ संस्थितेनाधीयेतेति(१) ब्राह्मणम्‌ ॥ १८ ॥ 

ware आचाव्या निषेदुस्तान्‌ इ यज्ञो दोच्षिष्यमाणानां 
ब्राह्मणरूपं कृत्वोपोदेयायेक्यञ्चेह्दोपसमवल्सुहं न्त वोऽहं मध्ये दोच्ता- 
इति, त ऊचुनव त्वा विद्य न जानीमः को हीदविज्ञाय- 
मानेन सह टोक्षिष्यसोति, यत्रिदं दोक्षिष्यध्वे भूयो न दो 
aaa a वा उ एकन्दोक्षयिष्यय सं वे तहि मोहिथय मोहि- 
ष्यति वो awe) सव ते दीक्षयिष्यतेत्यथ वा उ एक दीक्षयिष्यथ 
ते वा अहोनल्िंजो ग्टहपतयो भविष्यथ, ते तृष्णी' ध्यायन्त- 
आसाञ्चक्रिरे, सहोवाच किन्न ada भूयो वः एच्छामः 
एच्छतेति, यत्रिदं Afaa sud एतस्मिन्‌ संवत्सरे मिथुन 
चरिष्यथ नोपेव्यथेति धिगिति होचुः, कथं नु दोक्षिता उपेष्यामो- 
नोपेव्यामहा इति, ते वे ब्राह्मणनामभिमन्दारो(९) भविष्यथ रेतो- 
ह वो य एतस्मिन्‌ aar ब्राह्मणास्तद्भविष्य(*) स्ते बोधिमता- 
भविष्यथेत्यथ वा उपे्यामो नोपष्यामहा इति, ते वे दीक्षिता 
अवकोणिनो भविष्यथ, न ह वे देवयानः पन्या प्रादुर्भविष्यति तिरो- 
वो देवयान: पन्था भविष्यतोति, ते वय भगवन्तमेवोपधावाम 
यथा स्वस्ति सवक्षरस्योटच समअ्रवामहा इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २० ॥ 


त 0100 


१ नाधोयोतति ख, | 

R सोहिष्यथ सोदिष्यति मो यज्ञ इति क, | 
३ अभिमन्तार दूति घ, | 

४ agaaa क, नदभिभव्ष्यि मति घ, । 


रे प्रपाठक, | I< 


स होवाच, sen ea वसूनि टीत्तितादुतृक्रामन्ति, न = 
वे टोक्षितोऽग्निहोच' yeaa, न पोणमासेन यज्ञेन यजेत, ATAT- 
वास्येनास्मिन्वसोत, न पिढयज्ञेन यजेत,न तत्र गच्छेद्यत्र मनसा 
जिगमिषेब्रेऱ्या यजेत, न वाचा यथाकथाचिदभिभाषेत, न मिथन 
चरत्‌ नान्यस्य यथाकामम्‌ युव्जोत, न WANA AÑA यजेत, 
न तत्र गच्छेद्यत्र चक्षुषा परापश्येत्‌, कृष्णाजिनं वसीत, कुरीर- 
ACTA टोकुश्ादङ्कडप्रतयस्तिल्ल GRA, AUTE wel 
यात्तेन ada’) यस्य दीचितस्य वाग्वायता स्यान्‌ get वा 
fat स एतानि जपेत्‌(\) ॥ २१ ॥ 

अग्निहोचरञ्च मापौणमासद्य यज्ञः पुरस्तात्‌ प्रत्यञ्चसुभी RTA- 
प्रो ger चिया सहाविशतां, वसतिश्च atsararea(®) यज्ञ: प- 
शात्‌ प्राञ्चमुभावितिसमान, मनश्च मा faaas यज्ञो दक्षिणत- 
उद्ञ्चसुभाविति समान, वाक्‌ च मेष्टिथोत्तरतो दक्षिणाञ्चमुभा- 
विति समान, taa aia चेत ऊईच्चसभाविति समानं। = 

> रु 
EH मा पशुबन्यश्च यज्ञोऽमुतोवाद्चसुभौ कामप्रो wart चित्या 
सहाविशतामिति। खलु ह वे दीक्षितो य आत्मनि वसूनि धत्ते 

A ७ ९ वेस्कन्धमुपय Tay 
a aqa काचनात्तिभवति, न च यज्ञदि हन्ति 
पुनम त्य मयात्य ति पुनराजातिं, कामचारोऽस्य सवेषु लोकेषु 

E * e A A 
भाति य एव वेद्‌, यथबंविद्दान्‌ दोक्षासुपेतोति ब्राह्मणम्‌ ॥२२॥ 


१ कखताथ इति क, | 
२ यदिति ख, घ, | 
t वसतिख सासावास्यश्चति ग, | 


६० गोपथत्रा झाणपू व्वभागे 


अथ यस्य दोच्चितस्यत्तमती जाया स्यात्‌ प्रतिस्रावा प्रतिः 
arat सारूपवत्साया (१) गोः पयसि स्थालोपाकं अपयित्वाऽभिः 
घाय्योइास्योडत्यामिहिङकत्य गभवेदनपु सवनःसम्पातवन्त(`) छ- 
ल्वा तं परेव प्राश्रीयाद्रेतो वा अन्न हषा हिङ्कार एवं होश्वराय 
दोक्षिताब दीक्षितो जाया पुत्र लभेतत्य तेनेव प्रक्रमेण यजेति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २३ ॥ 

इत्यथर्व्ववेदे गोपथत्राह्मणपव्वभागे तीय: प्रपाठकः 
समाप्त; । 


अथ चतुर्थः प्रपाठकः | 
ग्रा wa वे यज्ञो योऽयं पवते, तमेत इपसन्ति ये संवत्सराय 
दीक्षन्ते | तेषां ग्टहपतिः प्रथमो दीक्षते, यं वे लोको weafa- 
रस्मिन्‌ वा इदं सवं लोक प्रतिष्ठितं, ग्टहपता उ एव सव सत्रिणः 
प्रतििताः, प्रतिष्ठाया एवेन तत्‌ प्रतिष्ठेत्ये दीक्षन्ते ॥ १॥ 
अथ ब्रह्माणं दो क्षयति, चन्द्रमा वे ब्रह्माऽधिदेवं, मनोऽध्यात्म, 
मनसेव तदोषधोः सन्दधाति, तद्या ओषधीवेद्‌ स एव sui 
षधोस्तदनेन लोकेन सन्दधाति, तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दी- 
क्षेत्र, स यदेतावन्तरेणान्धो saad तं लोकमोषधिमिव्यापादये- 
दृच्छोषुका ह स्यस्तस्मादेतावन्तरणान्धो न दोक्षेत ॥ २॥ 


प्रति स्नावा रूपव्र त्सया दति ख, | 


२ मम्पाद्वन्तमिति ख | 


— 4000 जज चने OE £Cau-——— 


४ प्रपाठक: | E? 


FARIA दोक्षयत्यादित्वो वा उद्घाता$घिटैवं, चक्षुरध्यात्म, 
पञ्जन्यः आदित्यः, पजेन्यादधिद्रष्टि्जायते, afeta तदोषधीः 
सन्दधाति, तस्मादेतावन्तरणान्यो न दोक्षत, स यदेतावन्तरेणान्यो- 
AAIR तं लोकं वषण व्यापादयेदवर्षका ह स्य॒म्तस्मादेतावन्त- 
Taal न ARA ॥ ३ ॥ 

अध होतार दोक्षयत्यग्निवहोताऽधिदेवं, वागध्यात्ममत्र' afe:, 
वाचं चेव aefa waa सन्दधाति, तस्मादेतावन्तरेणान्यो न 
दोक्षेत, स यदेतावन्तरणान्यो दोक्षततम तं लोकमत्र न(१) व्यापा- 
दवेदशनायुका ह स्यस्तस्मारेतावन्तरणान्धो न दीक्षेत ॥ ४ ॥ 
amaa प्रतिप्रस्थाता दीक्षयति, वायुर्वा अध्वय्य रधिदेवं, 
प्राणोध्यात्ममत्र afzali चेव तत्‌प्राण चान्न न सन्दधाति,(१) 
तस्माटेतावन्तरणान्यो न दोक्षत, स यदेतावन्तरणान्यो दोचेतमं 
तं लोक प्राणेन व्यापादयेत्‌, प्रमायुका ह स्य॒स्तस्मादेतावन्तरेणा- 
न्यो न दोक्षत॥ ५॥ 

अध ब्रह्मणे ब्राह्मणाच्छसिन दीक्षयति | अथोद्वावे प्रस्तोतारं 
ढोचयति | अध होते मेत्रावरुणं दोक्षयति। अबाध्वय्यवे प्रतिप्रस्था- 
तार नेष्टा दीक्षयति | स हेनमन्वितरषां वे नवानां क्लिप्तिरन्धतरे 
कल्पन्ते, नव d प्राणा!, प्राणेय ज्ञम्तायते | अथ ब्रह्मणे पोतार दी क्ष- 
यति। अथोद्वाचे प्रतिहत्तार दोत्तवति | अय होत्रेऽच्छावाकं दोत्त- 
afa! श्रश्राध्व्चवे नेष्टारमुत्रता दीक्षयति । सद्ठेनमन्वथ ब्रह्मण 
आग्नोभ्र दोक्षयति | अथोह्ातरे सुब्रह्मण्यं दोक्षयति। अथ होत्रे 
q १ न्लोकमन्येनेति क. घ. | 

२ चान्येन सन्दघातीति क, घ, | 


ÈR गोपघत्रा हाणपव्वभागे 


aaga दोक्षवति । अथ तमन्धखातको वा ब्रह्मचारी वा दीक्ष- 
यति, न पूतः पावयेदित्याइ: । सेषानुपूव दीक्षा, तद्य एवं 
दीक्षन्ते ढीच्तिथमाणा, एव a सत्रिणां प्रायथित्त न विन्दन्ते, 
सत्रिणां प्राययित्तमनु तस्यास्य योगचेमः कल्पते, यस्मिन्न 
grat इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ६॥ 
aera वे देवा दीचणोयात्रिरमिमत, अदितेः प्रायणीयां, सो- 
मात्‌ क्रयं, विव्णोरातिथाम्‌ आदित्यात्‌ qur, खधाया उपस- 
दोऽग्नी षोमाभ्यामोपवसश्चमहः, प्रात्योवद्भी देवेभ्यः प्रातरनुः 
वाकं वसुभ्यः, प्रातःसवन, रुद्रेभ्यो माध्यन्दिनि सवनम्‌, आदि- 
त्ये भ्यस्ततोयसवन, वरुणादवभ्थम्‌ अदितेरुद्यनोयां, मित्रावरु- 
णाभ्यामनूब्पां, agag देवोभ्यो द्विकाभ्यो,( ) देवता हवींषि, 
कामाइशातिरात्र, खरग लोकादुदवसानोयां, तहा एतदग्निटोमच्य 
जन्म स य एवमेतदग्निष्टोमस्य जन्म वेदाग्निष्टोमे नस स आत्मा स 
लोको भूत्वा देवान्‌ अप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ७ d 
अथ यद्दीक्तणोयया यजन्ते aAa तहेवो देवतां यजन्ते, 
agi देवो देवता भवति, यद्याया देव्याः सायुज्य सलोकतां यन्ति 
य एतदुपयन्ति अथ यत्‌ प्रायणोयया यजन्ते दितिमेव deat देवतां 
यजन्तेऽदितिर्देवो देवता भवत्यदित्या देव्या: सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति अथ यत्‌ क्रयमुपयन्ति सोममेव qus देवतां 
यजन्ते ,सोमो देवो देवता भवति सोमस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
fm देवेभ्यः, दाशरात्र दिग्भ्यो दशराचिक ge 
पड़हमेभ्यो लोकेभ्यः, छन्दोमभ्यहं संवत्सरात्‌ दशममहः NAT- 


१ देविकाभ्य इति क, | 
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यन्ति य एतदुपयन्ति अथ बदातिथाया यजन्त विष्ण मेव aed दे- 
वतां यजन्ते , विष्ण दें वो देवता भवति विष्णोट्‌वस्य सायुज्य सलो- 
कतां यन्ति एतदुपबन्ति । अय aa «ग्य मुपयन्त्यादित्यमेव तद्देव 
देवतां यजन्ते, आदित्यो देवो देवता भवत्यादित्यस्य देवस्य सायुज्य 
सलोकतां यन्ति य uzala अश्र यदुपसदमुपयन्ति खघा- 
मेव aeal देवतां यजन्ते, खधा देवो देवता भवति खधाया देव्या; 
सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति। अध यदौपवसधा- 
महरुपयन्त्यग्नोघोमावेव तद्देवो देवते यजतोऽग्नोषोमौ देवो देवते 
भवतोऽग्नीषोमयो ह वयोः सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | 
अथ यत्‌ प्रातरनुवाकसु पयन्ति प्रातयाब्‌ण(') एव deat देवतां 
यजन्त प्रात्थावाणो, देवा देवता भवन्ति प्रातव्थाव्णा देवानां 
age सलोकतां यन्ति य एतद्पयन्ति । अथ यत्‌ प्रातः सवन- 
मुपयन्ति वसूनेव तद्देवां देवतां यजन्ते, वसवो देवा(\) देवता 
भवन्ति वसूनां देवानं सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | 
अश्र यक्माध्यन्दिनं सवनमुपथन्ति रुद्रानेव तद्वां देवतां यजन्ते, रूद्रा- 
देवा देवता भवन्ति रूद्राणां देवानां साथुज्य सलोकतां यन्ति 
ब एतदुत्रन्ति। अश्र यत्तुतीयसवनसुषयन्त्या द्त्यानेव atat 
देवतां यजन्ते, आदित्या देवा देवता भवत्त्यादित्यानां देवानां 
सायुज्य स तोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यढ्वथ्रयमुपयन्ति 
वरुणमेव aed देवतां यजन्ते, वरुणो देवो देवता भवति वरुणस्य 
देवस्य सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपगन्ति। अध ts 
o रुप्रतयीवा्षादेवो होतक र... 
९ ब.ब, दबा दति क, छ, | 
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द्वनोयया यजन्ते दितिमेव «est देवतां यजन्ते, fafaga 
देवता भवद्यदित्या देव्या: सायुज्य सलोकतां यन्ति य wa 
दुपयन्ति। अश्र यदनूजखया यजन्त मित्रावरुणावेव तह at 
देवते यजतो मिचावरुणों देवो देवते भवतो मित्रावरुणयो- 
द्वयोः सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतढुपयन्ति। अथ 
यत्‌ त्वार्ट ण पशुना यजन्त तवष्टारमेव aes देवतां यजन्त , त्वष्टा 
देवो देवता भवति लष्टद वस्य सायुज्य सलोकतां थन्ति य 
एतदुपयन्ति। अथ यहेविकाहविभिशरन्ति या एता उपसत्‌- 
सुभवन्त्वग्निः सोमो विष्ण रिति देव्यो देविका देवता भवन्ति 
देवोनां देविकानां देवतानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतढुप- 
यन्ति। अथ यहशातिरातरमुपयन्ति काममेव ded देवतां यजन्ते, 
कामो देवो देवता भवति कामस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति । अथ यदुद्वसानोयया यजन्ते खगमेव तं 
लोक देव देवतां यजन्ते खर्गो लोको देवो देवता भवति wr 
गस्य लोकस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | 
तहा एतद्र्निष्टोमस्य जन्म स य एवमेतद्ग्निष्टोमस्य जन्म dar 
wa तदर्निष्टोमं खग लोके प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पशुः 
भिय एवं वेदा अग्निष्टोमेन स आत्मा सलोको भूत्वा देवान्‌ 
अप्येतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८॥ | 
अहोराचाभ्यां वे देवा: प्रायणोयमतिरात्रं fafana nsa- 
Raag शमहः, व्रह्मणोऽभिङ्गवं, चत्रात्पष्ट्रमग्नेरमिजितम्‌ 
"TRIS स्वरसामानः, स्य्यादिषुवन्तसुक्ता MEAT खरमामान 
इन्द्रादि खजितमुक्तो vengi मित्रावरुणाभ्यां, ग्वायुषी 
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पतेम हात्रत॑ खगाल्वोकादु दयनोयमतिरातरं तद्दा एतत्‌ संवत्‌- 
HUA AA, सय एवमेतत्‌ सवत्सरस्य जक्ष वेद संवत्सरेण स 
आत्मा सलोको भूत्वा देवमप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ 2 ॥ 

अथ यत्पायणोयमतिरात्रमुपयन्हष्ठोराचावेव azat देवत 
वजतोऽहोरात्री देवो देवते भवतोऽहोराचयोहे वयो: Aga wat 
कतां यन्ति व एतदुपयन्ति | अथ यच्चतुवि शमह रुपयब्त्यदसासानेव 
ACA देवतां AMAT मासा देवा देवता भवन्तडमासाना देवाना 
सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | अथ यद्निप्षवमुपयन्ति 
ब्रह्माणमेव तद्देव देवतां यजन्ते ब्रह्मा देवो देवता भवति ब्रह्मणो 
देवस्य साय॒ज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | अघ यत्‌ एष्टासुप- 
यन्ति क्षत्रमेव aed देवतां यजन्ते चच देवो देवता भवति wel 
देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपवन्ति । अध यढ्भिजिट- 
सुपवन्त्यग्निभेव qued देवतां यजन्ते 5 ग्निदिवो देवता भवत्यग्ने- 
ae सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति। अथ SU CIT 
उपदन्त्यप एव तददवो दवता यजन्ते आपो देव्यो देवता भवन्द्रपान्दे- 
वोनां सायुज्यं सलोकतां यन्ति व एतदुपवन्ति। अथ यदि पवन्त- 
मपयन्ति ura ded देवतां यजन्त सूर्थो देवो देवता भवति 
सर्व्वस्य देवस्य साथुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | उक्ता 
qrar खरसामानः। अथ यदिखजितमुपयन्तोन्द्रभेव aed देवतां 
यजन्त इन्द्रो देवो देवता भवतोन्द्रस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपवन्ति। उक्तो ए टप्रा निम्नवावध यद्‌ गवायुषो उपयन्ति 
मित्रावरुणाव तद्देवो देवते यजतो मित्रावरुणो देवो देवते भवती 
मित्र.वरुण ३, द वयोः स!युज्य' स ने. कतां यन्ति य एत दुपयन्ति। अथ 
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यइशराचसुपयन्ति विश्वानिव तद्देवान्देवतां यजन्ते विश्वेदेवा देवता 
भवन्ति विश्वेषां देवानां सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । 
"IH यहाशरात्रिक ger षडहमुपयन्ति दिश एव तहँबीदवता 
यजन्ते दिशो देव्यो देवता भवन्ति दिशान्देवोमां सायुज्य सलो- 
कतां यन्ति य एतदुपयन्ति | अध यच्छन्दोमत्चहमुपयन्तोमानेक 
तल्लोकां देवान्‌ देवतां यजन्त इमे लोका Far देवता भवन्ति 
एषां लोकानां देवानां सायुज्यं सलोकतां यग्ति य एतदुपयन्ति | 
अध यहशममहरुपयन्ति संवत्सरमेव dos देवतां यजन्ते 
संवत्सरो देवो देवता भवति संवझरस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति। अथ यञ्महाव्रतमुपयन्ति प्रजापतिमेव 
arq दवतां यजन्ते प्रजापतिहवो देवता भवति प्रजापतेदे वस्य 
सायुज्य सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति। अथ यद्द्यनोय- 
मतिरात्रमुपयन्ति खर्गमैव तल्लोकं देवं देवतां यजन्ते खगो लोको 
देवो देवता भवति खगंस्य लोकस्य देवस्य सायुज्य सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति तद्‌ वा एतत्सवत्सरस्य जन्म स य एवभेतत्संव- 
त्सरस्य जन्म वेदापूलेतत्संवसर ai लोके प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुमिय एवं वेद संवत्सरेण स आत्मा सलोको सूत्वा देवा 
अप्येतोति (१) ब्राह्मणम्‌ ॥ १०॥ . 

सवा एष संवस्सरोऽधिटैवं चाध्याम' अ प्रतिष्ठितः सय 
एवमेतत्‌ संवत्सरमधिरेवं चाध्यात्म च प्रतिष्ठित वेद प्रतिष्ठति 
प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिर्य एवं वेद सवा एष संवत्सरः ॥ ११ ॥ 

स वा एष संवक्षरो घहतोमभिसम्पब्रो इावचतरावङ्ञां षडद्दो 


(१) देवम्‌ अप्यतीति रू, | 
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हो verfasdr गवायुषो दशराचस्तथा wu fana am- 
ae घटचिंशदवदाना गोः षट्विंशदक्षरा घहती वाहती वे 
स्वर्गो लोको seat वे देवाः खर्ग लोके यजन्ते वत्याः WW 
लोके प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिर्य एवं वेद स वा एष 
सवत्सरः ॥ १२॥ 

सवा एष संवत्सरस्तिमहाब्रतश्चतुवि शेन महात्रतं विषुवति 
agaa agaa एव महात्रतं त इ Wadd fagia: पूव 
चिमहाव्रतमुपयन्ति ते तेजखिन आसन्‌ सत्यवादिनः सशितत्रता 
य VARA तथ.पेयुवेथाऽऽमपात्रमुद्क आसिक्त निरूज्य देवं यज- 
माना fag रन्पय्युपयन्ति तथा हास्य सत्येन तपसा व्रतेन 
चाभिजितमवरुद्द भवति य एव वेद्‌ स वा एष संवत्सर: ॥ १३॥ 

अथ यचतुवि शमह रुपेत्यानुपेत्य विषुवन्तं महाब्रतसुपेयात्‌ 
कथमनाकूत्ये भवतोति sani पुरस्तादिशुवतोऽतिरातरमुपयन्ति 
तेनेति ब्रूवादभिङ्षवात्‌ ven fafaa, एष्टायादभिजित्‌, अभि- 
जित: ख़रसामानः, स्वरसामभ्या विपुवान्‌, विषुवतः खरसामानः, 
खरमामभ्यो विश्वजित्‌, विश्‍व जितः vengat, vvrfagarer 
गवायुषो, गवाथुभ्य दशरात्रः, दशरात्राय महाव्रतं, महाव्रतादुद- 
यनोयायातिरात्रायोदयनोयोऽतिरात्रःस्वर्गाय लोकायाब्राद्याय प्रति- 
डित्ये य एवं वेद स वा एष सवसरः ॥ १४॥ 

अथ वज्चतुवि शप्नहरुपेत्वानुपेत्व विषुवन्त महात्रतसुपेयात्‌ 
ananaga भवतोति alag पुरस्ताद्दिषुवतोऽतिरात्रमुपयन्ति 
तेनेतिब्रूवाद्भि्नवात्‌ tert निर्मितः, एदा दभिजित्‌, अभिजितः 
स्वरसामान:, खरसामभ्यो विषुवान्‌, fagac: खरसामान', खर- 
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सामभ्यो विश्‍वजित, विश्‍वजित; venigi, venfaganai 
गवायुषो, गवायुम्यो दशराचो5थ हदेवेभ्यो महाव्रत न तस्थे कथ- 
qe: स्तोमैर्विपुबन्तमुपागातां हत्तैर्मासिति ते देवा इह सामिवासु- 
रुप त यज्ञक्रतुं जानोमो य ऊडस्तोमो थे नेतद्हरवाप्रुयामेति तत 
एतं दाद्गरात्रमूइस्तःमं ददृशस्तमाह्ृरस्तेनायजन्त तत एभ्यो- 
ऽतिडस्तिछति हास्मे महाव्रतं महाव्रतं प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति 
प्रजया पछुभिय एवं बेद स वा एष संवत्सर: N १४ ॥ 

अथ यच्चतुर्वि शमहरुपेत्यानुपेत्य विषुवन्त' महाव्रतसुपे यात्‌ 
कथमनाकूत्यै भवतोति यमेवासु' परस्तादिषुवतोतिरात्रमुपयन्ति 
तेनेति ब्रूयात्‌ agg: कति dance पराञ्चाहानि भवन्ति, 
कद्यर्वाञ्चि, तद्यानि wad सक्कडुपयन्ति तानि uerfus अथ यानि 
पुनः पुनरुपयन्ति तान्यर्वा्धि, इथेवेनां न्युपासोरन्‌ षड़हयोर्छ्या- 
हत्तिमन्वावत्तन्ते य एवं वेद्‌ स वा एष संवरः d १६ ॥ 

aqui शमह इये्यातुपे्य faye महात्रतसुपेयात्‌ 
manage भवतोति aman पुरस्तादिषुवतोऽतिराचसुपवन्त्ि 
तमेति ब्रूथादभिञ्ञवं पुरस्तात्‌ agaa: पूव सुपयन्ति veiga- 
viq पिता वा afaga: पुत्रः VET SU quía war 
पितरपुप्रजोवन्ति एटा पशादियुवतः पू पुपघन्ति अभिप्तवसुप- 
रिश्रत्यिता वा अभिष्नवः ga: TURAT वयसि yaq 
पितोपजोवति य एवं वेद्‌ । 

तद्प्ये तद्ृचोत्तम्‌ | शतमित्र शरदो अन्ति देवा sure 
क्रा जरप्त तनूनां। एुचासो यच पितरो भवन्ति मा नो मध्या 
रोरिपतायुगंतोरिति i 


४ प्रपाठक: | ec 


उप हवा एनं ua वयसि gat: पितरमुपजो वन्तपो त्तमे 
बयसि gar पितोपजोवन्ति य एवं वेद स वा एष ga- 
त्सरः ॥ १७ ॥ 
अथ हेष महासुपणस्तस्य यान्‌ पुरस्ताद्विपुवत; घण्मासानुप- 

यन्ति स दक्षिण: asa यानाहत्तानुपरिषात्‌ षड्पयन्ति स 
उत्तरः पत्त; आत्मा वे संवसरस्य fagaragifa पक्षौ aa वा आत्मा 
तत्पक्षो यत्र वे पत्तो तदात्मा न वा आत्मा पच्चावतिरियेते नो 
पक्षावात्मानमतिरिच्यन्त wea हेव aeucut fafenasi परे 
घामित्यपरेषां चेव परेषां चेति ब्रूयात्स वा एष Gane ॥ १८॥ 

तदाइयं ट्‌ दादगमासाः संवस रोऽय हे तदह रवाप्नुयामेति यदेपुव- 
तमपरेषां खिद्तिमङ्कां परेषामित्यपरेषां चेव परेषां चेति gar- 
erat वे संवसरस्य विषुवानङ्ानि मासी यत्र वा आत्मा तद- 
ङ्गानि यत्राङ्गानि तदात्मा न वा आत्माऽङ्गान्यतिरिच्येत नोऽङ्गा- 
न्यात्मानमतिरिचन्त इत्येवमु केव acuta fafeanst परेषा- 
भित्यपरेधां चेव परेषां चेति JATA वा एष FARTI १८ ॥ 

तदादः कयमुभयता ज्यातिपोऽभिङ्नवा अन्यतरो(\)ज्यो तिस्पष्टय 
इत्युभवतो ज्यातिषो वा इभे लोका अग्निनेता आदित्यना- 
सुत इत्यष ह वा एतेष ज्य.तिय एनं nacta तपति देवचक्रे ह 
वा एते wer niasa arma हृहतो परिप्नवेत तद्य एवं fag- 
Wi दोचितान| पापक कोत देत एवास्य duque शिरःळन्दतो 
दशरात्रमुद्दि एद्टयानिब्रवो wa दगराच्रमुद्दि एथ्यानिग्नवो 
चक्र लन्च कुरवा तेति ह are वास्युस्तयो स्तोत्राणि च शस्त्राणि च 


(९) अच्यतरत दूति के, | 


m गोपथत्राह्मणपू व्यभ Ui 


सज्ञारयेदा: सञ्चारयेत्तस्मादिमे gau प्राणा नाना सन्त एकीदया- 
च्छरोरमधिवप्तति यत्न सञ्चास्येत्‌ प्रमायुकी ह यजमानः स्यादेष ह 
वे प्रमायुको योऽन्यो वा वधिरो वा न चाग्निष्टोमा मासि सम्पद्यन्ते 
न वे प्राणा प्राणेअज्ञस्तायत एकविंशतिरुकथा एको कथाः 
Read वा उक्थ वोय्यं Weta तया eer wa लोकः 
मध्यारोहन्ति ॥ २०॥ 
अथातो5ह्लामध्यारोह:। प्रायणौयेनातिराल णोड्यनोयमतिराच- 
सध्यारोहन्ति, चतुर्वि शेन महाव्रतमभिप्नवेन परमभिप्तवं, TUTA 
पर एट्टामभिजिताऽभिजित, स्वरसामभिः परान्‌ सरसामानः ऽथ 
हेतदहरवाप्ूथामेति यदैषुवतमपरेषां farangi परेषासित्य- 
परेषां च परेषां चेति ब्रूयात्स वा एष Wu ॥ २१ ॥ 
«ardt ware! प्रायणोयोऽतिरात्र्तुविंशायाङ्के 
निव हति,(९) चतुर्वि शमहरभिद्नवाय, अभिङ्ञवः vera, veisi- 
जिते, अभिजित खरसामभ्यः, स्वरसामानो विषुवते, विघुवान्‌ 
स्ररसामभ्यः, स्वरसामानो विश्वजिते, विखजित्‌ एष्टयाभिङ्ञवाभ्यां, 
पृष्ट्य़ाभिस्लवौ गवायुभ्या, गवायुषो दशरात्राय, दशराचो Ber 
AAA, महाब्रतसुद्यनोयायातिराचाय, उदयनोयोऽतिराचः स्वगाय 
लोकायाब्राद्याय ufaíse s ud वेद स वा एष संवरः ॥ २२॥ 
आदित्याथ हवा आङ्किरसञ्च aa लोकेःस्पर्डन्त वयं एवं खरे 
व्यामो वर्ष पूर्व इति त आदित्या लघुभिः सामभिय्तुभिं स्तोमे tert 
एट्टाम्यां खर्ग लोकमभ्यप्नवन्त,यदभ्य प्वन्त तस्मादभिङ्गवोऽत्र ञ्च एवा- 
fya गुरुभिः सामभिः सवे स्तामे: qiu: an लोकमभ्य- 


ee र? 


(१) अक्क न वहतीति क, ध, | 
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GAA, वढ्भ्वस्पगन्त तस्मात्‌ CARA एतं स्प सन्त TET 
इत्याचक्षते, परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षदिषः i 
अभिङ्गवात्‌ gen निमितः, एष्टयादभिजित्‌,अभिजित: खरसामानः, 
स्वरसामभ्यो विषवान्‌, विषुवतः खरसामान;, खरसा मभ्यो fasa- 
जिदिश्वजित: ए द्यानिष्चवी, tenfaganai गवायुषी, गवायुभ्या 
दशरात्रस्तानहिं वा एतानि यज्ञारण्यानि बन्ञक्तत्तन्त्राणि eut शतं 
शतं रयानां व्यन्तरं तद्यवाऽरण्यान्यारूठा अशनापिपासे ते पामान 
दहतो परिप्नवेत एवं सेवेत प्रप्नवन्ते ये fasta suwa ये 
विदांसनुपयन्ति Taal प्रवाहात प्रवाह स्थलात्‌ स्थलं समात्समं 
स॒ ामुखमभवादभवन्नपसङ्क्रामन्तोत्येवं हवेते संवत्सरस्योष्टचं 
समग्चवामहा इति ब्राह्मणम्‌ ॥२३॥ 

प्रेदिह वै कोशाग्वेवय: कोसुरविन्द्रहालक आरुणे AMA 
सुवाच तमाचाव्यः पप्रच्छ कुमारः कति ते पिता संवत्सरस्याहान्य- 
aaa कति «afa दशेति होवाच दश वा इति होवाच 
aman विराड्‌ वेराजो यज्ञः कति Aa नवेति होवाच 
aa वा इति होवाच नव वे प्राणा: wa: यज्ञस्तावते 
कति alaa होबाचाष्ट वा इति हे.बाचाष्टाक्षरा गायत्रो 
गावत्रो यज्ञः कति त्वेवेति सप्तेति होवाच aa वा इति होवाच 
an छन्दसि छन्द भिव्धज्ञस्तायते कति aafa षडिति होवाच 
पडू वा इति होवाच षड्‌ वा ऋतव ऋतूनामासेय कति वेति 
पक्षेति होवाच पञ्च वा इति होवाच पञ्चपदा We. areal यज्ञः 
कति cafa चत्वारीति fara चत्वारि वा इति होवाच 
चत्वारो थे वेदा deseada कति त्वेवेति त्रोणीति होवाच 


e ~ 
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चोणि वा इति होवाच चिषवणो वे यज्ञ: सवनेअज्ञस्तायते कति 
देवेति दे इति होवाच दे वा इति होवाच दिपादे पुरुषो few 
fre: पुरुषः पुरुषो वै यज्ञः कति लरेवेत्येकमिति होवाचेकम्‌ 
वा इति होवाचाहरहरित्येकमेव wa संवत्सरम्‌ (१)॥ २४॥ 

इति गोपथब्राह्मणपूव्व भागे चतुथः प्रपाठकः समाप्तः | 


अथ पञ्चम, प्रपाठक. | 


Sr amga: षडहः षडहानि भवन्ति ज्योतिर्गौरायुर्गौरायु- 
ज्यीतिरभिप्चवः ware: पञ्च छोवाहानि भवन्ति यद्देव mad- 
महस्तदुत्तममहरभिप्तवथतुरहद्वतारो हि स्तोमा भवन्ति fun 
पञ्चदशः सप्तद्शेकविंश 'एवा भिप्चवस्त्रा ह स्वाहा द त्तिज्यों तिगो रायु- 
गौरायुज्योंतिरभिप्ठवो इप्रहो घे हेव सामनो भवतो हहद्गथन्तर- 
एवाभिप्नव एकाइ एकाहस्य स्तोमे wad चतुर्णसुकाथ््ानां 
दादगस्ताचाण्यतिदिच्यन्त स सप्तमोऽस्निष्टोमस्तथा खल 
सताउ्निष्टोमा मासि सम्पद्यन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १ | 

अथातो गाधप्रतिष्ठा समुद्र वा एते प्रतरन्ति ये संवत्सराय 
Aaa तेषां तीर्थमेव प्रायणोयोऽतिरात्रस्तोथन हि प्रतरन्ति 
quat समुद्रं तीर्थेन प्रतरेयुस्ताहक्‌ तहाधप्रतिष्ठा चतुवि शैमह- 
यथोपकच्षद्न्नं वा कण्ठघ्नं वा यतो वियस्य प्रश्नायेयुस्तादृक्‌ तत्‌- 
प्रश्ने योऽभिप्चवः प्रश्ने यः ए टयो गाधप्रतिष्ठामिजिद्ययोपकचक्षद्घ्ञं वा 


९ अदण रेत्येक तेव eq संवतसरमिति ख, ग | 
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erasa वा यतो विशम्य प्रश्रायेयुस्ताइक्‌ aatfaew एव प्रथम: 
स्वरसामा जानुद्घ्रो दितोयः कुल्युद्घ्नस्ततोयो दोपप्रतिष्ठा विष- 
बान्ययोपकत्तढ्घ वा कण्ठदप्नं वा यतो विश्रम्य प्रग्रायेयुस्ताटक्‌ 
AGHAST एव प्रयमो$वाक्‌ खरसामा जानुद्घ्नो (atat नीवि- 
ढ्च्नस्ततोयो गाधप्रतिष्ठा विश्‍वजिद्यधोपकक्षद्च्न वा कण्ठदन्न वा 
यतो विम्य प्रश्नाबेयुस्ताहक्‌ ततप्रश्ने यः ver प्रश्न योऽभिङ्गवः 
प्रश्नेयो गवायुषो प्रश्न यो दशरात्रो गाधप्रतिछा AUAA TTT- 
HAG वा कण्ठद्घ्नं बा थतो fasrer प्रग्मायेयुस्ताइक तत्तेषां 
तोथेमेवोदनोयो$तिरातस्तोथन झुद्यन्ति तद्यथा समुद्रं तोथ- 
नोदेयुस्तादृक्तदथ ह स्माह शेतकेतुरारुणेयः संवत्सरस्यान्वहं 
दोका इति तस्य ह पिता मुखसुदीच्योवाच dau सुत ARTA- 
सान्‌ संवत्सरस्य गाधप्रतिठे इति aaa स्मैतदिदानाहेति 
ब्राह्मणम्‌ R I 

पुरुषो वाव संवक्षरम्तस्य पादावेव प्रायणोयोऽतिरात्र: 
पादाभ्यं। हि nafa (0 तयोयच्छुक्क तदक्कलो रूपं यत्‌ छष्णं 
aaa: नखानि मचचाणा रूपं लोमान्योषधिवनस्पतौ ना मुरू 
चतुविंगमहरुरोऽभिङ्नवं एछ प्र ver शिर एव fanq fana होव 
शिरो भवति त्वगस्थिमज्ञामन्तिष्क' ग्रीवाः पञ्चदशयतुष्टण FTA- 
तस्यां कराणि भवन्ति वीर्य पञ्चदशं तस्माद्यमाभिरणोभिः 
सतोभिर्गुरु भारं (९)हरति तस्माहीवा: पञ्चदश उरुः सप्त- 
दशोष्ठावन्धे यत्र वोष्ठावन्य उरुः सप्तदशं तस्माद्र: सप्तदश- 


(१) पादाभ्यां प्रयन्ति दूति ख, ग, | 
(२) गुरु भरमिति ख, ग, | 


og गोपथत्राहमणपूव्वभागें 


उद्रमेकविंशो विंशतिह्यवेतस्यान्तर उदर उत्तापानि भवन्ह्यु- 
दरमेकविंशं तस्मादुद्रमेकविंशः पाश्वं चिणवस्त्रयोदशान्याः 
पर्शेवोऽन्याः पाश्वं त्रिणवस्तम्मात्‌ पाशवं fand sers fun शो 
हात्रिंशतिह्येवे तस्यां ष्टी कुण्डो उलानि भवन्त्यनूकं चयस्त्रि शः 
तस्मादनूकं त्रयस्वि शस्तस्यायमेव दक्षिणो बाहुरभिजित्तस्ये- 
मे दक्षिण चयः प्राणः खरसामान आत्मा विषुवांस्तस्येमे 
सव्ये त्रयः प्राणा अवाक्‌ खरसामानस्तस्यायं सव्यो बाइविश्व- 
जिदुक्तो wenfasst याबवाञ्चौ प्राणे तो गवायुषो अङ्गानि 
दशरात्रो मुख Awad तस्य इस्तावेवोद्यनोयोऽतिरात्री 
इस्ताभ्यां द्यन्ति य एवं वेद्‌ स वा एष संवत्सरः ॥ र ॥ 

पुरुषो वाव संवत्सरः, तस्य प्राण एव प्रायणोयोऽति- 
रात्रः प्राणन हि प्रयन्ति वागारम्भणोयमहयद्यदारभते वागा- 
var वाचेव तदारभत (C) तस्यायमेव दक्षिण: पाणिरभिप्नव- 
wae प्रातःसवनमिद्‌ं माध्यन्दिनि सवनमिद़ं gaa 
सवनं गायत्रा आयतने तस्मादियमस्ये छसिछा तस्येद 
प्रातःसवनमिद्‌ माध्यन्दिनं सवनमिदं ढतोयसवनं faga- 
आयतने तस्मादियमस्ये बरिष्ठा तस्यदं प्रातःसवनमिद 
माध्यन्दिनं सवनमिद्‌ं edlquae जगत्या आयतने तस्मादियमन- 
योवरिछा तस्येद प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिन सवनमिद्‌ं टतो 
यसवनं पङ्तया आयतने एथुरिव वे पङल्िस्तस्माद्यिमासां 
प्रतिष्ठा तस्येदं प्राततसवनमिद्‌ं माध्यन्दिन सवनमिदं aata- 
सवनं विराज आयतनेऽन्न' वे सो; विराड़न्नाद्यस्थ ख्रियोऽवरुध्ये 


(१) वाचेतदारभते इति क, | 
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तस्माड्यिमासाँ वरिष्ठा तस्थटै प्रातःसवनमिद्‌ माध्यन्दिन 
सवनमिदं टतीयसवनमतिच्छन्दसां आयतनेऽतिच्छन्दो d छन्द- 
amaai तस्मादिदं प्रतिष्ठं फलक dug प्रातःसवनमिदं 
माध्यन्दिनं सवनमिदं टतोयसवनं सेत: सेतोऽभिङ्नवः सेत आत्मा 
एष्ठाः प्रवतोवाभिप्नवस्तिष्ठतोव एष्ठाः प्रवत इव हेएवमङ्गेस्तिष्ठतो- 
वात्मना तस्थायमंव दक्षिणः कणा$भिजित्‌ तस्य यद्‌ दक्षिण- 
मच्ण: शुक्ल स प्रथमस्ररसामा यत्‌ aw स दितीयो यन्मण्डल 
स ढतीयो नासिके विषुवान्‌ मण्डलमेव प्रथमोऽवाक खरसामा 
यत्‌ कृष्ण स दितोयो यत्‌ शक्ल स टतोयस्तस्याय सव्यः कणा 
विशजिदुक्लो seng याववाद्यो प्राणे तो गवायुषो 
अङ्गानि दशरातो सुखं महाव्रतं तस्योदान एवोद्यनोयोऽति- 
रात्र उदानेन ETE यन्ति य एवं वेद्‌ स वा एष संवत्सरः ॥४॥ 
पुरुषो वाव संवत्सरः पुरुष इत्येक संवत्सरमित्येक इत्यत्र 
तत्समं, दे अहोरात्र संवत्सरस्य हाविमौ पुरुष प्राणा इत्यत्र 
तत्समं, त्रयो वा ऋतवः संवत्सरस्य चय इमे पुरुषे प्राणा- 
TAI तत्समं, षड्‌ वा ऋतवः सवत्सरस्य षडिमे पुरुष प्राणा इत्यत्र 
तत्समं, सप्त वा ऋतवः संवत्सरस्य सप्तमं पुरुषं WAT 
saa तत्समं, डादशमासा: संवत्सरस्य दादशम पुरुष प्राणा- 
इत्यत्र तत्समं, ANTAMAN संवत्सरस्य त्रयोदशेम पुरुष 
प्राणा इत्वत्र तत्समं, चतुवि गतिरदंमासाः संवत्सरस्य चतुः 
fasta पुरुषो विंशत्यडःगुलि्चत रङ्ग इत्यत तत्समं, we fanfa- 
ware. संवत्तरसा पड़ विंशोऽयं पुरुषः प्रतिष्ठे षड्विंशे 
इत्यच तत्समं, चौणि च ह वे शतानि षष्टि संवत्सर 


og गोपथत्राह्मणपूव्वे भागे 


साहोरात्राणोत्येतावन्‍्त एव पुरुषस्य प्राणा इत्यच तत्‌ 
समं, सप्त च ह वे शतानि विंशतिद्व संवत्सरस्याहानि च 
qadima एव पुरुषस्पास्थीनि च मचञ्ञानस्ेत्यत्र तत्‌- 
समं, चतुईश च ह वे शतानि werfóme संवत्सरसगडौ- 
हाद्यार्ध राचयधेत्येतावन्त एव पुरुषसा स्युरामासानीत्यत्र तत्‌ 
सममष्टाविंगतिय ह वे शतानाशौतिथ संवत्‌सरसा पादा- 
हाथ पादराचयथत्येतावन्त एव पुरुषस्य खावा बन्ध्या इत्यत् 
तत्‌ समं, दश च ह वे WSEAS च शतानि संवत्सरस्य JETT: 
इस्ेतावन्त एव परुषस्य पंशशमरा इत्यत्र तत्समं, यावन्तो «mut. 
पञ्चदग्छलस्तावन्तः प्राणा यावन्तः प्राणाः पञ्चदशकलस्ता- 
वन्तोऽपानाः यावन्तोऽपानाः पञ्चदशछलस्तावन्तो व्याना यावन्तो 
व्यानाः पञ्चदगळल्वस्तावन्तः समाना यावन्तः समानाः पञ्चदशः 
ARAMA उदाना यावन्त उदाना; पद्चदशकछत्व स्तावन्ख्तादोनि 
यावन्थेतादौनि तावन्ह्ये तही णि यावन्थेतही णि तावन्ति खे दाय- 
नानि यावन्ति खेदायनानि तावन्ति चिप्रायणानि यावन्ति 
च्िप्रा्रयानि तावन्तो QARAT यावन्तो रोमकूपाः पञ्चदशः 
छत्वस्तावत्यो वर्षतो धारास्तदेतत्‌ क्रोशशतिकम्प्ररिमाणं | 

aga तडचोक्तम्‌ ANRA परिवत्तमानथरत्वासौनो 
यदि वा खपन्नपि। अहोरात्रार्‍्यां पुरुषः ava fee 
प्राणति चापानति च। शतं शतानि परिवत्सराणामष्टी च 
शतानि ygd यान्‌ वदन्ति () अहोरादाभ्यां पुरुषः समेन 
afe प्राणति चाणानति चेति ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ 


(२) WAN संवत्‌ सरस्य FETA यान्‌ वद्न्तोति ख, ग, | 
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संवत्सरस्य समता वेदितव्यति इ स्मा हवा स्यरकसैव YT- 
wig विषुवतोऽतिरात्रमुपयन्त्येकसुपरिष्टािपञ्चाशतमेव पुर स्ता- 
दिषुवतोऽग्निष्टोमानुपयन्ति त्रिपद्धाशतसुपरिष्टादिशतिशतमेव 
पुरस्तादिषुवत उकथानुपयन्ति विंशतिशतमुपरिष्टात्‌ aga 
पुरस्ताद्दिषुवतः घोड़शिन उपयन्ति षडुपरिष्टात्‌ ब्रिंशदेव पुरस्ता- 
हिषुवतः षड्हानुपयन्ति त्रिंगदुपरिष्टात्‌ सैषा संवत्सरस्य समता 
स य एवमेतां संवत्सरस्य समतां वेद संवरण स आत्मा सलोको 
भूत्वा देवानप्येतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ 
अथातो यज्ञक्रमा:। अग्नग्राधेयमम्नपराधेयात्‌ पूणा हतिः, पूर्णा- 
हुते रग्निहोत्रमग्निहोत्राहर्शपूणमासो(१) दशपूणमासाभ्यामा ग्रयणं, 
आग्रयणाच्चातुर्मास्यानि, चातुर्मास्वेभ्यः पशुबन्धः, पशुबन्धा द्‌ ग्नि- 
टोमोऽग्निष्टोमाद्राजसयो राजसूयाहाजपंय;, वाजपेयादश्व- 
मेधः, अश्वमेधात्परुषमेधः, पुरुषमेधात्सवमेधः, सवमेधाहक्षिणा- 
वन्तो दक्षिणबद्धो दक्षिणा अदक्षिणा: सहस्रदक्षिण प्रत्यतिष्ठं स्ते 
वा एते यज्ञक्रमाः। स य एवमेतान्‌ यज्ञक्रमान्वद यज्ञेन स- 
आत्मा सलोको War देवानप्येतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ 
प्रजापतिरका मयतानन्त्यमूयेति(९) सोऽग्नी नाधाय पूर्णा इत्या 
यजेत सोऽन्तमेवापश्यस्सोऽग्निहोत्रेणष्टाऽन्तमेवापश्यत्‌ स द्‌ शपूण- 
मासाभ्यामिद्वाऽन्तमेवापश्यत्‌ स आ ग्रयणेनेष्टाऽन्तमेवा पश्यत्स चातु- 
मास्ये रिष्टाऽन्तमेवापश्यत्स पशु खेने ष्टा ऽन्तमेवा पश्यव्सो ऽस्निष्टो मे- 
AMAT राजसेना राजेति नामाधत्त सोऽन्तमे- 


(१) पोणमामाविति @, ग, | 
(२) अनन्तमश्च थेति ख, ग, | 


-— — tee 


———— 
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quaa वाजपेयेनेष्टा समाड़िति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्स- 
त्सोऽग्वमेपेनेद्वा स्वराडिति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्यत्स पुरुषमे- 
Sher विराडिति नामाधत्त सीऽन्तमेवापश्यत्स NITET 
सर्वराडिति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्यव्सोऽहीनेद्‌क्षिणावङ्विरिद्ा 
“न्तमेवापश्यक्षा$ही नेरदक्तिणावद्निरिष्टाऽन्तमेवापश्सत्स सत्रेणोभ- 
यतोऽतिराद्रेणान्ततो यजेत वाचं इ वे होते प्रायच्छत्माण- 
wag चक्षुरुद्रात्रे मनी ब्रह्मणऽङ्गानि दोत्रकेभ्य आत्मानं 
सद्स्येभ्य एवमानन्त्यम्ात्मानं दत्वानन्त्यमश्रूयेति तद्या दक्षिणाः 
अनयत्ताभिरात्मानं निष्कीणोय तस्मादेतेन ज्योतिः ear 
ग्निटामेनात्मनिष्क्‌ृयशेन सहस्रदक्षिणेन एठशमनोयेन ata 
वो निट्ठा एठशम्ननोयेन Genere सो निक्कोणोय प्रेतोति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ 

यदे संवसराय संवसरसडी दो चन्ते काघमेषामर्निहोतमन- 
न्तरितं भवति ब्रतेनेति व्रूयात्‌, कथमेषां दर्शीऽनन्तरितो भवति 
दघ्ना च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌, कथमेषां पोणमासमनन्तरितं 
भवति आज्येन च पुरोडाशेन सेति व्रूयात्‌, कथमेषामाययणमन- 
न्तरितं भवति सोग्येन चरुणेति ब्रूयात्‌ कथमेषां चातुमाँ स्वा न्यन- 
न्तरितानि भवन्ति पयसेति ब्रूयात्‌, कथमेषां पछबन्धोऽनन्तरितो 
भवति पशुना च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌, कथमेषां atas- 
ध्वंरोधनन्तरिती भवति यहेरिति ब्रूयात्‌, कथमेषां ग्टहसेघोशन- 
न्तरिती भवति घानाकरम्बैरिति ब्रूयात्‌, कघमषां पिढयज्ञोऽनन्तः 
रिती भवत्योपासनेरिति ब्रूयात्‌, कथमेषां मिथुनमनन्तरितं भवति 
RaRa quan drat यज्ञक्रतूनासुपेति स य एवमेतां 
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daat यज्ञक्रतूनासुपेति वेद यन्नेन स आत्मा सलोको 
Wal देवाएअप्य तोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ 

देवा ह वे सहस्रसंवत्सराय दिदोक्षिर, तेषां पद्षशतानिसंव- 
त्राणां पयुपेतान्यासत्रथेदं wa wd स्तोमा यानि एष्ठानि 
यानि शस्त्राणि ते देवा इह सामिवासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानीमो यः 
सहस्रसंवत्सरस्य प्रतिना को हि तस्मे मनुप्यो यः सहस्त्रसंवव्सरण 
यजेतेति तदयातयाममध्ये यज्ञस्यापश्यंस्तेनायातयाम्यायापदे 
व्युष्टिरासीत्तां पञ्चल्रपश्वदृचि यशुषि «rfe शान्तेऽथ घोर, AT- 
वा एताः पञ्च ATTA भवन्ति ओं खावयास्त योषड़ यज ये यजा- 
महे वोषडिति ते देवा इह सामिवासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानीमो 
य: सहस्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि तसे मनुष्यो य: UTE- 
संवत्सरे ण यजेतेति तत एतन्तापचितं सहस्त्रसंवत्सरस्याच्ञस्यमप- 
aa हेव स्तोमा भवन्ति तानि एछानि तानि शस्त्राणि स खलु 
हादगमामां दोक्षाभिरेति इहादशमासानुपसद्गिद्दादयमासां सु- 
त्याभिरथ यद्‌ हादशमासां दीक्षाभिरेति हादशमासानुपसङ्गिस्तेने- 
तावग्नपर्कावाप्रोति अथ यद्‌ हादशमासां सुत्याभिस्तेनेदं महदुक्थाम- 
वाप्नोति त देवा इह सामिवासरुप तं यज्ञक्रतु जानीमो यः सहस्त्र- 
संवत्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुष्यो यः सहखसंवत्सरण यजे- 
लेति तत एतं संवबत्सरन्तापथित्तस्याच््जस्यमपश्यं स्ते हव स्तोमा- 
arfa तानि एष्ठानि तानि शस्त्राणि ते देवा इह सामिवासु- 
रूप तं यज्ञक्रतुं जानोसो य: सचस्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे 
मनुष्यो यः सहस्रसंवत्सरेण यजेतेति तत एतं दादशाहं संवत्सर- 
स्य।न्न्ञस्य मपश्यंस्ते हेव स्तोमा भवन्ति तानि एहानि तानि n- 
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स्वाणि स खलु हादशाहं दोचाभिरति दादशाहमुपसब्विदो दशाहं 
सुत्याभिरध यद्‌ दादशाहं दोचाभिरति दादशाहसुपसद्विस्ते- 
नेतावग्नाक्रीवाप्नोत्यथ यद्‌ दादशाहं सुत्याभिस्तेनेद॑ं महदुकधा- 
मवाप्रीति ते देवा इह सामिवासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानोमो यः 
सहस्त्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुष्यो य. सहस्रसंवत्सरण 
यजेतेति तत ud पछा: षड़हं दादशाहतस्या्ञ्स्यमपश्यं स्ते होव 
स्तोमा भवन्ति तानि vera तानि शस्त्राणि ते देवा इह सामि- 
वासुरुप तं यज्ञक्रतुं जानोमो यः सहस्वसंवव्सरस्य प्रतिमा को हि 
aub मनुष्यो यः सहस्रसंवत्सरण यजेतेति तत एतं विश्वजितं 
पृष्ठा षडहस्याञ्जस्यमपण्यंस्ते Ba स्तोमा भवन्ति तानि एष्ठानि 
तानि शस्त्राणि ते देवा इह सामिवासुरुप d यज्ञक्रतुं जानोमो य: 
सहस्त्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुष्यो य: सहस्रसंवत्सरं 
यजेतिति स वा एष विश्वजिद्‌ यः सहस्रंसंवत्सरस्य प्रतिमेष ह 
प्रजानां प्रजापतियेदिश्वजिदिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १० ॥ 

पुरुषं ह वे नारायणं प्रजापतिरुवाच यजस्व यजस्वेति स- 
होवाच यजख यजखेत्येवं हात्‌थमात्रिरयच्षतेमे वसवः प्रातःसवनेः 
नाग रुद्रा माध्यन्दिनि aaa आदित्यास्ततोयसवन यज्ञवास्तु- 
न्येव प्थशिषो यज्ञवास्तमित्यवमाशिषोऽहं वा एतदंद यज्ञ वसव 
प्रातःसवनेनाग रुद्रा माध्यन्दिनि सवन आदित्यास्ततोयसवन 
यज्ञवास्तन्येव wate यज्ञवास्तमित्येवमाशिषी विद्दांसो नून 
त्वा याजयेयुरेते ह॒ वा अविद्दांसो aarafag होता भवत्ययज- 
वि दध्वर्य रसामविदुन्नाता शग्वङ्गिरोविदत्रह्मा यजखव इन्त तुत 
तइच्यामि यथा aa मणिरिव स्त्रमेतान्यक्थाहानि भवन्ति 
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wafer वा मणाविति तस्माद्य एव सववित्स्यात्‌ तं ब्रह्माणं 
बोतष ह व विदान्‌ सववित्रह्मा azafeafaea = वा 
अस्य सवस्य शमयितार: पालयितारस्तस्माइ ह्या स्तते वहि:- 
पवमान वाचयति ॥ ११॥ 
श्येनोऽसि गायत्रच्छन्दा अन त्वारभे स्ति मा सम्पारयेति स- 
यदाह श्येनोऽसोति सोमं वा एतदाहेष ह वा अग्निर्भत्वाऽस्सिं 
लोक सश्याययति तद्यव्सण्याययति तस्मा च्छो नस्त च्छे नस्य Wi- 
नत्व स यदाह गायत च्छन्दा अनु त्वारभ इति गायत्रण च्छन्दसा 
वसुभिदेवेः प्रातःसवनेऽस्मि' लोकेऽग्नि' सन्तमन्चारभते स यदाह 
स्वस्ति मा सम्पारयेति गायत्रेणेव च्छन्दसा वसुभिदे ते: प्रात:- 
सवनेऽस्मिं लोकेऽग्निना देवेन स्वस्ति स्मारयति गायत्रेणेवेनन्त- 
seeat वसुभिदेवे: प्रातःसवनेऽस्मि लोकेऽग्निना देवेन 
स्वस्ति सम्पद्यते य एवं वेद्‌ ॥ १२ ॥ 
अथ माध्यन्दिने पवमाने वाचयति सम्राडसि चिष्ट एछन्दा- 
अनु त्वारभ सस्ति मा सम्मारयेति स यदाह सम्ताडसोति सोमं 
बा एतदाहेष ह वे वायुर्भूताऽन्तरिचलोके सम्राजति तद्यत्‌ स- 
स्राजति तस्माव्सस्त्राट्‌ तत्‌ सम्त्राजस्य UAZ स यदाह त्रिष्टप- 
छन्दा अनु त्वारभ इति agua छन्दसा कद्रेदवर्माध्यन्दिन 
सवनेऽन्तरिक्ञे लोक वायु सन्तमन्वारमत स यदाह खस्ति मा 
सम्पारयेति त्रेष्ट भेणेव च्छन्दसा रुद्रेद वे माध्यन्दिने सवनेऽन्तरिच्ञ- 
लोके वायुना देवेन स्वस्ति मा सम्पारवेति चेष्ठभेणवेन तज्छ 
gar रुद्रे दे वेमाध्यन्दिते सवनेऽन्तरिक्षलोके वायुता देवेन 
स्वस्ति सम्पद्य य एवं वेद ॥ १२ ॥ 
z 
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gard पवमाने वाचयति खरी सि गयोऽसि जगच्छन्दा अनु- 
तारभे खस्ति मा सम्पारयेति स यदाह खरो$सोति सोमं वा 
एतदाहेष ह वे सूर्या भूलाऽसुभि लोके खरति तद्यत्‌ खरति 
तस्मात्‌ खरस्तत्‌ खरस्य Ula FT ATE गयो$सोति सोमं वा 
एतदाहैष ह वे चन्द्रमा भूत्वा सर्वा लोकान्‌ गच्छति तद्‌ यद्‌ 
गच्छति तस्माइयस्तददयस्य गयत्वं स यदाह जगच्छन्दा अनु त्वारभ- 
इति जागतेन छन्दसा5दिव्येद वे स्ततीयसवनऽसुष्मिन्‌ लोक सूय 
सन्तमन्वारभते स यदाह खस्ति मा सम्मारयेति जागतनव 
च्छन्दसा5दिव्येद वेस्ततोयसवनऽसुष्मि लोक सयण द्वेन स्वस्ति 
सम्पारयेति जागते नेवे नन्तच्छन्दसाऽऽदित्ये दे वे स्ततोयसवनऽसुष्मि 
लोके BAT देवेन स्ति सम्पद्यत य एव वद ॥ १४ N 
अथ संस्थिते संस्थिते सवने वाचयति मयि भर्गो मयि महो 
मयि यशो मयि सर्वमिति एथिव्येव wat ऽन्तरिक्ञ एव महो द्ोरेव 
यशोऽप एव सर्वमग्निरेव भर्गो वायुरेव मह आदित्य एव TAT 
सा एव सर्व वसव एव wat रुद्रा एव मह आदित्या एव यशो 
विश्वेदेवा एव सव गायत्रपव भगस्तष्टुबव महो anaa यशोऽनु- 
वेव सर्व प्राच्येव भगः प्रतोच्येव मह उदोच्यंव यशो gata 
सर्व वसन्त एव भगो Wa एव महो वषा एव यश. Alea 
सर्व ढद्ददेव भग: TASH एव AS. सप्तदश एव यश एकविश एव 
सर्व्वमृगवेद एव भर्गो यजुवद एव मह, सामवेद एव यशो 
gaz एव wd होतेव भर्गोऽध्वयुरव मह उद्‌गातव य्शो 
ada सव वागेव भग; प्राण एव महवचुरव।यश। मन एव 
सवेम्‌ ॥ १५॥ 
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स यदाह मयि भग इति एथिवोमेबत लीकानामाहाग्नि 
Zarai वसन्‌ देवां देवगणानां गायत्र छन्दसां प्राचोन्दिशां 
वसन्तस्रतनां gud स्तोमानारृख दं वेदानां होत्र होत्रकाणां 
वाचमिन्द्रियाणाम्‌ ॥ १६ ॥ 

स यढाइ मयि मह इत्यन्तरिक्षमेवेतजल्लोकानामाह(१) वायु 
देवानां रुद्रां देवां देवगणानान्ब्टुमं छन्दसां प्रतोचीन्दिशां 
aaga पञ्चदशं स्तोमानां यजुर्वेदं वेदानामाध्वयबं होत- 
काणां प्राण मिन्द्रियाणाम्‌ ॥ १७॥ 

स यदाह मवि यश इति दिवभेवेतज्ञोकानामाहादित्य (१) 
देवानामादित्यां देवां देवगणानां जागतं छन्दसामुदी चोन्दिां 
qui ऋतूनां सप्तदर्श स्तोमानां सामवेद वेदानामोहात्रं होच- 
काणां चक्षुरिन्ट्रिवाणाम्‌ ॥ १८ ॥ 

स यदाह मयि सवमित्यप एवेतल्लोकानामाह(२) चन्द्र मसन्द- 
वानां विश्वां देवां टेवगणानामानुष्टभं छन्दसां दक्षिणां दिशां 
गरदरूतूना मेकविंशं स्तोमानां ब्रह्मवेद वेदानां ब्रह्मत्वं होच- 
काणां मन इन्द्रियाणाम्‌ ॥ १८ N 

स वा एष दशधा चतुः सम्पद्यते, दश च ह वे चतुविराजोऽ- 
चराणि aga उपजीवन्ति सोव विराडाशोऽन्नाद्यं Praka 
तदिराजं araara प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठन्तोरिदं सवमनुप्रतिः 
ति प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय एवं 4 ॥ २० n 


(X) एतं लोकानासाइेति क, | 
(९) रतं लोकानामादादित्यसिति क, | 
(९) Va लोकानाम।रेति क, | 
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अनर्वाणं ह वे देवं दध्यडाङ्गिरसमुपसोदं इ यज्ञस्य gíg 
समझ्वामहा इति स दध्यडाङ्गिरसोऽन्रवौद्यो d सप्तदर्श प्रजा- 
पतिं wasted वेद नास्य यज्ञो रिप्यति न यज्ञपतिं रिप्यन्त- 

ता वा एता: पञ्च व्याहृतयो भवन्त्यों खावयास्त Was यज 
थेयजासह वोषडिति स दध्यङाकङ्गिरसोऽब्रवोन्न वयं fast यदि 
ब्रह्मणः स्मो यद्यब्राह्मण स्मो यदि तस्य ऋषे स्मो यदि नान्यस्य 
aiu ह वा Baa पितरः खधायामाहषायन्त वय 
वदामहे xad वदामहा १ इति सोऽयात्‌ A पयम्भवो वा AT- 
दन्ती मदेयातां न वयं वदामहा २ इति तस्मात्पुवर प्रत्रियमाणं 
वाचयेद्वा: पितर इति तिस्रो य एति संयजति स भवति यथ 
न ब्रूते यथ न ब्रूत इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २१ ॥ 

सावित्रं इ स्म वतं पूव परस्तात्‌ पशमालभन्त इति मे तहि 
प्राजापत्य यो wa सविता स प्रजापतिरितिवदन्तस्तस्मादु समोऽ- 
घाग्नी शन यजेरंसे समानधिष्टा एव स्यूरोषा सम्भरणोया या 
उषा सम्रणोया यां विन्यप्याग्नोंस्तया यज रस्तेनानाधिथ्या- 
एव स्य रादोचिणोया या दौचिणौया यां सन्यप्याग्नोंस्तन यजर- 
स्ते समानधिष्टा एव स्यरोदवसानौया या उदवसा नोया at 
Gaadi स्तया यजेरंसेनानाधिष्ठा एव स्युरथ यदि यज- 
मानखीपतबित्पा ती (ग्नोनाघाय तावदासीत TAL TT स्याद्यदि 
प्रवातस्रेरव तमग्निभिदहद्‌ «X वा अस्निभिरितर यजमाना 
आसत इति वदन्तस्तस्य तदेव ब्राह्मण यददः पुर सवन 
पिढमेध nr व्याख्याता; ॥ २२ ॥ 

सायं wast स्थालीपाको aaa य: afaa e- 
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यक्ञथाटका सप्तमः पशरित्यत पाकयज्ञाः। अग्नाधेयमग्नि- 
'होत्रं पौणमास्यमावास्थे | नवेडिद्यातुर्मास्यानि पशुबन्यो5व सप्तम- 
इत्येते इवियज्ञाः। अग्निष्टोमो$त्यग्निशाम उक्थ्यः पोडशि- 
मांस्ततः। वाजपयोऽतिरातद्चाप्तोर्यामाच सप्तम इत्येते 
Wa. | केस्त्रिहवाः प्रवोवाजाः केखिद्देवा अभिद्यवः । केस्विद्द वा 
हविष्मन्तः किखिज्जिगाति epa waa एव WAAT 
मासा देवा अभिद्यवः। aama इविस्मन्तस्तञ्जिगाति 
सुग्मयु: । कतिखिद्रात्रयः कत्यहानि कति स्तोत्राणि कति- 
शस्त्राण्यसः | कतिचित्सवनाः संवत्सरसा स्तोतियाः पदा- 
चराणि कत्यसा। vamma षट्शतमग्निष्टोमा देवि 
शतिशते saamati दादशषोड़शिनः षष्टिः weet वेषु- 
qaqa!) sere विशतिशतानि desea तावद्सा | 
संवव्सरसः सवनाः सहस्रमशीति ल्रोणि च संस्ततस्य। षट्‌- 
ufeq देच शते च भवत स्तत शस्त्राणामयुतं चकमसा | 
स्तोत्रिवाथ नवतिसहस्त्रा दे नियुते नवतिदातिषट्‌ F| 
अष्टौ शतान्ययुतानि चिंशचतुनवतिद्य पदान्यसा। संवत्स- 
रसा कविभिभिंतस्येतावती मध्यमा देवमात्रा। अयुतमेक 
प्रयुतानि fang दे नियुते तथा wget अष्टौ nafa 
नव WAC तावानात्मा परम: प्रजापतः। आद्य वषट्‌ः 
कारः प्रदानान्तमेतमग्नि्टोमे पवग: स.धु fau सोभेषजं 
छन्द ईप्‌सन्चद्ग्नो चतुःगतं बहुधा हृयते यत्‌। प्रातःसवनस्तुतः 
एकविंशो गायत्रस्तोममित एक usi माध्यन्दिन: सप्तद्शेन 
emu afaitta सवनं tata 
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serait रेतस्तपसा तपस्वी वेश्वानरः सिपिचे$पत्य- 
मौप्सन्‌ । ततो यज्ञ लोकजित्सामजम्भा RAR ANT: 
सम्बभूव । waiver चतुर्तिघसा यदा यः येयसों लोकः 
ad जिगाय । यस्मे वेदाः Wear: सोमविन्द्युक्ता वहन्ति सताः 
मुलोकं। ऋचोऽस्य भागांञ्चतुरी वइन्ुक्यशस्तैः प्रमुदी मोद- 
माना: ग्रहेहविभिथ mamaa यज'षि भागांयतुरो 
वहन्ति । Meet सामघोषेण तावत्‌ सविष्ुतिभिश्व स्तोम 
छन्द्सा। सामानि भागाशतुरो वहन्ति गीत्या स्तोमेन 
सह प्रस्तावेन wa प्राययित्तेभेषजेः सस्तवन्तोऽथर्वाणोऽङ्गिः 
THA NAT) ब्रह्मा AAA पसुदो मोदमाना असंरूष्टान्‌ 
भागायतुरी वहन्ति । यो ब्रह्मवित्‌ सोऽभिकरीऽस्तु व: शिवी fa- 
या धीरो रच्षतुधर्ममेतं। मावः पुमत्तामरूताञ्च यज्ञात्‌ 
airs येनानङ्किरसोऽपियासोत्‌। मायु दशं मारुशस्ताः 
chert मा मे waa विदहाथ लोकान्‌ । दिव्य भय रचत 
धर्मसुद्यतं यज्ञ कलाशस्ततिगोपलायन | होता च सचावरु- 
णञ्च पादमच्छावाकः सह ग्रावस्ततेकं। ऋटग्भिस्तुवन्तो अहरह 
पृथिव्याः अग्निं पादं aga धारयन्ति। maA पूतिः 
पुस्थाता नटोनेता निहितं पादभेकं। qaaa यजुषा 
स्तवन्तो वायु' पादं ब्रह्मणा धारयन्ति। साग्नीद्वाता च्छाद्यन्त 
पमत्त Agaa स्तोभदेयः सगन्नद्ः। विद्वान्‌ पुस्तोता 
विदहाथ सुष्टतिं सुब्रह्मण्यः पति्त्ताथ यज्ञ । साजरा R 
कं fafed निस्तवन्तः सूथ पाद्‌ ब्रह्मणा धारयन्ति। ब्रह्माहक 
ब्राह्मणा च्छ॑ सिन; सह पोत्राऽऽग्नोध्री निहितं पादमेक। अथवे- 


4, प्रपाठक; | T9 


fucfgxifüs गुप्तोऽपसु we we ama धारयन्ति। 
षोडशिकं होत्रका अभिष्टवन्ति वेदेषु युक्ताः प्रथक्‌ चतुर्धा | 
मनोषिणो दोक्षिताः aena होतारो गुप्ता अभिवहन्ति 
यज्ञ । दक्षिणतो anwar जनदित्यतां व्याहति जपन्‌ । 
सप्तदशं सद्सं तं कीत्तियन्ति पुरा विदुः। अष्टादशी 
vrferdt दोचितानां यज्ञ पत्नी अइधानह gar! एकोन- 
विंशः शमिता बभूव विशो यज्ञ ग्टहपतिरव सुन्वन्‌ । एक- 
विंग्रतिरेवेषां संस्थायामङ्गिरो वह। वेदैरभिष्ट॒तो लोको 
नानावेशापराजितः॥ २४ ॥ 

सप्त सुत्या: सप्त च पाकयज्ञाः 'इवियक्षा:सप्त तथकविंगति । 
सर्वे ते यज्ञा अङ्गिरसोऽपियन्ति नूतना याष्टपयो रूजन्ति ये च रू- 
vr पुराणेः। एतेषु वेदेष्वपि चेकमेवापब्रजरत्विजां 
सम्भरन्ति । कूटम्तपात्‌ सचते तामशस्तं विस्कन्धमेनं विष्ठतं 
प्रजासु । निवत्तन्ते दक्तिणा नोयमानाः सुते सोमे वितते q- 
vae । मोघाशिषो यन्त्यनिवर्त्तमाना अनिष्टयज्ञा नतरन्ति 
लोकान्‌। wrens ब्रह्मचर्यः प्रथख देषु तत्‌ स्मतम्‌। 
एवं व्यवस्थिता वेदा: सव एव खंकमंसु efa चेषां समान.: 
मन्वा: waa ब्राह्मणानि च। व्यवस्थानन्त्‌, तत्सव ग्ब - 
देषु तत्‌ स्मृतम्‌ । करर दस्य एथिवी स्थानमन्तरि्षस्थामो 
अध्वरः | द्योः स्थानं सामवे दस्यापो रूग्वडग्गिरसा स्मतं । अग्नि- 
देवत WA दसा यजुवे दो वाबुदेवतः | आदित्य: सामवेदस्य 
चन्द्रमा वेद्यत य खग्वक्रिरसाम्‌ | ढहत्‌ स्तोम ऋग्वे दसा यज्‌ षि 
पञ्चरशेन सह जज्ञिर। सप्तद्गेत सामवेद एकविशो aw- 
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सम्मितः । वागध्यात्मरृण्व दसा यजुषां प्राण उच्यते। UU 
सामवेदसा मनो WARM स्मतम्‌। अटग्मिः सह गायचं 
जागतमाइयजू'पषि duda सह जन्निरे। उष्टिकककुबभ्यां 
४ ग्वङगिरसो जगत्या सामानि कवयो वढ्न्ति। fun एथिवों 
यजुपाऽन्तरिक्षं सास्रा दिवं लोवजिव्सोमजग्भाः। अधव- 
भिरङ्गिरोभिश्च गुप्ती यज्ञयत्तष्पाद्‌ agez we: सुशस्तो 
यजुषा परिष्क त; सविष्टुतः सामजित्‌ सोमजन्भाः | EKES 
भिरडनगिरोभिश्व गुप्तो यज्ञयतुष्पाहिवमारुरोह । rt विद्दान्‌ 
एथिवों वेद सम्रति यजूषिं विद्दान्‌ हहदन्तरिक्ष। दिव 
वेद सामगो यो विपयित्‌ सवान्‌ लोकान्‌ यद्‌ शग्वङगिरोवित्‌ | 
यांय ग्रामे यांघारण्थे जपन्ति मन्चान्‌ नानाधान्‌ बहुधा TATE? | 
सर्वे ते यज्ञा अङगिरसोऽपियन्ति नूतना सा हि रतिब्रह्मणो याऽ- 
amal) चिपिष्टपन्बिद्वित्राकमुत्तम तमेतया त्रय्या विद्ययेति i 
अत उत्तरे ब्रह्मलोका महान्तोऽथवणामङ्गिरसाञ्च सा गतिरथ- 
वेणमङ्गिरसाञ्च सा गतिरिति ब्राह्मणम्‌ ॥ २५॥ 
इत्यथव बेरे गोपथ ब्रा ह्मणपूजभागे पञ्चमः प्रपाठकः समाप्त; ॥५॥ 
समाप्तमिदं गोपश्रत्राह्णपूव न्‌ I 


at श्रोब्रह्मवेदाय नमः | 
गोपथब्राह्णोत्तरभागे 
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अध यद्‌ ब्रह्मसदनाक्तण निरस्यति शोधयत्येवेनं तदथोप- 
विशतोदमहमर्वाग्वसो: सदने सो दामीत्यर्वाग्वसहं वे देवानां ब्रह्मा 
पराम्बसुरसुराणां तमेवेतत्‌ पूर्व साद्यत्यरिष्टं यज्ञन्तनुतादि- 
त्ययोपविश्य जपति छहस्पतित्र दति ब्वहस्पतिदी आङ्गिरसो 
देवानां ब्रह्मा तस्मित्नेवेतदनुज्ञामिच्छति प्रणीतासु प्रणोयमाना- 
सु वाचं यच्छत्या हविष्क त उद्दादनादेतद्दे AWA दार तदेतद- 
शून्य करोतोष्टे च खिट छत्यानुयाजानां प्रसवाडित्येतद्दे यज्ञस 
हितोयं हारन्तदेवेतदगून्य करोति aq प्ररिधयः परिधोयन्ते 
यज्ञस गोपोथाय परिधीन्‌ परिधत्ते TUI waa 
परिधीन्‌ संमाष्टि पुनात्येव नं विमंध्यमं चय इमे प्राणाः पाणा- 
नेबाभिजवति efant त्रयो वे लोका लोकानेवाभिजयति 
Faank जयो वे देवलोका देबलोकानेवाभिजयति त्रिरुप 
वा जवति ad वे देवयाना: पन्यानस्तानेवाभिजयति ते वे 
हादश भवन्ति दादश ह व मासा: RAJAT सवत्‌मरमव aa 
प्रौणात्ययो संवत्मरमेवात्मा उपदधाति खगसा लोकस्य 
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पजापतिये «Ee यज्ञात्रिरभजत्‌ सोऽकामयत मेऽयमस्मा- 
आकतिः समदिर्यी मा यज्ञात्रिरमाचोदिति। स यज्ञमभ्या- 
यम्याविध्य तदाविद्द निरक्तन्तत्‌ तत्‌ पाशित्रमभवत्तदुद्यक्कत्तः 
इगाय पय्येहरंस्तत्पतोक्षेत । तसा चक्षुः परापतत्त स्मादाइ- 
cm वै भग इत्यपिहतं ने व्छेद्यमिच्छति तत्‌ सवित्रे पय्यहरंस्तत्‌ 
danga तस्य पाणो पतिच्छेद तस्मे हिरण्य मयो पुत्यद्धुस्त- 
स्माडिरण्यपाणिरिति स्ततस्तत्पष्ण पय्थहरस्तत्‌ प्राश्नात्त स्य दन्ताः 
परोप्यन्त तस्मादाहरदब्तक: पूषा पिष्टभाजन इति afg- 
याङ्गिरसाय पयोाहरंस्तत्‌ पाद्मातसा गिरी व्यपतत्‌ तं यज्ञ एवाः 
कल्पयत्‌ स एष wqu समिधो ह पुरातनस्तदद्दय आङ्गिरसाय 
पर्थहरंस्तत्पाद्भात्तसगाङ्गा पर्वाणि व्ययसन्त त यज्ञ एवाकल्पयत्त- 
garf: प्रस्तरो ह पुरातनस्तद्वहस्पतय आङ्गिरसाय प्थहरत्‌ 
सोऽबिभेत्‌ इ स्मतिरित्थं वा मारत्तिमाछष्यसोति स एत मन्द मपश्यत्‌ 
ga त्वा wur प॒तोच इत्यबवोन् हि सूश्चसग चच! किञ्चन 
हिनस्ति सोऽबिमेत्प तिग्ट ह्न्तंमाहिंसिष्यतोति देवस्यात्वा सवितु 
प्रसवेऽश्बिनोर्वा इभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां प्रसूत: ufi प्रतिग्टह्वामो 
व्यत्रवीव्सविढप्रसूत एवेनं तद्देवताभिः प्रत्यस्टङ्ञात्त ह्म aufa 
mew खण्डिले निदधाति एविव्याख्वा नाभौ सादयामोति 
ofaat वान्तानां शमयित्री तयवतच्छमयाञ्चकार स! $बिभे- 
amt माहिंसिपतोत्यर्नेद्वास्य न प्राग्मामोत्यब्रवोबद्मग्न रास्य 
faga हिनस्ति सो$बिमत्प शित माडिसियतोतोन्ट्रसा त्या 
जठरे सादयामीत्यत्रवीव्रहीन्द्रस्य जठरं किञ्चन हिनस्ति वरुण- 
स्थोद्र इति न हि वरुणस्योदर किञ्चन हिनस्तोति॥२॥ 
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अथो आईंब्रांद्मणसगेदर इत्यात्माऽस्यात्मनाऽऽ्मान मे माहि 
सीः ख हे त्यत्न वे स्वेषां भूतानामात्मा ते नेवेतच्छमया चकार प्राशित्र 
मनुमन्वयत । योग्निटरेमणा नाम ब्राह्मणपु प्रविष्टः तस्मिन्‌ R- 
एतत्‌ सुइतमस्त प्राशित्रं तन्मा माहिंसोत्‌ परमे व्योमन्निति 
तत्सवण ब्रह्मणा Wala एनं नाहिनत्तस्माद्यो E: स्यात्तं 
ब्रह्माणं कुर्वीत agafada सब ब्रह्म सवेण ह वा एतद्‌ ब्रह्मणा 
यज्ञ दक्षिणत उद्यच्छतेऽप एव वा एतस्मात्‌ प्राणाः क्रामन्ति 
य आविद प्राद्रात्यद्वि्माजविल्वा प्राणान्‌ संस्यते वाङमः 
आस्यं नित्यमृतं वे प्राणा wean. प्राणानेव यथास्थान- 
मुपाइयते तदु हैक आहुरिन्ट्राय पय हरन्निति ते देवा अब्रुवब्रिश्ट्रो 
वे देवानामोजिष्ठी बलिष्ठस्तस्मा एतत्परिहरन्तोति qui पयहरं- 
स्तव्सद्‌ ART) शमयाञ्चकार तस्मादा हरिन्द्रो, बति यवमात्र 
भवति यवमात्र वे विषसा न हिनस्ति यदधस्तादभिघारयति 
तस्माद्धस्तात्‌ प्रचरण प्रजा अरुन हिनस्ति यदुपरिष्टादभि- 
घारयति तस्मादुपरिद्टात्‌ प्रक्षरणं प्रजा अरुन हिनस्ति uu 
भयतोऽभिघारयत्युभयतोऽभिघारि पुजा अरुर्घातुक स्यादयच्छ- 
मयाभिई€्रदनभिविडं यज्ञस्याभिविद्ेत्‌ ॥ ३ ॥ 

अग्रेण परिहरति तोधनेव परिहरति वे वा एतद्यज्ञश्किद्यते 
यत्‌ पाशित्रं परिहरति यदाह qrq yarana ae 
स्यतिवे Wd बह्म सवेण ह वा एतद्‌ ब्रह्मणा यज्ञ दक्षिणतः 
सन्दधात्यथोऽत्र वा uate यज्ञः शरितो यत्र बुझा तत्रेव यज्ञः थित- 
स्तत एवेनमालभते वदस्तेन प्रमो येदेपनस्या दयच्छोष्णा शीषक्तिमां- 
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स्यादात्तप्णीमासीदासम्परत्ती यज्ञः सप्रात्‌ पुतिछ त्यव बूयादाचि व 
aa: सितो यत्र ब्रह्मा तत्व यज्ञःस्रितस्तत एवन सम्प्रयच्छत्या ग्नो प्र- 
आद्ध्ात्यग्निमुखानवत न्‌ फीणात्यधोत्तरासामाइतीोनां पतिष्ठि- | 
त्या ऽधो समिदत्येव जुहोति परिधींत्सम्माष्टि पुनात्य वनां wed 
सळत्‌ wate wed wate ws सम्पद्यतऽथो चतुष्पादः 
qus; पशूनामास् देव सवितरेतत्ते पाहेत्याह पुसूले swf: 
Aeng स fates स यज्ञ पाहि स यज्ञपतिं पाहि स मा- 
area माँ पाहि स मां कमर पाहीत्याह यज्ञाय च यज- 
माजाय च WNDHTRTHI ॥ ४॥ 

न वे पोणमास्यां नामावास्यायां दक्षिणा दीयन्ते य एष- 
Sea, पच्यते द्चिणेषा दोयते area इष्टी वा एतेन यदा- 
जते5वो वा एतेन पूर्ती य एप ओदनः पच्यत एष इवा इष्टापत्तों 
य एनं पचत्ति॥ ५॥ 

इवा वै देवा यजमानस्य ग्टहमा गच्छन्ति सोमपा अन्येडसोमपा- 
अन्ये हृतादोऽन्ये अहतादोन्य एते वे देवा अहतादो यद्‌ ब्राह्मणा- 
VASA ऋषयः परानोजान एत ह वा एतस्य प्रजायाः पशूना 
मोशते ते ऽस्याप्रीता इषमूजेमादायापक्रामन्ति यद्न्वाहाय्येमन्दा- 

शति तानेव तेन प्रीणाति दक्षिणतः war परिहत्तेवा आह 
ट्चिणाहतनव aA यजत zrefataxa देवान Pate 
प्रोणाति दच्िणामिर्मनुष्वदेवांस्तेऽस्मे प्रोता इषमूजं नियः 
च्छन्ति ॥ ६ ॥ 

उवाच g वा असुराडास्दैन्त, d देवा: प्रजापतिमवाभ्यय- 
जन्त अन्दोऽव्वस्टास्र सुरा अजुहृद॒ुस्त ट्वा TAR. TAHT स्थ 
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प्रजापतये भागमनुनिरवपंस्तं आगं पश्यन्‌ प्रजापतिद्‌ वानुपावत्तत 
ततो देवा अभवन्‌ परासुराः स य एवं विदानेतमोद्नं पचति 
भवत्यात्मना परास्याप्रियो wit भवति प्रजापतिव देवेभ्यो 
भागधेयानि व्यकल्पथत्तःम aaa आत्मानमन्तरगादिति स- 
एत मोदनमभक्तामपभ्यत्तमात्मने झागन्निरवपत्‌ प्रजापतेर्वा एष 
भागो परिमितः स्यादपरिनितो हि प्रजापतिः प्रजापते्भागोसूज- 
स्वान्ययस्वानकितोऽस्य fest त्वा मानेचेठाः। अमुत्रासुस्मि 
लोक इह च ग्राणापानो मे पाहि समानव्यानो मे पाहादानरूपे 
a पाह्यूगस्थूज ' मे घेहिकुवतो मे माचेडाः । ददतो मै मोपद्सः 
प्रजापतिमहन्वया araar समिति प्रजापतिमेव aaan प्रोति 
य एववेद्‌ य ud वेद॥७॥ 

ये वा इह यज्ञे राशुवंस्त षामेतानि ज्योतोपि यान्यमूनि नक्ष- 
चाणि तत्रचवाणां नचत्रत्वं यत्न कियन्ति दशपूर्णमासो वे यज्ञस्या- 
वसानदर्शो वे वा अनिदा दशपूर्णमासाभ्यां सोमेन यजन्ते तेषा- 
मेतानि ज्योतींषि यान्यसूनि नचत्राणि पतन्तोव तद्यघाह वा 
इूद्मस्यष्टावसामेनेहावसास्यसि नेहावसाससोति नोऽनुद्यन्त 
एवं चेवेतेऽमुष्मान्‌ लोका।न्‌ नो नुद्यन्ते त ud प्रच्यवन्ते ॥ ८॥ 

वस्य हविनिरुप्तं पुरस्ताच्चन्द्रमा अभ्यद्यात्तास्व धा त ण्डला- 
न्विभजेद्य सध्यमास्तानम्नये दाजेषष्टाकपालाब्विपत्‌ ये 
स्थविष्ठास्तानिद्राय प्रदाल दधति चरु ये ज्ञोदिष्ठास्तान्विष्णवे 
शिपिविद्टाव शते चरुम्पणवो वा एतेऽतिरिद्यन्ते तानेवाप्नोति 
तानवरुन्येऽस्निव मध्यमसा दाता इन्द्रो वेज्ये्ठस्य प्रदाता यदेवेद्‌ 
ax पशूनां तदिष्णो: शिपिविष्ट तदेवाप्नोति पशूना वरुन्धे uet 


Eg गोपथव्राह्मणोतत्तरभागे 


या पूर्वा पोणमासी सानुमतिर्यौत्तरा सा राका at gai 
साऽमावास्या सा सिनोबालो योत्तरा सा GRAZA एव धाता च 
विधाता च यत्‌ पूर्णोऽन्यां वसत्‌ पूर्णोन्यान्तत्‌ मिथुनं यत्‌ पश्यः 
त्यन्धाब्नान्यान्तन्मिथुनं यद्‌मावास्यायाइन्द्रमा अधिप्रजायते ata 
थनन्तस्मादेवास्मे मिथनात्‌ पशून्‌प्रजनयते ॥ १० ॥ 

न दे यजेत यत्‌ gaat सम्प्रति यजेतोत्तरया छं वषट्‌ gata- 
दुत्तरया सम्प्रति यजेत पूबया छ वषट्कुय्थात्रेष्टिभवति न यज्ञस्तदनु- 
होतामुस्यसुपगल्सोऽजायत एकामेव यजेत प्रगल्मो हैव जायते 
न दृत्यन्त दे यजेत यज्ञमुखुभेव पूवमालभते यजत उत्तरया देवता- 
एवं पूवयाप्नो तोन्द्रियमुत्तरवा देवलोकमेव पूर्वयाऽवरूस्ये मनुष्यलोक- 
सुत्तरया भूयसो यज्ञक्रतूनासुपेत्येष इ वे समनानामेष्टिय मध्ये 
याने पदाचन्द्रमा अभ्युदियादस्मा अस्मिन्‌ लोक आरुकं 
भवति nee 

आग्नावेष्शवमेकादशकपालं निर्वपेद्‌ दर्शपूणमासावारि- 
प समा णोऽग्निवे सर्वा देवता विष्णुर्यज्ञो देवताशीव aw चारभत- 
ऋध्या wire सहारग्भावित्याइरुदिनु ug feat qua- 
इति दशो वा एतयोः पूर्व. पौणमास उत्तरोऽथ रत्‌ पर स्तात्यी णं मासः 
आरभ्यते तद्यघापूव क्रियते तद्यत्पौरणमासमारभमाणः सर- 
aa चरु निर्वपेत्सरस्ते इाद्शकपालममावास्या वै सर- 
खतो पोणमासः सरखानित्युभावेवेती सुहारभत कध्या 
UIT AW १२॥ 

अग्नये पथिङृतेऽष्टाकपालं निर्वपेद्यस्य प्रज्ञातेटिरिति 
पद्यते atema at एष एति यस्य प्रज्ञातेष्टिरिति पद्यते वे ऽग्नि 


१ प्रपाठक: | eu 


Sarai पथिक्तत्तमेव भागधेयेनोपासरत्स एन पत्थानमपि 
नयत्यनड्रग दक्षिण स हि पन्यानमभिवइति॥ १३ ॥ 
अग्नये ब्रतपतपेऽटाकपालं निववे a आहिताग्निः सम्प्रवसे- 

द्‌ agar एष व्रतमतिपातयति य आहिताग्निः amaaa aas- 
इनि funi Dafa मांसं वा अग्रात्यग्निव देवानां ब्रतपतिरग्नि- 
मेतस्य ब्रतमगात्तस्मादेतस्य व्रतमालम्भवते ॥ १४ ॥ 

अग्नये ब्रतभुतेऽष्टाकपालं निवपेद्य आहिताग्निरात्ति- 
aag कुव्थादानोतो वा एष देवानां य आहितार्निस्तस्मा- 
देतेनायु न ard sp न हि देवा अयु कुर्वन्त्यग्निवे देवानां 
ब्रतJद्ग्निमेतस्य व्रतमगात्तस्मादेतस्य व्रतमालम्भयते ॥ १५ ॥ 

ऐन्द्राग्नमुत्स्ममनुरूष्टमालभेत यस्य पिता पितामह; सोम 
न पिवेदिन्द्रियेण वा(१) एष gia व्यध्यते(२)यस्य पितापितामहः 
सोमं न पिवति यदैन्द्रं इन्द्र इन्द्रियेणेवेन तदी व्येण समईयति देव- 
ताभिरा एष बोय गण व्यध्यते (३) यस्य पिता पितामहः सोम न 
पिउति वदाग्नेवोऽग्निये सर्वा देवता: सर्वाभिरेवेनन्तद्‌ देवताभिः 
सम्त्रत्वनुररष्टो भवत्यनुरषट इव ह्येतस्य सोमपोथो 
qai पिता पितामह: सोम न पिवति तस्मादेष एव aan देव- 
दाया; पशूनां Aas té 

Sar वा ओषधोपु पक्कास्वजिमयुः स इन्ट्री वेदाग्निवो 
Sar प्रथम safa सोऽ ब्रवोद्यतरो नो पूव उजयात्त नौ 


(V द्द्रिथण ह वेति ख, | 
(२) वो, ण्‌ विवध्यत इति ख, ग, | 
(३) एष वीयण fanaa इति ख, ग, | 


an गोपघत्राह्मणोत्तरभागे 


सहेति ता अग्निरुदजयत्तदिन्दों नोदजयत स एष Ue 
aanrig एका वै तडि यवसा थुटिरासोदेका NEA माष- 
सैका तिलसा afi देवा अब्रुवन्‌ aa वा एतत्‌ प्रथयिषामो 
भागो नो ऽस्त्विति aga एव वेगदेवोऽथो प्रथयतेगतेनेव पय- 
सि सगा देवलाय deed हि पवोऽथेमे अब्रूतां नवा अरत- 
अ/्वाभ्याभेवेतद्य यं were मयि प्रतिष्ठितमसी दृष्टया पचति नेत- 
दितोऽभ्य ज्ञेथतोति भागो मावस्त्रिति ताभ्या वा एष भान 
क्रियत उज्जिता एवाथो प्रतिष्ठिता एव ये द्यावा एधिकोय 
सोमीर्वा ओषधी सोम ओषधोनामधिराजो याय झ्राम्या या 
यारण्या स्तासाभेष उद्दारो यच्छामाकों यच्ध्यामाकः सोस्य- 
स्तमेव भागिन ATA यदकता$$ग्रयण नवसाशाोयाद देवानां 
भागं प्रतिक्नप्तमद्याव्सवत्त रादा एतद्धिप्रजायत यदाग्रयण 
gaat वे ABT तस्माद्‌ ब्रह्मा पुरस्ताद्दोमसंखितही संव्वावप 
तेकहायनो eau स डि सवल्सरसग्र प्रतिमा रेत एव iW 
प्रजातः प्रजात्ये ॥ १७॥ | 
aq झेतदप्रतिरघमिन्द्रसा बाह स्थविरो aaf- 
व्येतिन ह वा इन्ट्रो$सरानप्रत्यजयदप्रतिह भवतंत्रतन यजमानो 
agaaa सङ्गामे जह्याढ्प्रतिइ भवतप्रतन TA RT 
ers; ded समनह्त्‌ स X RW कामयत राष्ट्रो सादिति 
ARTA MARZ ह भवद्येतेनह वा इन्द्र विराजमभ्यजयद्दश 
तान्वाइ दशाक्षरा विराड राज वा एतन यजमानो AEA 
sea तदु हैक एकादशान्‌बाइरेकादगाक्षरा d EAD EKA 


qut वर्जेणव तद्रक्तासप्पसघात दक्षिणतो वे देवाना यज्ञ wat 


१ प्रपाठक, । eS 


स्यजिधोस " म्तान्यप्रतिरथेनापाघ्नत, तस्माब्ृह्मा अप्रतिरथञ्ञ्प- 
~ T ~ fi रि A ^ 
ata! ew अप्रतिरत्रज्ञचपतति, यज्ञस्याभिजित्यं रक्षसामंप- 
हत्ये रचसा मपहत्ये ॥ १८ ॥ 

अधातयातुर्मास्यानां() चातुर्मास्थानां प्रयोगः, manat 
पोर्णमास्यां चातुर्मास्यानि प्रयुष्यीत । मुख वा VARIETA, 
यत्‌ फालगुनो पौणमासौ, सुखम्‌ उत्तरे फल गुन्यौ, पुच्छं पूव, 
तद्यथाप्रब्वत्तस्यान्तो समेतो स्याताम्‌, एवमेवेतव्संवत्सरस्यान्तो 
समेतो भवतः । तद्यत्‌ manai पोणमास्यां चातुर्मास्येयं जते, 
मुखत एवैतत्‌ संवत्सर प्रयुङ्के | अथो भेषज्ययज्ञा वा एते, 
यज्चातुमास्यानि। तस्माट्टतुसन्धिषु प्रयज्यन्त, ऋतुसन्धिषु घे 
व्याधिज्जायते | तान्येतान्धष्टो हवींषि भवन्ति, अष्टो वे चतरूणां 
पौणंमासोनां हवींषि भवन्ति,चतसगां वे पौणमासोनां वेश्वदेव 

१ *6 कु रू.» 

समासः | अत्र यदग्नि मन्यन्ति, प्रजापतिब qud प्रजात्या 

र TN ie t. जनय यत 
vq)! अधनं देवं गभ प्रजनयति | अध यत्‌ सप्तरशसासि- 
We, सप्तदशो वे प्रजापतिः, प्रजापतेराष्ये। अध यत्सदन्ता- 
वाज्यभागावसिसन्तोति वे सहन्तो भवतः । अघ यदिराजौ aa 
~ ७ € A 
ज्ये, अन्न वे योवि Us, अन्नाद्यस्य थियोवरुध्य | अथ IAI प्रयाजा 
नवानुयाजा अष्टौ हवोंषि वाजिनब्रवम, तत्राक्षरोबां विराजमा- 
Les ७ नीं ७ . 3i ७ 
प्राति। अथो आहद्दगनों विराजमिति प्रयाजानुयाजा हवों- 
व्याघारावाज्यभागाविति ॥ १८ ॥ 

अध यदग्नोषोमो प्रथम देवतानां वजति, अग्नीपोमी वे देवा 


काजा —X 


१ ड, चिक्रितपुस्तक चातुमास्यानासिति arcuusmu | 
२ प्रजाप्रत्धा ण्वति Go, Ne च। 


€ 


au गोपथत्राह्मशो त्तरभागे 


नां मुख, qua एब तदवान्‌ प्रीणाति । अथ यत्सवितार यजति, 
असो वै सविता, यो$सो तपति, एतमव तन प्रोणाति | अथ 
यत्‌ सरखतों यर्जात, वाग्‌ वें सरस्वती, वाचमेव तेन प्रोणति | 
अथ यत्‌ पूषणं यजति, असो वे पूषा, योऽसौ तपति, एतमेव 
तेन प्रीणाति । अध यन्मरुतः स्वतवसो यजति, घोरा वे मरुतः 
स्वतवसः, तानेव तेन प्रोणाति। अथ यहिश्वान्‌ देवान्यजति, 
एते वे fam देवाः, aaa देवाः, तानेव तेन प्रोणाति। अथ 
यद्‌ द्यावाष्टथिव्यौ यजति, प्रतिष्ठ व द्यावाएथिव्यो, प्रतिष्ठित्या 
एव । अध यद्दाजिनो यजति, पशवो वे वाजिन;, पशूनव तन 
प्रोणाति । अधो ऋतवो बे वाजिनः ऋतूनव तन प्रोणाति । 
aq wet वे वाजिनः, छन्दाएस्यव तन प्रोणाति। अथो 
Sarat वे वाजिनः, अच देवाः साश्वा अभोष्टाः प्रोता भवन्ति। 
अंथ यत्परस्तात पौणमासेन यजते, तथा हास्य पूवपच A 
qag भवति॥२०॥ 

वैशदेवेन वै प्रजापतिः प्रजा अरूजत, ता; रुष्टा अप्रता 
वरुणस्य यवां जक्ञः(\) | ता; वरुणो वरुणपाशेः naamal), ताः 
प्रजाः प्रजापति पितरमेत्योपावदन्‌, उप तं यज्ञक्रतुं sedie, 
Bier वरुणमप्रीणात्‌ । स प्रीतो वरूणो वरुणपाशिभ्यः सवस्मा- 
त्पाप्मन:(*) सम्प्रमुच्यन्त इति | तत एत प्रजापति यज्ञक्रतुमपश्यत्‌, 
वरु णप्रधासं तमाहरत्‌, तेनायजत, AAT वरुणमप्रोणात्‌ | स 


२ वरुणस्यां यवाच्चतचुरिति ख० | वरुणस्थ वांचचरिति छ० m च। JENY 
यवां चक्षुरिति Zo} वरुणास्यां वाचतचुरिति dio | l 
र्‌ प्रत्याबखाद्ितिक०। रै सवस्माच इति ख० | 


१ प्रपाठक' | EE 


प्रोतो वरुणो वरुणपाशेभ्यः सर्वस्मात्पाप्मनः(*) प्रजा: प्रामुञ्चत्‌ । 
प्र € वा एतस्य प्रजा वरुणपाशेभ्यः सर्वस्मा्च पाफनो मुच्यन्ते | 
य एवं वेद्‌ । अथ यदग्निं प्रणयन्ति, यमेवामु वेश्वदेव werfen) 
तमेव तत्‌ प्रणयन्ति। ARAA, तस्योक्तं ब्राह्मणम्‌ । अथ यत्‌ 
सप्तट्शसामिधेन्यः, सददन्तावाज्यभागी, विराजो स याज्य, तेपा मुक्त 
ब्राह्मणम्‌ । अथ यत्रव प्रयाजाः, नवानुयाजञाः, नवेतानि हवींचि 
समानानि त्वेव पञ्च सञ्चराणि(२) हवोंषि भवन्ति पोष्णान्तानि, 
तेषामुक्त ब्राह्मणम्‌ ॥ २१ II 

अथ यदेन्द्राग्नी हाद्‌शकपालो भवति, बलं वे तेज इन्द्राग्नो, 
बलमेव तत्तेजसि प्रतिछापयति। अथ यह्ारुण्यामिक्षा, इन्द्रो वे वरू- 
णः, स उ वे पयोभाजनः,(*) तस्माद्‌ वारुख्यामिक्षा | अथ यन्मा- 
रुतो पयस्या, अप्स वे मरुतः थितः, आपो हि पय: । अधेन्द्रस्या 
वे मरूतः थितः, एन्द्र पयः, तस्मान्मारुतो पयस्या । अथ यत्‌ 
काय एककपालः, प्रजापतिवेकः, प्रजापते रास्ये | अशो सुखस्य वा 
णतब्रामधेवङ्कमिति, सुखमेव तदध्यात्मन्धत्ते । अथ यत्‌ मिथुनौ 
गावो ददाति, प्रजात्ये; रूपमुक्ष्या वाजिनः । अध यढ्प्स वरुण 
यजति, स्व एवेनन्तदायतने प्रीणति | अथ यत्परम्तात्‌ पौणमा- 
सेन यजते, तथा हास्य पूर्वपक्षे वरुणप्रघासे रिष्टं भवति ॥ २२॥ 


१ सवस्प्रा्च घान इति ue, ग०, qo च | 

२ मन्यन्ति दूति ख०, qo, wo च। 

९ पञ्च सवतृसराणोंति ख० | TWH संवतसराणोति ग० | 

v" उदे पथोभाजिन इति we |) म vq पथोभाजन इसि ख० सएवे qu 
भोजम इति ग०। मऊ वे पसोभाभिन इति 2० | 


१०० गोपयब्राह्वाणोत्तरभाग 


एन्द्रो वा एष यज्ञक्रतुः, यत्‌ साकमैधा:, तद्यथा महाराज; 
पुरस्तात्‌ सेनानोकानि व्यृह्याभय पन्यानमन्वियात, एवमवतत्‌ 
पुरस्ताद्‌ देवता यजन्ते, तद्‌ यथवाद्‌ सोमस्य महाब्रतम्‌, VIR- 
वेतद्षटिमहाब्रतम्‌ | अय यद्म्निमनोकवन्त प्रथम देवतार्ना 
यजति, अग्निव देवानां मुखं, सुखत एव quare प्रोणाति | अथ 
यन्मध्यन्दिने मरुतः सान्तपनान्‌ यजति(\), इन्द्रो वे मरुतः सान्तः 
पनाः, एन्द्रं माध्यन्दिनं, तस्माटेनानिन्द्रेणोपसंहितान्‌ यजति, | 
अथ यत्‌ सायं ग्टहमेधोयेन चरन्ति,() पुष्टिकस् वे ग्टहमेधीयः, 
सायम्पोष, पशूनां, तस्मात्‌ सायं ग्टहमेधोयेन त्तरन्ति। अथ 
यच्छोभूते ग्टहमेधो यस्य,१) निष्कासमिय्रेण पूर्णाट्व्यो(४) चरन्ति 
yaa: quada प्रात कर्मोपसन्तन्वन्ति | अथ यत्‌ प्रातमरुतः 
क्रीडिनो यजति, इन्द्रो वे मरुतः क्रोड़िन तस्मादेनानिन्द्र- 
शोपसंडितान्‌ यजति | अथ यद्ग्नि werfen, यमेवासु वश्वट्व- 
मन्थन्ति, तमेव तत्‌ प्रणयन्ति, यन्मथ्यत तस्योक्त त्राह्मणम्‌ । अथ 
यत सप्तषद्शसामिधेन्यः सइन्तावाज्यभागो, विराजो सयाज्य, त 
घासुक्त ब्राह्मणम्‌ । अथ यत्व प्रयाजा नवानुयाजा अष्टो हवोंषि 
समानानि लेव षट सञ्चराणि इवोंषि भवन्त्यन्द्राग्नान्तानि, तेषा- 
मुक्त ब्राह्मणम्‌ । अथ यन्महेन्द्रमम्ततो यजति, अन्तं वे शेषो 
aad, तस्मादेनमन्ततो यजति। अथ यद्देख्वकस्मण एककपाल 


१ यजन्तीति ख० | 

२ चरतोति o, He च | 

३ ग्टडे अंधोखस्येति wo, 5, च | 
~ = 

४ पणंदव्यति «o | 


१ प्रपाठक, | १०९१ 


aa वे विश्वकर्म्मा, diet तपत्येतमेव तेन प्रोणाति। अथ 
qeaugi ददाति, एन्द्रो ह यज्ञक्रतु:॥ २३ ॥ 
aq यदपराह्ले पिल्यज्ञेन चरन्ति, अपराहृभाजी वे पितर:, 
तस्मादपराहन पिल्यज्नेन चरन्ति। तदाहयदपरपकज्षभाजो 
बै पितरः, कस्माटेनान्‌(\) पर्वपक्षे यजन्तोति। देवा वा एते 
पितरः, TARATA पूर्वपक्षे यजन्तीति । अथ यट्काएसामिधे- 
नोन्विरन्वाह, wae ह d पितरः, तस्मादेकां सामिधनीन्विर- 
न्वाह । अध यद्यजमानस्याषऽन्वाह(९), नेद्यजमान MEUA- 
alfa | अथ aq सोमम्पिटमन्तं freq सोसवतः eaf ; 
पिळुनग्निप्वात्तानित्यावाहयन्ति, न Sa ww महिमानमावाह- 
. ufe (S) वजमानस्थेष महिमेति वदत आवाहयेदिति, त्वेव faa- 
aaga महिमा भवति, at खधेत्यायावयति, अस्त afa 
प्रत्याथावयति, स्वधाकारो हि(“) aaa) अथ यत्‌ प्रया- 
जानुवाजेभ्यो वहिकन्तावदरति, प्रजा वे afs, नेत्‌ प्रजां 
fay द्घानीति | ते वै षट्‌ सम्पद्यन्ते, पड़ा ऋतवः, ऋतवः 
पितरः, पि णामा सेर ॥ २४ ॥ 
अथ यञ्ञोवनवन्तावाज्यभागो भवतः, यजमानमेव तज्जोव- 
यत: aa aana हविषम्तिसत्रस्तिस््रो याज्या भवन्ति, हय- 
त्येवेनां प्रथ्वमया, हितोयया गमयति, प्रेव तोयया यच्छति । अथो 


M ——À डा 


१ तक्रादेनानिति चः | 

२ यजमानस्या Wie इति ख०, ग० च। यजमानस्यारिष्यन्वाहति चः | 
३ इत्याठाहथति न्बहेक uo सहिसानसाबाहयति इलि ग० | 

४ स्वभाकारो वे इत्ति Wo | 
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टेवयत्तमेवेनं पिल्यज्ञेन व्यावत्तयन्ति, अथो दक्षिणासंस्थो वे पिढ- 
यज्ञः, तमेवेतदुद॒क्‌स९!स्थं कुबन्ति। अथ यदग्नि कव्यवाहनमन्तती 
यजति, एतत्‌ farad वे पितरः, तस्मादग्नि कव्यवाहन- 
aaa यजति | अथ यदिडामुपह्नयावध्राय न प्राअन्ति, पशवो 
वा इडा, नेत्पशून्‌ प्रसएजानोति | अथ यत्‌ HAAA यजमा- 
नस्याशिषोन्वाह(१), नेद्यजमान प्रसणजानीति | अथ यत्‌ vata 
संयाजयन्ति, नेत्‌ पत्नीं प्ररणजानीति । अथ यत्‌ पवित्रवति rst - 
यन्ते, शान्तिवे भेषजमापः, शान्तिरवेषां भेषजमन्ततो यज्ञे 
क्रियते | अथ agaa: पिढभ्यो निएणाति, जोवानेव तत्‌ fra- 
aal) मनुष्या: पितरोऽनुप्रवहन्ति। अधो देवयज्ञमेवेन पिढ- 
यज्ञेन व्यावत्तयन्ति । अथो दक्षिणासए!स्थो वे fusus, तमेवेत- . 
gene कुवन्ति। अथ त्यत्‌ प्राद्चोऽभयुक्क्याद्त्यसुपतिषठन्ते, 
देवलोको वा आदित्यः, पिलोकः पितरः, देवलीकमेवेन 
पिटलोकादुपसङक्रामन्तोति | अथ यहदच्तिणाञ्चोऽभ्यत्क्रस्याग्नी- 
नुपतिछन्ते, प्रोत्येव तहवेष्वन्ततोई चरन्ति । अथ यदुट्ज्चोऽभ्यत्‌- 
क्रम्य तरैयम्बकेयजन्ते, रुद्रमेव तत्‌ weary दिशि प्रौर्णन्ति। अघो 
देवज्ञमेवेन पिढयज्ञेन व्यावर्तयन्ति। अथो द्क्षिणासशस्थो वे 
पिढयज्ञः, तमेवेतदुदक्स९/स्थं कुर्व न्ति। अथ यदन्तत आदित्यच्या 
qafa) इयं वा अद्तिरस्यामेवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । अश्च 


— 


(९) यजमानद्यार्षन्वाइति ख°, 30, च। यजमानस्थाएि पेन्चाचेति च० | यज- 
मानस्या शिर्षन्वाइति Se | 

(२) uaaa इति ख०, 2०, च | 

(२) यजन्तोति ख०। 


१ प्रपाठक, | १०३ 


यत्परस्तात्‌ पौणमासेन यजते, तथाहास्य पूवप्ते साकमेधरिष्ट 
भवति ॥ २५ ॥ 

त्रयोदशं वा एतं मासमाग्रोति, यच्छनासीय्यण यजते, 
ए्तावान्व संवत्सरः, यावानेष त्रयोदशो aa! अथ यदग्निं 
प्रणयन्ति, यमेवामु वेशटेवे मन्थन्ति, तमेव तत्‌ प्रणयन्ति, यन्म- 
व्यते, तस्योक्त ब्राह्मणं, यद्य न मध्यते पौएमासमेव तन्द्र भवति, 
प्रतिष्ठा वे पोणमास, प्रतिष्ठित्या एव । अथ ueni यजति, 
प्राणी वे वायुः, प्राणमेव तेन प्रोणाति। अथ यच्छनासोर 
यजति, संवत्सरो वे सुनासोरः, संवत्सरमेव तेन प्रोणाति । 
अघ quip यजति, असो वे सूर्थ;, aval तपति, एतमेव तेन 
्रोणाति। अध यच्छता efan ददाति, एतस्येव aga 
क्रियते । अथ aq प्रायथित्तप्रतिनिधि(*) कुर्वन्ति, खख्ययन- 
मेव तत्‌ कुवन्ति, asea शान्तिय जमानस्य भेषज्याय तेर्वा 
एते यातुर्मास्येद्‌वाः सर्वान्‌ कामानाप्रुवन्‌, सर्वा इष्टोः QARR- 
तत्व | सवा एष प्रजापतिः थतुविशः, यच्चालुर्मास्यानि, तस्य 
सुखमेव वेश्वदेवं, बाहू वरुणप्रघासाः प्राणोऽपानो व्यान इत्ये- 
ताम्तिस्त्र इष्टयः, आत्मा महाहविः, प्रतिष्ठा शुनासोर, सवा 
एष प्रजापतिरेव संवत्सरः, यज्चातुर्मास्यानि, सर्व बे प्रजापतिः, 
wd चातुर्मास्यानि, तव्सवेरेव सवमाप्रोति, य एव वेद्‌, uus 
विद्दांद्यातुर्मीस्थे aaa चातुमीस्येय जते ॥ २६ ॥ 

इत्य्वव वेदो त्तरगीपथन्रा हाणस्य प्रथम: प्रपाठक: समाप्तः ॥ १ ॥ 


(१) प्रायश्चित्त प्रतिनिधिसिति ₹०। प्रायश्चत्तः प्रतिनिधिमिति wo, ग, Ho, 
डश च | 
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अथ दितीयः प्रपाठकः | 

ओम्‌ । माधसोयन्ति वा आहिताम्नरग्नयः, त VARNAS . 
भिध्यायन्ति यजमान, य एतमेन्द्राग्न पण षडे WS मास(९) आल- 
भते, तेनेवेन्द्राग्निभ्यां ग्रसितमात्मानं निरवट्यत | आयुष्काम 
अलभत, प्राणापानो वा इन्द्राग्नो, प्राणापानावेवात्मनि धत्तो, 
SARA भवति । प्रजाकाम आलभेत, प्राणापानो वा इन्द्रग्नी, 
प्राणापानो प्रजा अनुप्रजायन्ते, प्रजावान्‌ भवति | पशुकाम आल- 
भेत, प्राणापानो वा इन्द्राग्नो, प्राणापानो पशवोऽनुप्रजायन्ते, पशु- 
मान्‌ भवति | याम शकं हरितमालभेत शठं वायःकामः(१), एता 
नाम यः पिढलोके स्यामित्येतेन ह वे यमोमुस्मिल्लोक आध्नोत्‌, 
पिढलोक uardifa() | «TE वडवमालभेत प्रजाकामः, प्रजा 
पतिव प्रजाः aeaa स दितोयं मिथुनमन्वाविन्दत्‌(*), स 
are वड़वमपश्यत्‌, त्वष्टा हि रूपाणां प्रजनयिता, तेन प्रजा 
अरूजन, तेन मिथ॒नमविन्दत्‌। प्रजावान्‌ मिथुनवान्‌ भवति, 
य एवं वेद्‌, aaa बिद्दानेतमालभते, योनोन्‌ वा एष काम्यान्‌ 
पशूनालभत, योनिद्ठेन्द्राग्नेन are पशुमालभन्त(*) SETS 
सरूध्ये ॥ १ ॥ 

पञ्चधा वे देवा व्यतक्रामन्‌, अग्निवसुभिः, सोमो रुद्रैः, इन्द्रौ 


ooo — — 


(१) wg सास दति uo, ग० च | 

(२) नटं वाय:काम दूति Bo | 

(३) wa तोति wo, We च? । एव atata ze | 

(४) सिथुनन्वाविन्दद्ति a, we, च० | मिथुन faafafa zo | 
(4) पशएमाल्भतेति ze | 


२ प्रपाठकः | रै Um 


auf, वरुण आदित्येः, ब्वहस्यतिर्विश्वेदे वेः । ते देवा अब्नवन्‌, 
असुरेभ्यो वा इद wesw रुध्यामः, यन्मिथो विश्ययाम्म:, या 
न इमा: प्रिवास्तन्वस्ताः समवद्यामहा इति । ताः समवाद्यन्त, 
ताभ्यः सत्निक्ऋच्छात्‌, यो नः ग्रथमोऽन्योन्यस्मे ट्रह्यादिति । यत्तन्वः 
सम्रवाद्यन्त, तत्‌ तानूनप्तस्थ तानूनसृत्वं। तती देवा अभवन्‌ 
परासुराः। तस्माद्यस्तानूनप्तणां प्रथमो दुह्ाति, स आत्तिमा- 
च्छेति । यत्ताननघुए समवदाति, waning भवति, 
आत्मना परास्याप्रियो स्त्राटव्यो भवति ॥ २ ॥ 

पृच्चकत्वोऽवद्यति, पाङ को यज्ञः, पञ्चधा हि ते ताः aar 
aal आवतये त्वा ग्टह्लामोत्याह, प्राणो वा आयतिः, प्राणमेत 
तेन प्रीणति । परिपतये त्वेत्याह, मनो ते परिपतिः, मन एव 
तेन प्रोणाति । तनून्‌ इत्याह, तन्वो हि ते ताः समवाद्यन्त | 
गाकरायेत्याह, rep) हि ते ताः समवादान्त। शक्न 
आओजिष्ठायेत्याह, ओजिष्ठं हि ते तदात्मन: समवाद्यन्त। अना 
wzfase, warez ह्येतत्‌ (C)! अनाष्टष्यमित्याह्, अनाष्टष्यं 
mia): देवानामोज इत्याह, देवाना Fadia: afa- 
afan sare, अभिशस्तिपा waa! अनशिस्तेन्यमित्याह, 
अनभिगन्तेन छोतदनु मे दीक्षां दौत्तापतिम न्यतामनु qua 
पस्यति। waar सल्यमपगेपाँ faa माधा इत्याह, यथा 
यजुरे वेतत्‌ ॥ ३ ॥ 


२ शक्किमिति qo | 
२ अनाहश मित्याहानाएश wafefa wo अनाटएमिद्माहानाउट्ट हातदिति a: | 
९ अनादष्यमित्याह, अनाटथ्ं हवा तदिति wn. । 


ढ 
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Ba वे देवा वज Hal सोममन्नन्‌(\) । सूची वाह, तस्मात्‌ 
स्रुचो सौमौमाहुति नासाते। अवधीयेत सोमः, तस्मात्‌ स्रुचौ 
चाज्य चान्तिकनाहार्षीत्‌ | अन्तिकमिव खलु वा आस्येतत्‌ 
प्रचरन्ति, यत्तानून सू ण प्रचरन्ति । अशुर we देवसोमाप्याय- 
तामिन्द्रायेकधनविद्‌ इत्याह, यदेवास्यापवायते यत्मौयते, तदेवा- 
स्येते नाप्याययन्ति । आ तुभ्यमिन्द्रः प्यायतामाल्ममिन्द्राय प्याय- 
खेत्याह, उभावेवेन्ट्रथ सोमं चाप्याययन्ति । आप्याययास्मान्त्‌ 
सखीन्‌ सन्या मेधया प्रजया धनेनत्याह, ऋत्विजो वा एतस्य 
सखायः, तानेवास्येतेनाप्याययन्ति। खस्ति ते देव सोमसुत्या- 
मुदृचमशो येत्याह, आशिषमेवेतामाशास्ते, प्र वा एतस्माल्लोका- 
पवन्ते, ये सोममाप्याययन्ति। अन्तरिक्षदेवत्यो हि(\) सोमः 
आप्यायत UST राय UET वामानि प्रेषे भगाय ऋतस्टतवा- 
द्भ्यो नमो fea नमः एथिव्या इति, द्यावाएथिवोभ्यामेव नम - 
स्कृत्यास्मिज्लोके प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति ॥ ४ ॥ 

मख इत्येतद्‌ यज्ञनामधेयं, छिद्रप्रतिषिधसामध्यात्‌ faz afa- 
aa, तस्य मेति प्रतिषेधः, मा यज्ञं छिद्रं करिष्यतोति। छिद्रो हि 
यज्ञो faa इवोद्धिविस्रवति | तद्दे खलु छिद्रं भवति, ऋत्तविग्य- 
जमानविमानाद्दापि qui व्यपे क्षया मन्चकल्पब्रा ह्मणानाम प्रयोगादु 
aami वा दक्तिणानामप्रदानादीनादातिरिक्ताद्दात्पाताद्‌ 
भूतेषु प्रायश्ित्तव्यतिक्रमादिति। saat सवे anaia | 


१ सोममघ्चान्त इसि भा० | 
२ अन्त (क्ष TIA IL Wo, R, ०, 2^ च, 


2 प्रपाठक; | १०७ 


ब्रह्मेव बिहान्‌ यद्‌ शग्बङ्किरोवित्सम्यगधी यान ्चरितन्नह्म चय्योंऽ- 
aalan: (९ अप्रमत्तो यज्ञ रक्षति, तस्य प्रमादाद्यदि 
वाप्यसाब्नेध्याद्यथा भिन्ना नौरगाधे महत्य॒द्के समूम्नवेत्‌, मत्स्य- 
कच्छपिशमा रनक्रमकरपुण्डरोकजखर(`) जसपिशाचानां भाग- 
wa भवति, एवमादोनां चान्येषां विनष्टोपजोविनाम्‌ va 
खल्बपि यज्ञज्छित्रभि्रोऽपध्वस्त उत्पाताद्भुतो बहलोऽथवभिरः 
सस्कृतोऽसुरगन्ध्वयक्षराक्षसपिशाचानां भागधेयं भवति, एवः 
मादोनां चान्येषां विनद्टोपजोविनां। तदपि um, 
छित्रभिन्रोपध्वस्तो विश्रुतो बहुधा aq: | 
दष्टापूत्तद्रविणं ग्टह्ययजमानस्यावापतत्‌ ॥ 

ऋत्विजां च विनाशाय राज्ञो जनपदस्य च | 
संवत्सरविरिष्ट तद्‌ यत्र यज्ञो विरिष्यते ॥ 
| दक्षिणाप्रवणोभूतो यज्ञो दक्षिणतः wa: | 

होनाङ्गो रचसाम्भागो ब्रह्मवेदाद संस्कृत i 

चतुष्पात्‌ सकलो wurerafafafea: i 

चतुविधेः स्थितो मन्तेऋत्विगभिवेद्पारगेः ॥ 

प्रायथित्तेरनुध्यानेरनुज्ञानानुमन्तणे; | 

होमेथ asfi सर्व ब्रह्मा प्रपूरयेत्‌ ॥ इति। 

तस्माद्‌ यजमानो भरूग्वड्रिरोविदमेव तत्र ब्रह्माण घणौयात्‌ | 

स हि यज्ञन्तारयतोति ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ 


१ अननानतिरिक्लाक इति qo, भ’, 2० च| नातिरिक्ताङ्ग इति neo नना- 
fafcare दूति छ० | 
२ जरति wo, ग० q | 
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यज्ञो वे देवेभ्य उदक्रामत्‌, न drew भविष्यामोति। नेति 
देवा अब्रुवन्‌, अन्नमेव नो भविष्यसीति | तं देवा विमेधिर । स 
एभ्यो विहतः(१)न प्रबभूव । ते Wee, न वे न इच्छन्‌ वि- 
हतः() अलं भविष्यति, इन्तेमध सम्भरामोति। तं सध्टजन्त्रुः । 
तं सम्भृत्योचतुरश्बिनो, इमं भिषञ्यतमिति । अश्विनो वे देवानां 
सिषजावश्विनावध्वयू , तस्मादध्वयू घे सम्भरत। लश सभभृत्यो- 
चतुः, ब्रह्मन्‌ घमण प्रचरिष्यामः, होतघमे मभि्टुहि, qure: सामा- 
नि गायेति । प्रचरत घम्ममित्यनुजानाति | ब्रह्मप्रसता हि प्रच- 
रन्ति, ब्रह्म हेद्‌ प्रसवानामोशे, सविलप्रसूतताये घर्मः तपामि, 
ब्रह्म जक्ञानमियम्पित्ा राष्ट्रे खग्र इति। घम ताप्यमानसुपासीत, 
शस्त्रवदर्धेचेश आहावप्रतिगरवजं रूपसरदाभिः | was यज्ञस्य 
ससड, ZINE | यत्‌ कर्म क्रियमाणरग्यजुवोभिवद्ति, «fur 
तस्य यज्ञस्य पारमग्न ते | य एवं वेद, वेदमिथुनं वा एतत्‌ यद्‌ 
घर्मः, तस्मादन्तर्धा हि(ऽ) प्रचरन्तयन्तर्हिता वे मिथुनं चरन्तीति i 
तदेतदेव मिथुनमित्याचक्षत, तस्य यो घमः, तच्छिश्न, यो शफी, 
तावाण्डी, य उपयमनोक, शोणिकपाले, यत्पयः, तद्रेतः, तदग्नी 
टेवयोन्यां रेतो ब्रह्ममयं धत्ते प्रजननाय । सोग्निट्वयोनिक्टङ- 
मयो यजुमंयः साममयो ब्रह्ममयोधख्तमय आइतिमयः सर्वेन्द्रियः 
सम्मन्रो यजमान WA: wa लोकमेति। ATTE, न प्रथमयज्ञे 


१, २, विरत इति Go| faga इति भा०। 
९ अन्तधायेति we | 


२ प्रपाठक; । १०८ 


प्रवग्य Hala, अनुपनामका (१) ह वा एनमुत्तर यज्ञक्रतवो HA- 
न्तोति। कामन्तु योनूचानः(` ) योत्रियःस्यात्‌, तस्य Wait 
आत्मा वे स यज्ञस्येति विज्ञायते, अपशिरसा ह वा एष यज्ञन 
यजते, योऽप्रवग्थण यजते। शिरो ह वा एतद्यज्ञस्य, यत्‌ 
Wa: । तस्मात्‌ प्रवग्यवत्येव (९) याजयेत्राप्रवग्थण ।  qqu- 
घाभ्यनूक्ता, चत्वारि शृङ्गति ॥ ६॥ 

देवाच ह वा करषयथासुरेः संयत्ता आसन्‌ | तेषामसुराणा- 
faar: पुरः प्रत्यभिजिता आसन्‌, अयस्मयो एथिवो, रजतान्त- 
रिक्षं, हरिणी व्यो । ते देवा: सङ्घातं सङ्घातं पराजयन्त | त 
विदुः, अनायतना हि वे श्यः, स्मः ? तस्मात्‌ पराजयामहा इति 
एता: ता पुरः प्रत्यकुर्वत, हविर्धानन्दिव आग्नोभ्रमन्तरिचात्सदः 
vias: | ते देवा अत्रवन्‌, उपसदमुपायाम, उपसदा वे WI 
पुरह्नयन्तीति। त एभ्यो लोकेभ्यो ATA, एकयासुष्माह्लोका- 
देकयान्तरिक्षादेकया waa: | तस्मादाहुः, उपसदा वे WD 
पुर्ञयन्तोति । त एभ्यो लोकेभ्यो निहता ऋतून्‌ प्राविशन्‌ | 
ते षड्पायन्‌, तानुपसङ्विरेवतुंभ्यो निरघन्‌, हाभ्याममुष्माल्लोकाद्‌ 
दाभ्यामन्तरिक्ताद्‌ दवाभ्यां एधिव्याः। त ऋतुभ्यो निहताः 
संवत्सरं प्राविशन्‌ । ते हादशोपायन्‌, arquafgca संवत्सरा- 
(rera, चतूभिरमुषालोकाच्चतरूभिरन्तरिक्ताच्चतरूभिः ufa- 
व्या: । ते संवत्सरा निहता अहोरात्रे प्राविशन्‌, ते aara- 


९ Ha तामपनामका इति झ०, zo च | 
२ कामं रूपोनूचान इति ख०, ग० च | 
e AS e ~ f 
९ प्रवग्धेवतिवति Ao, Mo, Zo च। प्रवग्य तयैवेति we | 
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सुपायन्‌, तेनेनान्‌ caw अनुट्न्त,() यत्‌ प्रातः, AaS: । 
AMIE सायम्प्रातस्तनमाप्यायते । प्रात:सायन्तनन्तानुपसद्विरे- 
वेभ्यो लोकेभ्यो नुट्मान आयन्‌ | ततो देवा अभवन्‌ परासुराः। 
सर्वेभ्य एवैभ्यो लोकेभ्यो भ्त्राडव्यनुद्मान एति, य एबं विहानुप- 
सद्मुपेति uo i | 
न दादशाग्निष्टो मस्योपसदः स्य अशान्ता निरू ज्येरन्‌ (*)तिस्त्रो5 
होनस्य, उपरिष्टाद्यज्ञक्रतुर्गरोयानभिषीदेत्‌, यथागुरुभारो ग्रीवा 
नियोणीयादारत्तिमाछेद्त्‌। दादशाहीनस्य gaia, va तथेव(*) 
सयत्वाय । तिस्तरोभ्निष्टोमस्योपसद्‌ः स्यः, शान्ताग्नि्मार्गाय | 
ते देवा असुश्चान्‌(*) इमांल्लोकानान्ववेतुमाष्टष्णुवन्‌(*)। तान- 
ग्निना सुखेनान्ववायन्‌, यद्ग्निमनुष्ट्पसदां प्रतोकानि भवन्ति i 
यथा क्षेत्रपतिः Wa न्ववनयन्ति एवमेवेतद्ग्निना सुखेने मांल्लोका- 
नभिनयन्तो यन्ति। यो इ वै देवान्‌ साध्यान्वेद, fuwrerd | 
इमे वाव लोकाः, यत्साध्या देवा;। स य एवमेतान्‌ साध्यान्वेद्‌, 
सिद्दात्यस्मे fastaqu | सिद्दयत्यस्माल्लोकात्‌, य एवं विद्दानुप- 
सद्सुपेति॥ ८॥ 
अथ यत्राह, अध्वय रग्नो SATA IATA, सुब्रह्मण्य JINT- 
माइयेति | तदपरेण गाहपत्यं प्राङसुखस्ति्ठत्रनवान्राग्नोघ्रो(ऽ) 


१ Braga wo 
र्‌ निरमुञ्धेरज्जिति Wo, Zo च | 


A A 
* पत्यृत्तथे इति ख०, च०, we च | पत्यु तथवा इति ao! 
e 
४ असूथानिति [LN 
A a 
y amaaa afafa Wo | नान्वतमाष्ठण्ण afafa So | 
é लिशम्त्यननत्ताग्रोभ इति छ० | तिष्ठन्ननवाननागोध्र इति ग° 


२ प्रपाठक. | १११९ 


देवपल्नोव्याचषे, एधिव्यग्ने: vat वाग्‌ वातस्य पत्नी, सेनेन्द्रस्य 
पल्लो, धेना बृहस्पतेः uat, पथ्या पूष्णः val, गायत्रो agai 
पल्लो, fazy रुद्राणां पल्लो, जगत्यादित्यानां पल्लो, «quu 
मित्रस्य पल्लो, विराड वरुणस्य पल्लो, पङक्किविष्णो: पल्लो, दीक्षा 
सोमस्य राज्ञः पल्लोति। अतिखाढव्यानारोहति, ad भ्त्राढव्या 
आरोहन्ति, उपरि स्त्राढव्यानारोहति, य एव विद्दानग्नोध्रो देव- 
षल्नोरव्याचष्टे ॥ ८ ॥ 

यथा वे रथ एकेकमरमभिप्रतितिष्ठन्‌ qud, एवं यज्ञ एकेकां 
तन्वमभिप्रतितिष्ठन्नेति । पुरा प्रचरितोराग्नोप्रोये होतव्या uas 
बा उवाच वासिष्ठः सात्यहव्यः, we सोम इत्युक्त मा सचत 
प्रचरत प्रातवोवाद्या्ं सोम सस्थापयामोति। नास्य सोम 
स्कन्दति, a एव विद्दान्‌त्‌ सोम पिवति, WE वसे हास- 
न्यामासौनः सक्तभिरुपमध्य सोमं पिवति, अहं वाव सतो यज्ञं 
वेद, य tata’) वेद, न मामेष हिसिथ्यतोति | नेन सोमपो- 
धोनपेथो हिनस्ति, य एवं विहान्त सोमं पिवति। तंह स्म 
यदाहुः, कस्माक््तमिदमासन्दामासोनः सक्तभिरुपमध्य सोम 
पिवसीति। देवताखंब aw प्रतिष्ठापयामोति अत्रवोद्वाह्म- 
णः | qed विदुषो यस्येव विद्वान्‌ यज्ञार्तान्‌ चन्ने प्रायाथित्त (१) 
जुहोति, देवतासेव यज्ञं प्रतिष्ठापवति । amfa प्रतिजुहयात्‌, 
सयोनित्वाय । afan? यज्ञस्य तन्व इति, एकान्नजिंगत्‌- 
म्तोमभागाः, त्रीणि सवनानि, यज्ञथतुध', स्तोमभागेर वेतत्‌ 


१ एतामिति w^, च”, क”, च | 


२ पायखिजिमिति qo, €» च। 
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स्तोमभागान्‌ प्रति प्रयुङक्क, सवने! सवनानि, यज्ञेन यज्ञ, सर्वा ह 
वा अस्य यज्ञस्य तन्वः प्रयुक्ता भवन्ति, सर्वा आप्ताः सर्वा अवरुदा 
देवस्य सवितः प्रसवे हहस्पतये स्तृतेति wae सविता देवेभ्यः 
प्रासुवत्‌ तेनाघुवन्‌, सविढप्रसूता एव स्तुवन्‌ एभ्रुवन्‌, एध्यन्ते 
ह वा अस्य स्तोमाः, यज्ञ ऋध्यते, यजमान ऋध्यते, प्र जाया ऋ- 

ध्यते, पशुभ्य Waa, व्रह्मणे Tea विद्वान्‌ ब्रह्मा भवति gon 
Zara ह वा असुरा्चास्पधन्त, ते देवाः समावदेवा aw कुर्वाणा 
आसन, यदेव देवा अकुवत, तदसुरा अकुवत, AA MERAN- 
च्छन्‌(\)। ते देवा अब्रुवन्‌, नयतेमं यज्ञं तिर उपय्ध स॒रेभ्य स्तेस्या- 
महे इति। तमेताभिराच्छाद्योदक्रामन्ति, यजू पि यज्ञ समिधः 
«refe तन्तिर उपश्यसुरेभ्यो यज्ञमतन्वत, तमेषां यज्ञमसुराणां 
न्ववाय,, ततोनदेवा अभवन्‌ परासुराः। स य एव विद्दांस्तिर उप- 
AJR यज्ञ तनुते, भवत्यात्मना परास्याप्रियो भ्राढव्यो भवति। 
एतेरव जुहयात्स हतयज्ञे() चतुभि्चतुभिरन्वाख्यानं पुरस्तात्‌ 
प्रातरनुवाकस्य APM एतावान्‌ वे यज्ञः, यावानेष यज्ञस्तं 
swa, स यज्ञो भवति, अयज्ञ इतरः, | एतेरव AZAA, पुरस्ताद्‌ 
दादशाहस्य | एष ह वे प्रत्यक्ष दादशाह:, तमेव आलभ्य एतेरेव 
Asad पुरस्ताद्‌ दोक्षायाः। एषा हवे प्रत्यक्षं Stet, तामे- 
वालग्येतेरवातिष्यमभिरुशेत्‌, यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा इति ॥१ १॥ 
यत्र विजानाति, ब्रह्मन्‌त्सोमोऽस्कन्निति । तमेतयालभ्याभिम- 


१ द्यावत्तमगच्छन्निति आ, eo च! 
२ दत्तयज्ञ इति छ० | 


२ प्रपाठक! | ११३ 


म्यते, agga सविता वन्द्योन्‌ न:(") इद्ानोमझ उपवाच्यो 
नृभिः, वि यो रत्ना भजति() मानवेभ्यः Seat अत्न द्रविण यथा 
दधदिति । ये अम्नयो अप्सुन्तरिति सप्तभिरभिजुहोति। aa- 
arama भवति, तदेवास्येतदम्नी स्वगाकरीति | अग्निहि ga- 
तोनां(२) हविषां प्रतिष्ठा । अथ विरूप्य वेप्रषान्‌ होमान्‌ जुह्वति, 
ठ्रसशस्कन्देति। या एवास्याभिष्यमाणस्य विप्रुषः स्कन्दन्ति, 
अंशर्वा ता एवास्येतदाहवनीये खगाकरोति। आहवनोयो 
ह्याइतोनां प्रतिष्ठा । यस्ते ww स्कन्द्तोति, स्तोको वे ट्रप्स: । 
यस्ते अंशुर्वाहथ्य॒तो धिषणाया उपस्थादिति, बाहभिरभिच्यतां- 
शरघिषवणाभ्यामधिस्कन्द्न्ति। अध्वर्योर्वा md: पवित्रात्तन्ते 
जुहोमि मनसा वषट्कतमिति, तद्यथा, वषट्छतं खाहाक्ततं 
हुतमेव भवति ॥ १२॥ 

ऋषयो वा इन्द्र प्रत्यक्षं नापश्यन्‌ a वसिष्ठ एव प्रत्यक्ष 
aaa! सोऽविभत्‌, इतरेभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोचदिति | 
सोऽब्रवोत्‌, ब्राह्मणन्ते वच्यामि, यथा त्वत्पुरोहिताः प्रजाः 
प्रजनयिष्यन्ते(), अथेतरभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोचदिति। तस्मा 
एतान्‌ म्तोमभागानुवाच । ततो बसिष्ठपुरोहिताः प्रजाः प्रजा- 
यन्त। म्तोमो वा एतेषां भागः, तत्स्तोमभागानां स्तोमभा- 


१ ata tha Go, wo, Zo च! 

२ fa at रब्चाभजतोति wo. 2o, qo | 
३ सुक्नप्तीनाभित्ति Wo, q^, Wo F | 
४ प्रजनिष्यन्त इति भऽ 


गण 
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qs प्राह । प्रेतिरसि cuu त्वेति, धमा मनुष्याः, मनुष्येभ्य 
एव यज्ञ प्राह्।। अनितिरसि सन्धिरसि प्रतिधिरसोति, त्रयो 
3 लोकाः लोकेव्वेव यज्ञ प्रतिष्ठापयति । विष्स्नोसीति, 
हृष्टिमेवावरुन्धे miraga’), मिधुनमेव करोति | 
उशिगसि प्रकतोऽसि सुदितिरसोति, अष्टी वसव एकादश- 
«zr दादशादित्या वाग्‌ द्वात्रिंशो खरस्त्रयस्तिशस्तयस्तिंशहदेवा 
देवेभ्य एव यज्ञं wre! ओजोसि पिढभ्यस्वति, बलभेब तत्‌ 
पिढुननुसन्तनोति । तन्तुरसि प्रजाभ्यख्वेति, प्रजा एव पशू 
ननुसन्तनोति । रेवदस्योषधोभ्यस्वति, ओषधोणष्वेव यज्ञ प्रति- 
छापयति । एतनाषाडसि पशभ्यस्त्रेति, प्रजा एव पशूननु- 
सन्तनोति! अभिजिदसोति, aa वे घोड़ो, cau 
वज्र, तस्मादेषोन्धे व्याहत्तः। नाभुरसीति, प्रजापति सप्त- 
«sr, प्रजापतिमेवावरुन्धे ॥ १३ ॥ 

अधिपतिरसि धरुणोसि avata वयोधा असोति(\), 
प्राणोपानश्च्तः खोबमित्यतानि वे पुरुषमकरन्‌ । प्राणानुपेति, 
प्रजात्या एव । चिद्ठदसि प्रवदसि खद्ददस्यनुद्दद्सोति, मिथुनः 
मेव करोति । आरोहोसि प्ररोहोसि(*) सरोहोस्यनुरोहोसोति, 
प्रजापतिरेव | वसुकोसि वस्यष्टिरसिवेषयोरसीति(*), ufa- 
गत्वं । रश्मिरसि aaa त्वेति, क्षयो वै देवाः, देवेभ्य एव 


१ प्रावोखदामीति इति ne | 
२ वयोधासोति च०, Ro, च। 
३ प्रारोडोसि इति झ० | 

४ दृषश्रोरमोति o] 


२ प्रपाठक; । ११५ 


हितिरव । आक्रमोसि सङक्रमोस्यत्‌क्रमोस्यक्कान्तिरसो ति, 
ऋडिरेव(\)। aa? सविता देवेभ्यः maaa, तेनाश्चेवत्‌(२) 
सबविह्प्रसता एव स्तुवन्‌ quate ()। हचस्पतये स्तुतेति, 
हृहस्पतिवी आङ्गिरसो देवानां ब्रह्मा । तदनुमत्ये वों भूजन- 
दिति,() प्रातःसवन कऋग्मिरेवोभयतोथर्वा ङ्किरोभिगप्ताभिग पे 
स्ततेत्येव। आं भुवो जनदिति, माध्यन्दिने सवने यजुभिरे- 
वोभयतोथर्वाङ्किरोभिर्गप्ताभिगुसेस्ततेत्येव । आं खर्जनद्ति, 
टतौयसवने सामभिरेवोभयतो थर्वा ङ्गिरोभिर्ग्ताभिर्गसे स्ततेत्येव । 
अथ यद्यहोन SHA: षोड़शो वाजपेयोतिरात्रोऽप्तर्यामा वा स्यात्‌, 
सर्व्वाभिः सर्वाभिरत wg व्याहतिभिरनुजानाति। आं pua 
स्वजनद्दधत्‌ करहुहन्‌ महत्तच्छमोमिन्द्रवन्त स्ततेति, सेन्द्रान्माप- 
गायत सेन्द्रा (सतत इत्येव । इन्द्रियवान्‌ न्यदिमान्‌() वशोयान्‌ 
भवति, य एवं वेद, aaa विद्वान्‌ स्तोमभागेयं जते ॥ १४ ॥ 

यो ह वा आयता प्रतियताएघ स्तोमभागान्‌ विद्याच(९) 
विष्पर्ध मानयोः सहतसोमयोः, ब्रह्मास्यास्ततोषे स्तृतोज स्ततदेवस्य 
सवितुः सवै agafà वः प्रजापति वो वस्तून्वो देवान्‌ रुद्रान्वो 


१ क्टधिरवति wo, 3o, qo च.। 

९ aay वन्‌ इति च° | 

९ रिप्रं यन्ति दूति ख», ग०, च। uzy वतोति ao | 

४ वाभजनदिति इति ख» no, च । 

४ मेन्द्रियात्सृतेत्यवन्द्रिथावानद्विमान्‌ इति खः, | सेन्द्रियां सथेत्येबन्द्रियवा न 
न्युधिमानिति च” | 

ई faan fa w | 
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देवानादित्यान्वो देवान्‌ साध्यान्वो देवानाप्यान्वो देवान्विश्वान्ची 
देवान्‌ सर्वान्वो देवान्विखतस्परि हवामहे जनेभ्योस्माकम- 
स्त॒ केवल इतः aT वोचम्‌, इत्येते ह वा आयताञ्च प्रतियः 
ताच स्तोमभागाः, ताज्ज्ञपत्नपर्य्यपरि परषां ब्रह्माणमवेक्षत(९) | 
तत एषामधःशिरा ब्रह्मा पतति, ततो यज्ञः, ततो यजमानः | 
यजमानेऽधःशिरसि पतिते स देशोऽधःशिराः पतति । यस्मित्रध 
यजन्ते देवाय हवा असुराश्च, Asawa यज्ञावतनुताम्‌ | 
अथ घहस्पतिराद्रिरसो देवानां au, स maata प्रति- 
यता! स्तोमभागान्‌ जपन्नपर्यपर्यसुराणां AMAIR- 
त। तत एषामधःशिरा त्रह्माऽपतत्‌, ततो यज्ञः, ततोऽसुरा 
sfaueuwu 

टेवा यज्ञं पराजयन्त, तमाग्नौ भ्रात्पुनरुपाजयन्त, तदेतद्यज्ञ- 
स्यापराजित, यदाग्नोभ्रं यटाग्नोघ्राधिष्ण्रान्विहरति | तत uds 
पनस्तनुते पराजित्ये । अप खलु वा एते गच्छन्ति ये वहिष्यवमान 
सर्पन्ति | बहिष्पवमाने स्तुत आह अग्नीत्‌, अग्नीन्विहर, वर्हि- 
स्तणोहि, एरोड़ाशानलङ्कुविति। यज्ञमेवापराजित्य घुनस्त- 
न्वाना आयन्त्यङ्गारेह सवने विहरति, शलाकाभिस्तृतीयसवनं 
सशुक्रत्वाय | अथो सम्भवत्येवमेवेतत्‌, दक्षिणतो वे देवानां यज्ञं 
रकांस्यजिघांसन्‌, तान्याग्नोध्रणापाच्रत । तस्माइक्तिणामुखस्ति- 
gama प्रत्यायावयति, यज्ञस्याभिजित्ये रकसामपहत्य 
रक्ञसामपहत्ये ॥ १६ ॥ 


१ त्रक्वाणसव क्षतं दूति छ० | 


२ प्रपाठक, | १९७ 


azg, अध कस्मात्‌ सोम्य एवाध्वरे प्रहताइतो जुति, न हवि- 
यज्ञ इति MATET A एषा देवयज्या, यद्दवियन्न; | अथ हेघेव 
mqar एषा देवयज्या, यत्‌ सौीम्योध्वरः, तस्मात्‌ सोम्य एवाध्वर 
प्रहताइतोजुचद्चति जुष्टो बाचे भूयासं जुष्टो वाचस्पतये देवि 
वाग्‌ यद्दाचो मधुमत्तमं, तस्मिन्मा धाः स्वाहा वाचे खाहा वाच- 
स्पतये स्वाहा सरस्वत्ये खाहा Waal इति, पुरस्तात्‌ स्वाहा- 
कारेण जुहोति। AMM अत ऊड्डमुत्रुष्टा यज्ञ वहति । 
मनसोन्तरा(१), मनसा हि मनः प्रोतम्‌। तदु हैके सप्ताइतीजंद्व- 
ति, सप्त छन्दासि प्रत्तानि प्रतिमन्त्रमिति वदन्तः । यथा Ra- 
ला wad मेध्यस्य चामेध्यस्य च fred, एवं हवेते न्यप्यन्ते, 
मेध्यस्य च arà यज्ञस्य विहत्ये। प्राचीनं fe धिष्खभ्यो 
देवानां लोकाः, प्रतोचोनं मनुष्याणां । तस्मात्‌ सोमं पिता 
प्राञ्चो धिष्णगा नोपसर्प्याः। जनं होतहेवलोक ह्य ध्यारोहन्ति, 
तेषामेतदायतन चोदयन च, यदाग्नोध्र च सदञ्च। तद्योऽवि- 
दान्‌ सञ्चरति, आत्तिमाच्छति। अथ यो विद्दान्‌, सञ्चरति, 
न स धिष्णोयामात्तिमाळति ॥ १७॥ 
प्रजापति यज्ञः, तस्मिन्‌ सव कामाः सर्वा इष्टोः wea | 
तस्य हेते गोप्तारः, यदिप्ण्योयः:, तान्‌ सदः प्ररप्स्यन्‌(`) मस्करोति, 
नमो नम इति। न हि नमस्कारमतिटेवा:, ते ह नमसिता: कत्ता- 
रमतिूजन्तोति । तत एतं प्रजापति यज्ञ प्रपद्यते, नमो नम 


१ मनसोत्तरामिति ao | 
R प्रखप afafa Go | 
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इति। न fe नमस्कारमतिदेवाः, स तत्रेव यजमानः सर्वान्‌ 
कामानाप्नोति सर्वान्‌ कामानाप्नोति ॥ १८॥ 

यो वे सदस्यान्‌ गन्धर्वान्वद्‌, न सद्स्यामत्तिमाच्छति। we: 
्रूप्सन्‌ (९)ब्ूयादुपद्ष्ट नम इति, अग्निवे द्रष्टा, तस्मा उणएवात्मानं 
परिदधाति सवमायुरेति न पुरा जरसः प्रभीयते। य एवं e, 
Wq: प्ररुष्य ब्रूयादुपओत्र नम इति? वायुर्वाड उपश्रोता, तस्मा उ 
एवात्मानं परिदधाति सव्वमायुरेति न प॒रा जरसः प्रभोयते, य 
एवं वेद्‌ । सदः प्रसप॑न्‌ ब्रूयात्‌, अनुख्यात्रे नम इति, आदित्यो वा 
अनुख्याता तस्मा उ एवात्मान परिदधाति सर्वमायुरेति न पुरा 
जरसः प्रमोयते। य एवं वेद सदः Weal ब्रूयात, उपट्रष्ट नम 
इति । ब्राह्मणो वा उपद्र॒ष्टा, तस्मा varara परिदधाति 
सर्वमायुरति न पुरा जरसः प्रभोयते। य एवं वेद, एते वे सदस्या 
गन्धर्वाः, स एवमेतान्‌ सद्स्यान्‌ गन्धर्वानविद्दान्‌ सदः प्रसप ति, 
स सदस्यामात्तिमाच्छ ति, अथ यो विद्वान्‌ सञ्चरति, न सद्स्या- 
मात्तिमाच्छति। एतेन ह स्म वा आङ्गिरसः सव्ये सदः TATE, 
ते न सदस्यामात्तिमाच्छन्ति। अथ यान्‌ कामयेत न सदस्या- 
मात्तिमाच्छ॑युरिति। तेभ्य एतेन wd सदः परिदब्रूयात्तेन 
सदस्यामार्त्तिमाच्छन्ति। अथ यं कामयेत प्रमोयतेति, तमेतेभ्य 
Baa प्रमोयते ॥ १८ N 

ASS, यदेन्द्रो AMA कस्मात्‌ वावेव प्रातःसवने प्रस्थितानां 
प्रत्यक्ञाटेन्द्रोभ्यां यजतो होता चेव ब्राह्मणाच्छसो च। इद ते 
सोम्यं मध्विति होता यजति। इन्द्र बा sud वर्यामति 


१ प्रखपस्येति ख० | प्रखप्स्थन्गिति छ० | 


२ प्रपाठक: | At 


ब्राह्मणाच्छसो। नानादेवत्याभिरितर । कथ तेषामेन्ट्रियो 
भवन्ति(\) faa वयं हवामह इति, मब्वावरुणो यजति | 
वरुण सोमपोतय इति, यद्दे किञ्च पौतवत्‌, age रूप, तेनन्ट्र 
प्रोणाति। मरुतो यस्य हि cau इति, पोता यजति। 
ससुगोपातमो जन इति, इन्द्रो वे गोपाः, तदेन्द्र रूप, 
तेनेन्द्र प्रौणाति । अग्न पल्नोरिह्ावहेति, नेष्टा यजति aum 
सोमपोतय इति, ae fay पोतवत्‌, ace रूप, तेनेन्द्र 
प्रोणाति। उक्षान्नाय वशाब्रायेत्याग्नोश्रो यजति । सोमएछाय 
वेधस इति, इन्द्रो वे वेधाः, तदेन्द्रं रूप, तेनेन्द्र प्रोणाति | 
प्रातर्थावभि रागत देवेभिजन्या(९)वस्तू, इन्द्राग्नो सोमपोतय इति | 
स्वयं सरडा अच्छावाकस्येवमु हेता Cheat भवन्ति, यन्नाना- 
देवत्याः, तेनान्या देवताः प्रोणाति। यहायत्रा:, तेनाग्नव्यः, 
तस्मादेताभिस्वयमवाक्त भवति ॥ २० N 

ते 3 we सर्व एव माध्यन्दिने प्रस्थितानां प्रत्यक्ताटेन्ट्रोभि- 
यंजन्ति, अभिदणवतोभिरेकेपि वा । सोममभि यमुग्रतई- 
इलि, होता यजति। alfe य ऋजोषो तरुत्र इति, 
मेत्रावरुणः | एवा पाहि प्रत्नथा मन्दतु खेति, ब्राह्म णाच्छ!!सो | 
mate सोमकामन्त्याहरिति, पोता । तवाय ARARE- 
afefa, Wer) इन्द्राय सोमाः प्र fear विदाना इति, अ च्छा- 
वाकः आपूर्णो अस्य कलशः स्वाहेति आग्नोभ्रः । एवम्‌ हेता 
अभिळणवत्यो wafer! इन्द्रो वे प्रातः सवनन्राभ्यजयत्‌, स 


T —— 


१ भवतोति दृति ग० | 


M जन्या <fa Wo, ग», F| ANI afa Wo Zo च | 
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एताभिर्माध्यन्द्नि सवनमभ्यढणवत्‌, तद्यदेताभिर्माध्यन्द्नि 
सवनमभ्य हणवत्‌, तस्मादेता अमिढणवत्यो भवन्ति ॥ २१ ॥ 
तदाइः, ATMA टतोयसवनमथ कस्मादेक एव ढतीयसवने 
प्रस्थितानां प्रत्यक्षादेन्द्राभव्या यजति । इन्द्र ऋ भुभिर्वाजवद्भिः(१) 
समुक्षितमिति होतेव नानादेवत्याभिरितरे कथं तेषा मैन्द्राभव्यो- 
भवन्ति | इन्द्रावरुणा सुत पाविम!!सुतमिति मेत्रावरुणो -यजति । 
युवो रथो अध्वरो gadaa इति, बहुनिवा ह तदुभूणां 
रूपम्‌ । we सोमं पिवत azua इति व्राह्मणाच्छ सो 
यजति । आवां विशन्त्विन्दवः arya इति, agfa वा = 
तदृभूणां रूपं । आ वो वहन्तु सप्तयो रघुष्यद इति पोता यजति। 
रघुप त्वा न: ग्र जिगात बाहुभिरिति, बहूनि वा ह तढ्भूणा 
रूपं | अमेव नः सुहवा आ हि गन्तनेति नेटा यर्जात wer 
नति, बहनि वा ह azani रूपम्‌ । इन्द्राविष्श पिवतं मध्वो 
अस्यत्यच्छावाको यजति । आ वामखासि मदिराण्यग्मन्रिति, 
बहनि वा ह तदृभूणां रूपम्‌ । इमस्तोममहंते जातवेदस इत्या- 
ग्नोभ्रो यजति रथमिव संमहे मामनोषयेति, वहूनि वा ह we 
रूपम्‌ । एवमुहेता एन्द्राभव्यो भवन्ति, यत्नानाढेवत्यास्तेनान्या 
देवताः प्रोणाति | यदु जगत्‌ प्रासाहे जागतमु वे ढतीयसवनं 
ढतोयसवनस्य QA I २२ ॥ 
विचक्षणवतीं वाच भापन्ते(९) च नसितवतीं । विचत्षयन्ति 
ब्राह्मणं च न सपन्ति, प्राजापत्य सत्यं वदन्ति। uas मनुष्येषु सत्य 


— — T" 


१ वाजमभिरिति क? 
२ भाषते दूति ख० | 


२ प्रपाठक, | PER 


aaa: | तस्माटाहराचचाणमन्ट्रागिति() । स यदाहाद्राक्ष- 
fafa anea agfa, aq वै खयं वे gel) भवति, न 
qmi जनानामेष श्राति | तस्माहिचक्षणवतों वाच भाषन्ते 
च न सितवतों | सत्योत्तरा हेवेषां वागुद्त भवति ॥२३॥ 

सह्वतयज्ञो वा एषः, यद्दशपूणंमासौ | कस्य वाव देवा 
यज्ञमागच्छन्ति, कस्य वा A! Feat वा एतत्‌ यजमानानां 
सामान्यमहः। तस्मात्‌ पूवद्युदेवता: परिग्य्ह्दोयात । यो ह वे 
पूवदाट्वताः परिस्टह्णाति, तस्य श्वोभूते यज्ञमागच्छन्ति। 
तस्माहिहञ्यस्य चतस्र ऋचो जपेत्‌ । यज्ञविदो हि मन्यन्ते, सोम 
ua aaa इति, यज्ो यज्ञन WEG: ॥ २४ ॥ 


इूत्यथववेदी त्तरगोपथब्राह्मणस्य द्वितीय; प्रपाठकः समाप्तः ॥२॥ 


अथ हढतीोयप्रपाठकः। 


आम्‌ | देवपात्रं वे वषट्कारः! यद्दषट्‌ करोति, देवपात्ने णेव 
तद्देवतास्तपयति। अथो यदामिटवन्तोरभिसस्यं(२) तपयति, 
एवमितददेवतास्तपयति | यदनु वषट्‌ करोति, त द्यधेवाटोऽश्वान्वा 
(“at वा पुनरभ्याघार तपयति | एवमेव तद्देवतास्तप॑यति, यदनु 


T_T = — — — —— 


१ आचचणएमदागितोति भ° | 
e रिटिभिति 2» | 
९ हणन्तौभिरभिस afafa wo | 
y wut वेति zo | 

d 
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quz करोति | इमानेवाग्नोनुपासत weg ure कस्मात्‌ 
पूर्वस्मिब्रेवाग्नी जुद्दति yafaa करोति । यदेव सोमस्या- 
ग्ने वोहोति अनु वषट्‌ करोति, Aaa वषट्‌ करोति, frag 
प्रोणति। अथ संस्थितान्‌ सोमान्‌ भक्तयन्तोत्याहइ:। येषां 
नानु वषट करोति, तदाहुः, को नु सोमस्य facaam इति । 
यदेव सोमस्याग्ने वीहोत्यनु quz करोति, तेनेव संस्थितान्‌ 
सोमान्‌ भक्षयन्तोत्याहः। स उ एष सोमस्य faves, 
यदनु वषट्‌ करोति ॥ १॥ 

qst वे वषटकार:। wa’) दिष्यात्‌ तं मनसा ध्यायन्‌ 
quz qq! तस्मिस्तदज मास्थापयति i षडिति वषट्करोति i 
घडा ऋतवः, ऋतूनामास्ये । वौषडिति वषट्‌ करोति । असौ वाव 
वो ऋतवः षट्‌, एतमेव तहृतुष्वाद्धाति, ऋतुषु प्रतिष्ठापयति i 
तदु ह स्माह, वे त एतानिव() एतेन षट्‌ प्रतिष्ठापैयति । 
द्योरत्तरिक्ष प्रतिष्ठाता, अन्तरिक्षं एथिव्यां, saag, आपः 
सत्येन, सत्य ब्रह्मणि, ब्रह्म तपसि। इत्येता एव तद्देवताः 
प्रतिष्ठान्याः प्रति्ठन्तोरिदं सर्वमनुप्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिः, य एवं STU २॥ 

त्रयो वे वषट्काराः, वज्रो धामच्छदताः(२) | स यटेवोद्चेबेल- 
बषट्‌ करोति, स वञस्तन्त(*) प्रहरति feud श्राढ्व्याय, बघं 


१ स्वयमिति ग०, wo, Mo F| 
२ एतानि वा दूति «o | 
३ धाममहक्ते इति ग० | 
४ वञ्चस्लन्त्रमिति भः, 2० च| 


> - ——— —À— — - ——EE सा | 


३ प्रपाठक! | १२२ 


योस्य र्त्यः, तस्मे 'स्तरोतवे(`)। तस्मात्‌ स भ्राटव्यवता(१) 
बषट कत्यः। अथ यः स यः सन्ततो निर्ह णच्छ(२) स्रधामच्छत्‌, 
तन्त प्रजाश्च पशवश्यानूपतिङन्ते। तस्मात्‌ स प्रजाकामेन पशुः 
कामेन वषट्छत्यः | अथ येनेव षट्‌ पराध्रोति,(* स wt 
रिक्तयात्मान(*) रिणक्ति यजमानस्य । पापोयान्‌ वषटकरत्ता 
भवति, पापोयान्‌ यस्मे वषट्‌ करोति। तस्पात्तस्याशाब्नेयात्‌ | 
किस्वित्‌ स यजमानस्य पापभद्रमादट्रियेतेति ह स्माह, योस्य quz 
कर्ता भवति, Bata यथा कामयेत तथा nep कामयेत 
यथेवानी Ne ति A Co ES 
बीजानो भूत्तथवेजान: स्थादिति। यथेवास्यचं ब्र्यात्तथ- 
e aA’ ० 
वास्य वषटकुय्यात्‌। समानमेवेनं तत्‌ करोति, यज्ञामयेत 
पापोयान्‌ स्यादिति। उच्चेस्तरामस्यचे ब्रूयान्नो चेस्तरावषट्‌ (६) 
qim: पापोयछसमेवेनं तत्‌ करोति, यं कामयेत अयान्‌ 
A Qe N 
स्यादिलि। नीचम्तरामस्यच gags स्तरान्वषट्‌ GA, 
= ° A e fs 
mvaa तत्‌ करोति, faa wit तब्छियमाद- 
धाति॥ ३ n 
A ~ A e कोत ७ ७ 
यस्ये देवताय इविग्ट होत स्यात्‌, तां मनसा ध्यायन्‌ वषट्‌ 


९ योस्य qat सरीतस्तव इति ह° | योग्य लप्नसकके तरोतब इति गः, 
qo च। 

२ भ्राळ्व्याप्र इति We, डश च | 

३ निराफच्छदिति छ» | 

2 येनेव वषट्‌ पराष्रीं ति इति zo) येनैव षडपराप्रातोति No, wo, We च.। 

4 रिणन्रधाक्मानमिति wo, 2? च | 

६ Aaa वषडिति च» क० zo q 
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कुश्धात | साचादेव agai प्रोणाति, प्रत्यक्षाइवर्ता परि- 
ग्टह्लाति । संततमृचा auzsu waa सश्धोयते प्रजया- 
पशुभिः, य एवं बेद ॥ ४ ॥ 

quil वे वषट्कारः। स उ एष nga’) शांतोदीदाय । 
तस्य ह न सर्व एव शान्ति वेद नो प्रतिष्ठां | तस्मादाप्येतहि yat- 
निव war, तस्य हेषेव शान्तिरेषा प्रतिष्ठा, यद्दागिति । बषट्‌- 
कत्य वागित्यनुमन्तयते, वषट्कार मा मां Taal माहं ला प्रस्त 
agar मन उपह्वये व्यानेन शरीर प्रतिष्ठामि, प्रतिष्ठां गच्छन्‌ 
प्रतिष्ठां मा गमयेदिति। तद्‌ ह स्माह, दोघमेवेतत्‌ ae: 
प्रभोज; । सह ओज इत्यनुमन्त्रयेत, ओजश्च ह वे wea 
वषट्कारश्च प्रियतमे तन्वी प्रियाभ्यामेव तत्तनूभ्यां समईयति | 
प्रियया तन्वा समध्यत, य एव वेद ॥ ५॥ 

वाक्‌ च ह 3 प्राणपानी च वषट्कारः, d quzsdquz- 
छते jana | ताननुमन्वयते, वागोजः सह ओजो मयि 
प्राणापानाविति । वाच चेव तत्‌ प्राणापानी च होता आत्मनि 
प्रतिष्ठापयति, सर्वमायुरेति, न पुरा जरसः प्रमीयते, य एवं वेद्‌ । 
शक्नो भव ES आपौत इन्द्रो पितेव सोमसूनवे Bila: । सखव 
सख्य उरु शशस धोरः प्र ण आधुर्जीवसे सोम तारीरित्याक्मनं 
naana, Sad वा एषो प्रत्यभिरृष्टो यजमानस्यायुः प्रत्य- 
विहत्तंमनरिहन्माभक्षयेदिति। तद्यदेतेन प्रत्यमिरशति, आयुः 
रेवास्मे तत्‌ प्रतिरते । आप्यावखसंते पयाएसीति दाभ्यां चम- 
सानाप्याययन्त्यभिरूपाभ्यां | यद्‌ यज्ञेभिरूप, तत्‌ समृद्ध ॥ ६ ॥ 


१ wea इति €» | 


२ प्रपाठक: | १२५ 


प्राणा वा ऋतुयाजाः, तद्यद्॒तुयाजेथर्रन्ति, प्राणानेव तद्यज- 
माने दधति । घडतुनति यजन्ति, प्राणमेव तद्यजमान gufa । 
चत्वार ऋतुभिय जन्ति, अपानमेव तद्यजमाने gufa दिक्रतुने- 
ति उपरिष्टाद्‌, व्यानमेव तद्यजमान दधति। स चासुसम्भृतखेघा- 
विद्वतः("), प्राणोपानो व्यान इति। ततोऽन्यत्र शुणितम्तथाह 
यजमानः, सव मायुरेत्यस्मिल्लोक आर्धोत्याप्रोत्यररतत्वमक्षित स्वग 
लोके । ते वा एते प्राणा एव, यदृतुयाजा:। तस्मादनवान(ः) 
ततो यजन्ति(९), प्राणानां सन्तत्ये। सन्तता इव होमे प्राणाः | 
अधो ऋतवो वा WMA | सटस्थानुवषट्कारः | योत्रानुव- 
षट्‌(*) gary अ्सएस्थिताठतून्‌ सस्थापयेत्‌। यस्तं तत्र 
त्रयात्‌, असर्ःस्थिताठतून्‌ समतिछि। यो दुःखमनुभविष्यतो- 
ति(*), शश्वत्तथा स्यात्‌ ॥ ७॥ 

तदाः, यद्दोता यक्षद्दोता यक्ञदिति, मेत्रावरुणो होच Ra- 
ति, अथ कस्माद्होढभ्यः Ua होत्राशसिभ्यो होता यक्षद्दोता 
यचदिति(९) प्रेयतीति | वाग्वे होता, वाक्‌ सवं ऋल्विजः, वाग्‌ 
यकद्वाग्‌ यक्षदिति। अथो सव वा एते सप्तहोतारोपि वा 
ऋचाभ्युद्तिं, सप्तहोतार ऋतुथा यजन्तोति | अथ य उपरिष्टाद्‌ 


—— 


१ विचत दूति ग०। fafea इति ae | 

e तस्मरादन्यानमिति we, Zo F | 

३ यजतोति ग | 

४ योक्तानग्पडिति ग, च०, Wo, 2° च। 

५ wwe भविष्यतीतोति च०, Wo, Zo | 
इं होवाशंसिभ्यो Tat यचदितोती ae i 


१२६ गोपधत्राहद्मणोत्तरभाग 


संवव्सर:, संवत्सर: प्रजापतिः, प्रजापतियज्ञ: a योत्र भक्षये 
दस्त तत्र ब्रूयात्‌, अशान्तो wal नानुवषट्छत आत्मानमन्त- 
रगात्र जोविष्यातोति। तथा हास्याद्यो() वे भक्षयेत्‌,(९) प्राणो 
दाद्गचजामिताये, ते वे दादश भवन्ति, दादश ह वे मासाः, 
भक्षः प्राण आत्मनमन्त रगादिति तथेव ह भवति लिम्पेदिति 
वाव जिघ्रेत्तब(१) त दविदेवत्येषु(') चेति, ag तत्न शासनं 3z- 
यन्ते(*) अघ यढ्मू व्यभिचरतो नानान्योन्यमनुप्रपदयते अध्वय्थ | 
तस्माद्तुऋतुर्नानुप्रपद्यते ॥ ८॥ 

प्रजापति यत्‌ प्रजा अरूजत, ता बे तान्ता अरूजत | ता 
हिङ्कारेणवाभ्यजिध्रत्‌ । ताः प्रजा अमारन्‌(९), तदध्यते वा एत- 
amt यद्ववोंषि पच्यन्त । यत्‌ सोमः स्यते, यत्‌ पशुरालभ्यते, 
festa वा एतत्‌ प्रजापतिह्षि तमभिजिघ्रति, यज्ञस्याहताये 
Carne यज्ञस्य Naan इति। तस्मादु हिङ्षियते, 
तस्मादु य एव पिता पुत्राणां सूति, स श्रेष्ठो भवति, प्रजाप- 
तिहिं तमभिजिघ्रति। यच्छकुनिराण्डमध्यास्ते() यन्न सूते, 


t स्याद्य इति wo, Zo च | 

२ भक्षदिति we | 

९ feri तच्रेति qo, we, 2» च। 

e afaa du इति wo, Wo, ट०, च | ताडदेव तेषु इति Ro | 
५ तदुत्तरशासनं वेद्यते इति do | 

ई अश्वभारन दृति wo | aqaa afa wo | 

9 यज्ञस्पाहतताये इति Fo, Wo च | 

८ मध्य चास्ते दृति क० | 


3 प्रपाठक; | १२७ 


तद्धि सापि fegetfa | अथो amg arf) एतद्यज्ञ- 
स्याग्रे गेयमपश्यत्‌। तदेतद्यज्ञस्याग्र गेयं, यडिङ्कार;। a 
देवाच ऋवयात्रुवन्‌, वसिष्ठोयमस्त्‌, यो नो यज्ञस्याग्रे Wu 
गिति(१) | agaawera गेयं, यढिङ्कार,। ततो वे स 
देवानां अछोभवत्‌। ये न वे ae: तेन वसिष्ठ: । तस्माद्‌ 
यस्मिन्वासिठो ब्राह्मणः स्यात्‌, त दक्षिणाया नान्तरोयात्‌ | तथा 
हास्य प्रोतो festa भवति। अथ tara हवा ऋषयश 
यदक्सामे अपश्यन्‌ । त ह स्मेने() अपश्यन्‌ । ते यत्रैने अपः 
श्यन्‌, तत एवैनं wd दोहमदुहन्‌ | ते वा एते दुग्धे यातयामे, 
य ऋक्सामे। ते हिह्झारेणेवाप्यायेते। हिङ्कारण वा ऋक 
सामे आपोने यजमानाय दीह ढुहाते । तस्मादु हिइत्याध्वय्यव: 
सोममभिषुणन्ति । हिइःत्योहातार: सान्ना स्तुवन्ति । हिडुत्यो- 
qan ऋचात्विज्यं कुवन्ति | हिङ्कत्याथर्वाणो awa कुर्वन्ति । 
amg हिङ्कियते । प्रजापतिहि तमभिजिध्रति। अथो qa- 
x: एको वै प्रजापतेत्रतं विभत्ति गौरव, तदुभये पशव 
उपजीवन्ति, ये च ग्राम्या ये चारण्या इति ॥ ८ ॥ 

देबविशः कल्पयितव्या इत्याहः, छन्दसि प्रतिष्ठाप्यमिति। 
गः7सावोमित्या ह्वयते, प्रातःसवने व्राक्षरेण | शंसावो दे वेत्यध्वय्युः 
प्रतिर्टणाति। पञ्चात्तर तत्‌ अष्टाक्षरं सम्पद्यते। अष्टाक्षरा 


WIS LIEN ZI 
e गयसस्याट्रागिति क» | 

Ae 
३ RARA | 


१२८ गोपधब्राह्मणोत्तरभागे 


वे गायतो, गायत्रौमेवेतत्‌(९) । पुरस्तात्‌ प्रातःसवने चोल्लुपता(९) 
सुक्थं वाचोत्याह, Wel चतुरक्षरमोमुक्थशा इत्यध्वर्युः 
प्रतिग्टणाति। चतुरक्षरं तत्‌, अष्टाक्षरं सम्मदाते। अष्टाक्षरा 
वे गायत्रो, गायत्रोमेवेतत्‌ । उभयः प्रातःसवने चोल्लुपता 
(१)मध्वर्य्या शंसावोमित्याहयते । माध्यन्दिने षडक्षरेण शंसा 
वो देवेत्यध्व्ः प्रतिग्टणाति। पञ्चाक्षरं तदेकाद्शाक्षरं wur 
aii एकाद्गाचरा वे fagu, चिष्टभमेवेतत्‌। पुरस्तान्‌ 
माध्यन्दिन चौक्कपता( सुक्थं वाचोन्ट्रायेत्याह, UAT षडच्र- 
मोसुक्थशा aaa: प्रतिग्टणाति । पञ्चाक्षरं तदेकादशाक्रं 
सम्पदाते | एकादशाक्षरा वे त्रिष्टुप्‌, ब्रिष्टभमेवैतत्‌ । उभयती 
माध्यन्दिने चोक्मपता(*) मध्वर्यो शएणएसावोमिद्याद्वयते | ढती- 
यसवने सप्ताक्षरेण गएसावी दे वेत्यध्वयः प्रतिग्टणाति | पञ्चाक्षरं 
तद्दादशाक्षर सम्पद्यते | AMAT वे जगती, जगतोमेवैतत्‌ | 
पुरस्तात्ततोयसवने चौक्कपता(*)मुक्थ॑ वाचोन्द्राय दवेभ्य इत्याह, 
Nel नवाक्षरमोसुक्थशा Tes: प्रतिग्टणति। arc 
A दाढ्शाचर सम्पद्यते | दाशाक्षरा वे जगती, जगती मेवैतत्‌ | 
उभयतस्ततीयसवने wawa) मित्येतददै छन्दः, छन्दसि प्रति 
छापयति | कल्पयत्येव देवविशः, य एवं वेद्‌ । तद्प्येषाभ्यनून्षा, 
यहायत्रे अधिगायत्रमाहितमिति ॥ १० n 

अधेतक्रानाच्छन्दांस्यन्तरेण गर्ता इव । "na यवि बलिडे 
` १ गायचसवेतदिति wo | 

२,३,४,४,६ ,७, land fa wo | चोक्षिक्षति zo | 


3 प्रपाठक: | १२८ 


नान्तरे णव ते ताभ्यां (९)प्रतिपद्यत, तद्त्तस्कन्द रोहस्यरूपं स्वग 
तदनु वा न(१) सङक्रामेत्‌ | अमृत वे प्रणवः, SANAT तत्‌ 
सत्यं तरति। तद्यथा मन्वेण वा RA वा गत्ते सङक्रामेत्‌, 
एवं तत्‌ प्रणवेनोपसन्तनोति | ब्रह्म ह वे प्रणवः, ब्रह्मणेवास्मे AR- 
ह्योपसन्तनोति । शुद: प्रणवः स्यात्‌ प्रजाकामानां मकरान्तः | 
प्रतिष्ठाकामानां मकरान्तः प्रणवः स्यादिति हेक आइ! | शुड इति 
aa स्थितो मोमांसितः प्रणवः। अथात इह शुड इह पूर्ण इति, 
शुद्ध! प्रणवः स्थाच्छस्वानुवचनयोग्मध्य इति, ह स्माह कोषोत- 
fa: | तथांसं हतं भवति मकरान्तोवसानाध | प्रतिष्ठा वा अव- 
स.नं, प्रतिष्ठित्या एव | अथोभयो; कामयोराष्या एतो व छन्दः- 
प्रवाहावर छन्द: परच्छन्दोतिप्रवच्तः, तस्यायुनहिनस्ति, छन्दसां 
छन्दोतिप्रोठ स्थात्‌, aaa यं दिप्यात्तं मनसा प्रेव fau) छन्दसां 
ma द्रवति वाचं वा गोत इति | fu प्रथमां चिरुत्तमाम- 
ale, यन्नस्थव तदहिसो नह्यति, ug वलायाविस्त्रसाय । यद्यपि 
ee. प्रातःसवने युज्येताई चश एव तस्य wel’) गायत्रा 
रूपेण। wur प्रातःसवनरूपणति, न तरिष्टगत्यावेतस्सि 
स्थानेर्धचशस्ये यत्‌ fafaa: प्रातःसवने युज्येतां(*) पच्छ 
एवेनयोः शस्यमिति सा स्थितिः ॥ ११ ॥ 


१ वल्ति्ठेनान्तरवत्येताभ्यामिति we | 

२ तदनवानमिति Qo, Wo, W^». Zo Q | 
Aa f 

३ qw] दृति Zo | 

४ शस्यामिलि ऋः | 

4 यच्धतामिति ee | 


थ 


१३० गोपधत्राह्मणोत्तरभागे 


अथात एकाइस्य प्रातःसवनं | प्रजापति ह वे यज्ञ तन्वानं 
वहिष्पवमान एव wei सत्यपाशेन प्रत्युपाक्रामत। स आगनंय्या 
amana प्रत्यपद्यत | aaa तं पश्यत्‌(१)। प्रजापति l'EETE 
मत्‌ । d सामाज्ये्ठसोदत्‌ | स वायव्या प्र उ गं प्रत्यपद्यत | सत्यु- 
ais तं qaal) प्रजापतिं पश्चक्रामत्‌ | तं माध्यन्दिने पवमान 
सोदत्‌ । स tau fagar मरुलतीयं प्रत्यपद्यत । waaa तं 
पग्यत्‌(२) | प्रजापति पब्धक्रामत्(*)॥ स तेनेव द्रविणे पूवा 
,=ष्केवल्यस्य स्तीबियमासोढ्त्‌, तमस्तणोत्‌ | तस्मादु य एव 
पूवंमासोद्ति, स तत्‌ sud | विद्दान्‌ झत्युरनवकाशमपा- 
ट्रवत्‌, अशएसत्‌, इतरो निष्केबल्य । तस्मादेकमेवोकथ होता 
मरुत्वतोयेन प्रतिपद्यते । निष्केवल्यमेवाच हि प्रजापति रूत्युव्य- 
जहात्‌ ॥ १२ N 

मित्रावरुणावब्रवोत्‌, युवं न इमं यन्नस्याङ्गमनुसमाहरतां, 
मेत्रावरुणोयां । तथत्यब्रूतां। at सयुजा सबलो भूत्वा प्रासहा 
रत्यमत्येतां | तो ्यस्येतद्यज्ञस्याङ्गमनुसमाहरतां मेच्रावरुणोयां(^)। 
तस्मान्‌ मेत्रावरुणः प्रात:नवने मेत्रावरुणानि शंसति। dt wea 
तद्चज्ञस्याङ्कमनुसमाहरतां। यद्देव मेत्रावरुणानि शंसति, प्रति 


१ स्टलावाबदेतं पश्यन्‌ इति छ० | सत्युवोवद्‌ पश्यदिति e, we च | 

२, ३, खत्युवावदं पश्थद्ति we, ट० च। न्हत्यृवीव तं पश्यन्निति we! 

४ ट, fafeva-qud तं मध्यन्टिन cafe: पथक्रामदित्यन्तः पाठः पुनरु- 
OTT | 


faf - - f as 
* ट, चिन्दितपुशक तथंत्यत्रतामित्यादिमवावरुणीया मित्यन्तः प्राठः पुनरु- 
N 
qT: | 


३ प्रपाठक: | १२१ 


ai सूर उदिते विधेम नमोभिमिचावरुणोत हव्यः। उत वा- 
सुषसो बधिः(`) साकं aaa रश्मिभिरिति ऋतचाभ्यनूक्त | 
मा नो मित्रावरुणा नो गन्तं रिशादसेति, भेत्रावरुणस्य 
स्तोच्रियानुरूपो | प्र वो मित्राय गायतेति उक्थसुखं । प्र मित्रः 
योर्वरुणयोरिति पर्यासः । आयातं मित्रावरुणेति यजति । एत 
एव तद्देवते यथाभाग प्रोणाति वषट्‌ क्त्यानुवषट्करोति us 
afana नाप्याययन्ति न झनाराश!!साः सोदन्ति॥ १३ ॥ 

THAI त्वं न इमं यज्ञस्याङ्गमनुसमाहरन्‌ ब्राह्मणा च्छः 
सोवां | केन सहेति | सूयणेति। तथेत्यब्रूताम्‌। तो सयुजौ 
सवलौ भूत्वा प्रासहा HARATA तो ह्ास्येतद्यज्ञस्याङ्क- 
मनुसमाहरतां ब्राह्मणाच्छ॑ंसोयां। तस्माद्‌ न्राह्माणाच्छसो 
प्रातःसबन taf सूथ्थन्यड्रानि शएसति । तो झ्स्येतद्यज्ञ- 
स्याङ्कमनुसमाहरतां | यद्देव ऐन्ट्राणि सूर्थन्धङ्कानि गएसति, 
इन्द्र fug प्रतिकामं सुतस्य प्रातःसावस्तव हि पूवपोतिरिति 
अटचाभ्यनक्तम्‌ | आवाडि सुषुमाहित आ नो याहि सुतावत 
इति ब्राह्मणाच्छसिन स्तोत्रियानुरूपौ । अथमु त्वा विचषंण 
इति उक्घमुख | उद्देदभिुतामघमिति vata: | इन्द्र क्रतुविद- 
मिति बजति। wd wa dead यथाभागं प्रोणाति, बषट्‌- 
क्त्यानुवषट्‌ करोति | प्रत्येवाभिरृशन्ते नाप्याययन्ति न हाना- 
राज एसा; मोदन्ति ॥ १४ ॥ 

इन्द्राग्नी AAN, JIA इम यन्नस्याङ्गमनुसमाहर ताम- 
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च्छावाकोयां। तथेत्यब्रूताम्‌। तो सयुजो सबलो सूत्वा 
प्रासहा रुत्यमत्येताम्‌। तो ह्यस्येतदयज्ञस्याङ्गमनुसमाहरताः 
मच्छावाकोयां। तस्माद्च्छावाकः प्रातःसवन एन्द्राम्नानि 
शंसति । तो ह्ास्येतदयज्ञस्याङ्गमनुसमाहरतां | यद्देवेन्द्राग्नानि 
शसति, प्रातर्य्यावभिरागतन्देवभिजेन्या वस्‌ । इन्द्राग्नी सोम- 
पोतव इति, RIMAITA | इन्ट्रागनो आगतन्तोशा इत्रहणा 
xa इति, अच्छावाकस्य स्तोच्रियानुरूपो । इद्राग्नी अपसस्परी- 
ARAJE | इहेन्ट्राग्नो soe इति wats: | इन्द्राग्नी आगत- 
मिति, यजति । एते एव तद्देवते यथाभागं प्रीणाति वषट 
छत्यानुवषट करोति । प्रत्येवाभिरृशन्ते नाप्याययन्ति न हाना- 
राशधसाः सोद्न्ति॥ gy 

अथ शंसावोमिति, स्तोच्रियायानु रूपायोक्थमुखाय परिधानो- 
याये इति, चतुशतुराह्ृयन्ते(\) । चतस्रो वे दिशः, fea तत्‌ प्रति- 
fau)! अयो चतुष्पादः पशवः, पशूनामास्ये। अथो चतु- 
पर्वाणो छि प्रातःसवने होत्रकाः। तस्माचतुः'सव गायत्राणि 
शसन्ति। गावचं fe प्रातःसवन सर्व समवतोभिः परिद्धति । 
तद्यत्‌ समवतोभिः परिदधति, अन्तो वे पर्यासीन्त उदकः, अन्ते- 
नेवान्तं परिद्धति। सव मदतीभिर्यजन्ति, तद्यत्‌ मद्दतीभिय- 
जन्ति | सर्वे सृतवतोमिः पीतवतीभिरभिरूपाभिर्यजन्ति । यद्य 
ज्ञेऽभिरूप, qam । सवऽनुवषट कुर्वन्ति, fervus अनु- 
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१ आवहयते दति ग० | 
२ प्रतितिष्ठन्तोति wei प्रतितिष्ठते इति ae | 
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वषट्कारो नेत्‌ सिष्टक़्तमन्तरयामेति । अयं वे लोकः प्रातः- 
सवनं | तस्य पञ्च दिशः पञ्चोक्थानि । प्रातःसवनस्य स एतेः 
पञ्चभिरुकत्रेरेता: पञ्च दिश MAAM पञ्च दिश wr 
"wife nen 

घन्ति वा एतत्स मं, वट्भिषुणबन्ति | यज्ञ वा एतद्‌ घ्नन्ति, 
यददक्षिणा* नोयन्ते | यज्ञं वा एता; सन्नक्षियन्ति, auferat 
दक्षिणात्वं। खगा वे लोको माध्यन्दिन सवनं । यन्माध्यन्दिने 
सवने दक्षिणा नोयन्ते, सर्गस्य लोकस्य समच्ये । बहुदेयं सेतुं वा 
एतत्‌ यज्ञमानः संस्कुरुत खगंस्य लोकस्याक्रान्त्ये प्रजा क्रान्त्ये । 
दवाभ्यां areca’) जुहोत्वध्वय:, अस्या क्रान्तेना क्रमयत्या ग्नय्या- 
ala, अन्तरिक्ष तेन | यन्मध्यन्दिन सवने दक्षिणा नोयन्ते, 
स्वर्ग एतेन लोके हिरण्यं हस्ते भवति । अध न्यात, aa’ वे 
हिरण्यं, सत्येनेवेन caufa अग्रेण गाहपत्य जघनेन ur 
न्तराग्नोधीयञ्च weal ता उदोचोरन्तराग्नोध्रीयञ्च Wa 
चात्वालञ्चोत्खूजन्ति। एतेन ह स्म वा अङ्गिरसः स्वगं लोक- 
मायन्‌ । ता वा एताः पन्यानमभिवहन्ति॥ १७ ॥ 

अग्नी प्र. )) अग्ने ददाति । यज्ञमुखं वा अग्नोत्‌, यज्ञमुखे नेव 
तद्यज्ञसुखं समधयति । ब्रह्मण ददाति। प्राजापत्यो वे ब्रह्मा, 
प्रज.पतिमेव तेन प्रीणाति | ऋल्विगभ्यो ददाति, होचा एव तया 
प्रोणाति । सद्स्येभ्यो ददाति, सोमपोथस्तया निष्कौणीते। न हि 
तस्मा अह ति सोमपीथः, तया निष्कोणोयात्‌। यां शुदूषव आषे- 
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याय ददाति, देवलोके तवार्दोति। यामशयूषवे5नाषवाय ददाति, 
मनुष्यलोके तयार्डोति । याम प्रख्पाय ददाति, वनस्पतयस्तया 
प्रयन्ते। यां याचमानाय ददाति, भ्राट्व्यन्तया जिन्वोते। यां 
aaraa, तया ब्रह्मातोयात्‌ । यां प्रतिनुदन्ते, सा व्याभ्री दक्षि- 
णा। यस्तां पुनः प्रतिग्टह्णोयात्‌ व्याघ्रो ह्येनं भूत्वा प्रवौनोयात्‌। 
अन्यया सह प्रतिर्टह्लोयात्‌, अथ हेनन्न प्रवीनाति॥ १८॥ 

यहां ददाति, वेश्वदेवो वे गोः, विश्वेषामेव तहेवानां तेन 
प्रियं धामोपेति । aca ददाति, आग्नेयो वा अजः, अग्नेरेव तेन 
प्रियन्धामोपेति | यद्वि ददाति, आव्यन्तेनापजयति | acama 
ददाति, मांसन्तेन निष्कोणोते। यढ्नी वा रथो वा, शरीरन्तेन। 
यद्दासो ददाति, arafa तेन। afta ददाति, आयुस्तेन 
quiz: कुरुते | यदश ददाति, सोया वा अशः, was तेन 
प्रिवन्धामोपेति | अन्ततः प्रति हत्र Sua AA वै प्रतिहता, 
रुद्रमेव तत्रिरवजयति awaa: प्रतिषे दद्यात्‌, मध्यतो 
रुट्रमन्ववयजेत्‌ । खर्भानुवा आसुरिः सूथ्थन्तमसाविध्यत्‌ । agfa- 
रपनुनोद । तदविरन्वपण्यत्‌ । यदात्रेयाय feca ददाति, 
तम एव तेनापहेत। अथो ज्योतिरुपरिष्टाइारयति, खगस्य 
लोकस्य समच्ये॥ १८ N 

अथात एकाहस्येव माध्यन्दिनम्‌ | ऋक्‌ च वा इदमग्रे साम 
वास्तां(९),सेव नामगासोत्‌ | अमो नाम साम, सा वा ऋक्‌ सामो- 
पावद्त्‌, मिथुन सम्भवाव प्रजात्या इति(१) | नेत्यव्रवोव्साम, ज्यायान्‌ 


——-—— 


१ चाम्तामिति wo, शस्तामिति ze | 
२ प्रजापत्या इति ट? | प्राज्ञापत्या इति qo, we, च। 
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वा अतो मम महिमेति | ते इ भूत्वोपावदताम्‌ । ते न प्रतिवचन 
समवद्त। तास्तिस्रो भूत्वोपावदन्‌। यत्‌ तिस्त्रो भूत्वोपावदन्‌, तत्‌ 
faa: समभवत्‌ | यत्‌ तिरूभिः समभवत्‌, तस्मात्तिसमिः स्तव- 
न्ति, तिखभिरुद्रायन्ति, तिख॒भिहि साम सस्मित भवति। तस्मादे- 
कस्य बच्चो जाया भवन्ति, न हेकस्या बहवः सहपतय: | TE तत्सा 
ATAA समवदताम्‌, तत्‌ सामाभवत्‌। तत्‌ Wea: सामतं | 
सामं भवति येष्ठतां गच्छति | यो वे भवति, स सामं भवति | 
असामान्य इति ह निन्दन्ते । ते वै पद्मान्यडूला पद्ञान्यइूत्वा 
कल्पेताम्‌, आहावथ हिङ्कार प्रस्तावच प्रथमा चोहोघयथ 
मध्यमा च प्रतिहारश्चोत्तमा च निधनञ्च वषट्कार । ते यत्‌ 
पद्मान्यडूत्वा पञ्चान्धब्रूत्वा कल्पेतां, तस्मादाहुः, Weal यज्ञः 
gear. षशव इति ag विराजं दशनोमभिसम्मद्येयातां, 
तस्मादाइविराजो यज्ञी दशन्यां प्रतिष्ठित इति। यदु हृ हत्याः 
प्रतिपद्यते। areal वा एषः, य एषस्तपति । तदेनं aeu 
सप्रधयति । दे तिस्रः करोति। पुनरादायं प्रजात्ये रूप दावि- 
वाग्रे भवतः | तत उपप्रजाबत ॥ २० ॥ 

आत्मा बे स्तोत्रियः, प्राजा अनुरूपः, पल्लो ata, पावः 
प्रगाथः, uer) wm, यदन्तरात्मन्‌, afafaq, प्रतिष्ठा परि- 
धानोया, wa याज्या। सोस्मिय लोके भवत्यमुष्मिध प्रजया 
च पशुभिथ wey भवति, य एवं वेद ॥ २१ ॥ 

स्तोक्रियं शसति | आत्मा वे स्तोत्रियः, स मध्यमया वाचा 
Tag आत्मानमेवा अस्य तत्‌ कल्पयति। अनुरूपं शंसति, 
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प्रजा वा अनुरूप:, तस्मात्‌ प्रतिरूपमनुरूपं कुवन्ति । प्रतिरूषी 
हेवास्य प्र जायामाजायते नाप्रतिरूपः । तस्मात प्रतिरूपमनुरूपं 
कुवेन्ति। स उत्तेस्तरामिव team, प्रजामेवास्य तच्छेयसीं 
करोति | ध्याय्यां शंसति, पत्नो वे धाय्या, सा नोचेस्तरामिव 
शंस्तव्या | प्रतिवादिनो vara wey पत्नी भवति, ada 
विहान्‌ नोचेस्तरान्धाय्यां शंसति । प्रगाथ शंसति, पशवो बे 
प्रगाथः, स स्वरवत्या वाचा शंस्तव्यः | पशवो वे प्रगाथः, पशवः C 
at, पशूनामास्ये ab शंसति! wera aa, प्रतिवोतं तत्‌, 
प्रतिवोततमया वाचा शस्तव्यम्‌। स यद्यपि ह दूरात्‌ UXD- 
aud, ग्टहानेवेनानाजिगमिषति । wet हि पशूनां प्रतिष्ठा | 
निविद्‌ शंसति, यदन्तरात्मन्‌, afafaq, तदेवास्य तत्‌ 
कल्प्रयति । परिधानोयां शंसति, प्रतिष्ठा वे परिधानोया, प्रति- 
छाया एवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । याज्यया यजति, अन्न बे 
याज्या, अन्नाद्यमेवास्य तत्‌ कल्पयति । सूलं वा एतद्यज्ञस्य, 
यद्दाव्याध याज्याय | तद्यदत्नाः ar’) डाय्याच याज्याञ्च GA 
उन्मूलमेव तद्यज्ञं Ga: | तस्मात्ताः सामान्य एव स्यः ॥ २२॥ 
तदाहइ:, किन्देवत्यो यज्ञ इति । एन्द्र इति ब्रूयात्‌, एन्द्रे वाव 
यज्ञे सति यथाभागमन्या देवता न्ववायन्‌ । ता प्रातःसवने 
मरुत्वतोये टतोयसवने च। अथ हेतत्‌ केबल भैवेन्द्र स्य, यदू मरु- 
त्वतोयात्‌ । तस्मात्‌ सवं निष्केवल्यानि शंसन्ति। यदेव निष्केव- 
afa, तत्‌ खगस्य लोकस्य (१) रूपं । य देवनिष्केवल्यानि, एक 


हल्लाच शिण 


१ quer अन्य इति छ०। तदान्यान्या इति d» | 
९ रूप स्येति wo | 
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हवा अग्रे सवनमासोत्‌ प्रातःसवनमेव। अथ sa प्रजापति- 
रिन्द्राय ज्यछाय पुत्रायतत्‌ सवन निरमिमत,यन्‌ माध्यन्द्‌नं सवनं | 
तस्मान्‌ arated सवन -सव निव्केबल्यानि शसन्ति। यदेव 
निव्केवल्यानि, तत्‌ खगस्य लोकस्य रूप asa निष्केवल्धानि, 
या ह वे देवताः प्रातःसवने होता गंसति, ताः शस्त्वा होत्रा- 
गंसिनोनुशंसन्ति। मेत्रावरुणं टच प्र उ गे होता शंसति, तद्भयं 
मेत्रावरुणं | मेत्रावसुणं मेत्रावरुणोनुशंसति। Ux ढचं प्र उ 
गे होता शंसति, तद्भवमेन्द्र। रन्द्र ब्राह्मणा च्छ स्यनुशंमति, 
ऐन्द्राग्नं चं प्र गे होता शसति, तदुभयमेन्द्राग्न । ऐन्द्राग्न- 
मच्छावाकोऽनुशंसति । अथ हेतत्‌ केवलमैवेन्द्रस्य, यटूई मरुत्व- 
तोया । तस्मात्‌ सव निष्केवल्यानि शंसन्ति | यदेव निष्कवल्यानि, 
तत्‌ aia लोकस्य रूपं। यद्देव निव्केवल्यानि, यदेददेवो रसहि- 
Bara अधाभवत्‌ केवलः सोमो अस्येति ऋचाभ्यन्‌क्त | देवान्‌ 
x यज्ञन्तन्वाना असुररच्षांस्यजिघांसन्‌ | तेऽब्रुवन्‌, वामदेवं d 
न इमं यज्ञं दक्षिणतो गोपायेति, मध्यतो वसिष्ठ, उत्तरतो 
भरदाजं, सवोननु विश्वामित्रं । तस्मान्‌ मेत्रावरुणे वामदेवाब्र 
प्रवते, वसिष्ठाद्वाह्मणाच्छ॑ंसो, भरदाजाद्च्छावाकः, सव वि- 
valfaarg | एत एवास्मेतदृषयो हरहन॑मगा अप्रमत्ता यज्ञ 
रक्षन्ति, य एवं बेद य एव वेद ॥ २३ ॥ 
त्वश्व वेदी त्तरगोपथब्राह्मणस्य SATA: प्रपाठकः समाप्त:॥ २ ॥ 
अथ चतुथप्रपाठकः | 
ओम्‌ | वाया नयित्र आभुवत्‌ कया त्वं न ऊत्येति RNIT- 
द्‌ 
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wa स्तोत्रियानुरुपौ। कस्तमिन्द्र त्वा वसुमिति area: प्रगा- 
ध: । तस्योपरिष्टाद्वाह्मण | सद्यो ह जाती suu कनोन इति 
उक्धमुखम्‌। एवा afas वजिब्रत्रेति vate | उशब्रपुण:(१) 
सुमना उपाक इति efe एतामेव तद्वतां यथाभाग प्री- 
शाति, वषट्कत्यानुवषट्करोति । प्रत्येवाभिरशन्ते नाप्याययन्ति, 
न हानाराशएसा; सोद्न्ति ॥ १ ॥ 

तं aeza satus तत्त्वा यामि सुवोर्मिति ब्राह्मणाः 
च्छंसिनः स्तोतियानुरूपो | उदु त्ये मधुमत्तमा गिर इति area: 
प्रगाथः। पशवो वे प्रगाथः, पशवः स्वरः, पशूनामा्ये | अतो मध्य 
वे सवेषां छन्दसां वहतो, मध्य माध्यन्द्नि सवनानां, तन्मध्ये- 
नेव मध्य समइवति। इन्द्रः पूमि दाति र दास मक्ेरित्य॒क्थसु ख | 
उदु व्रह्माण्ये रतयवस्थेति पर्व्यासः। Cafes gau वजजा हुमिति, 
परिदधाति | वसिडासो अभ्यर्चन्ति, अकरिति! अन्न वा अर्कः, 
अन्नाद्यमेवास्मे तत्परिद्धाति। स न स्ततो वोरबद्यातु गोमदिति, 
प्रजाऔवास्मे तत्पशूंयाशास्ते | यूयं पात खस्तिभिः सदा न इति, 
स्वस्तिमतो रूपससद्दा | WAS यज्ञस्य WIE, यत्‌ रूपसझरूइं | यत्‌ 
ay क्रिवमाणखग्य जुवाभि तदति, खस्ति तस्य यज्ञस्य पारमग्नुत | 
a एबं वेद्‌ «wi बिहान्‌ ब्राह्मणाच्छक्षो एतया परिद्धाति। 
zam) वज्रो दृषभस्तुराषाडिति यजति । एतामेव «aei 
यघाभाग प्रोणाति, वषट कत्यानुवषट्करोति । प्रत्येवाभिझशन्ते- 
नाप्याययन्ति, न हानाराशएसाः सोद्न्ति ॥ २ ॥ 
तरोभिवाविदहसुन्तरणिरिस्िषासतोति, अच्छावाकस्य स्तो- 


== 


l SRAN दूति ग० | | 
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वियानुरूपी। उद्न्विस्थ रिचत इति, area: प्रगाथः । तस्योक 
aw Wa veru वोर्य्याबेति उकथसुखम्‌ vang wa 
सातयेधा इति, पर्यास; । तस्य दशमोमुद्दरति। घोरस्य वा 
आइ्विरसस्येतदा्ष aad निदेहेत्‌ शस्यमान पिया ava तव 
at सुतास इति बजति | एतामेव तहवतां यथाभाग प्रोणाति 
वधटकत्यानुवषट करोति। प्रत्येवाभिरूगन्ते नाप्याययन्ति, न 
हानारागएसा; सोदन्ति॥२॥ 

अधाध्वय्या शएसावोमिति, स्तोचियानुरुपाय प्रगाघायो- 
कबमुखाय परिधानोयाया इति, पञ्चकत्व आह्वयन्त । पञ्चपदा 
पक्तिः, पाङको यज्ञः wd ऐन्द्राणि तेष्टभानि शंसन्ति । te 
fe feu माध्यन्दिन सवनं । सव समवतोभिः परिदधति, 
तद्यत्‌ समवतोभिः परिद्धति। यन्तो वे cai उद्कः, 
अन्ते नैवान्तं परिदधति(\) । सर्वे महतोभियंजन्ति, aaa मद्द- 
तोभिवजन्ति | सव स॒तवतोभिः पोत्तवतोभिरभिरूपाभियजन्ति। 
यद्यज्ञेभिरूपं, तत्‌ wes! सवनुवषट्‌ कुवन्ति, PACAT 
अनु वषट्कारो नेत्‌ स्विष्टछतमन्तरवामेति। अरन्तरिक्षलोको 
माध्यन्दिन सवन । तस्य पच्च fes पञ्चोकथानि माध्यन्दिनस्य 
सवनस्य। स एतेः पञ्चभिरुक्थेरेताः पञ्च fes आप्नोत्येताः 
पच्च fen आप्रीति ॥ ४ ॥ 


अश्च यदोपासनं ढतोयसवन उपास्यन्त , पिहनेव तेन प्री णा- 
fa | उपांशु पाह्नीवतस्थाग्नीप्री यजति, रेतो बे पाद्नीवतः, 


= 


e ~ _ 
उपांशिव व रतः सिच्यत, तब्रानुबधटकरोति, नेद्रेत: fum 


९ परिद्ध्रातोति 2» | 
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संस्यापयामोति। असंस्थितमिव वे रेतः सिक्तं समडं | संस्था वा 
एषा, यदनुवषट्कारः । तस्मान्नानुवषट्‌ करोति । नष्ट रुपस्थ 
aara वासोनो भक्षयन्ति, पत्नोभाजनं वे नेष्टा, अग्नोत्‌ 
पत्लोषु रेतो धत्त, रेतसः सिक्ताः प्रजाः प्रजायन्ते प्रजानां 
प्रजननाय | प्रजावान्‌ प्रजनयिष्णुभवति प्रजात्ये। प्रजायते प्रजया 
पशभिः, य एव वेद्‌ ॥ ul 

अथ शाकलां जुद्दति । तद्मधाहिजोंर्णायास्वचो निम चेत 
इधोका वा Ws, एवं Sad सवस्मात्यापमनः सम्प्रसुच्यन्त , 
ये शाकलां जुवहति । द्रोणकलशे धाना भवन्ति, तासां हस्तेरा- 
ढ्घति। पशवो वै धानाः, ता आहवनौयस्य भस्मान्ते faa- 
पन्ति । योनिवें पशूनामाहवनोयः, स्र एवेनंस्तहोछे AURA 
निद्धति | अथ स व्याह्ठतोप्सु सोमानाप्याययन्ति, तान्‌ ह अन्त- 
वेद्यां सादयन्ति, तद्दि सोमस्यायतनं । चात्वालादपरे णाध्वय्य- 
यमसानङ्गिः पूरविल्लोदोचः प्रणिधाय हरितानि ढशानि aa- 
दधति । यदा वा आपश्ोषधयय सङ्गच्छन्ते, अथ छत्रः सोमः 
सम्पद्यते | ता वैष्णव्यर्चा निनयन्ति। यज्ञो वे विष्णुः, यज्ञमेवै- 
नमन्ततः(६) प्रतिष्ठापयति । अध aga: प्रतिनिधिं कुवन्ति, 
मानुपेणेवेन तइचेण Sa भक्षमन्तद्धति॥ ६ ॥ 

पूतिवाँ एषोसुष्मिल्लो केध्वय्यञ्चज यजमानञ्चाभिवहति, तद्यदेनं 
द्प्नानभिहत्यावश्थमुपहरेयुः | यथा कुणप वातिः एवभेवेनं तत्‌ 
करीति! अथ यदेनं दक्नानभिष्ठत्यावभथमुपहरन्ति, सवमेवेनं 
सयोनि सन्तनुत, wafe सम्भरन्ति अभूद्देवः सविता वन्द्यो 

१ यज्ञ ए्वेतमन्तत इति e 
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न्‌न(*) इति जुहोति, सवमेवेन सपर्वाणं सम्भरन्ति(*)। तिस्धभि- 
स्विद्ड्डियज्ञो ट्र्मवतोभिरभिजुहोति, सवमेवेन waly सम्भ- 
रति(९) | सौमो भिरभिजुहोति, सवमेवेन स आत्मान भरति(*) | 
पञ्चभिरभिजुहोति, weal यज्ञः, यज्ञमेवावरुन्वं। NER: 
पुरुषः, पुरुषमेवाप्नोति । wear पशवः, पशुव्वेव प्रतितिष्ठति | 
प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एव वेद्‌ ॥ ७ ॥ 

अग्निर्वाव यम इयं यमो । कुसोद्‌(*) वा एतद्यमस्य(६) as- 
मान आदत्ते, यदोषधोभिवदिं स्तुणाति। तां यद्नुपोष्य wat- 
यात्‌, यातयेरब्रेनमेऽमुझमिज्ञोके यमे यत्कुसोद्मयमित्यमप्रतीत- 
मिलि(>)वेदिसुपोषन्तो()हे व सब्यमडस्कुसो दं निरवदाव(९)अळणो 
भूत्वा स्वरं लोकमेति । विश्वलोपविश्दावस्य त्वा सं जहामी- 
त्याह, हाताद्दा यजमानस्यापराभावाय यदु मिश्रमिव चरन्ल 
sfera सतान्‌ प्रदाव्ये जुहुयात्‌। Wu Y वा अ ग्निवेग्वानरो 
यत्‌ प्रदातव्यः, खस्यामेवेनं तद्योन्यां सादबति॥ ८ ॥ 

अत्हां विधान्यामेकष्टकायामपूपञ्चतुःशरावं पत्त्का प्रातः 
रेतेन कच्षमुपोषेत्‌ । यदि दहति yaaa भवति, यदि न दहति 


t ZNAT tifa ग०, wo च | 

२ मभारति दूति ग०, Wo, टश च | 

१,४, सस्मरन्तोति च? | 

१ यम इयं पञ्चमो कुसोदसोदमिति ze | यम ci यमी यत कुसौद्मिति च*। 
द्‌ एतद्येजमानस्यांत uw | 

७ कुमोदमपगिलप्रदी ।मितौति zo | कुमौदगपमिलसप्रतीरमिति qo, भश च | 
c वद्मिपोयधोति भ०, Zo च। 

e निवडाथेति चश, Wo | 
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पापसमं भवति। एतेन हस्म वा अङ्गिरसः पुरा विज्ञानेन दोध- 
सत्रमुपयन्ति। यो ह वा उपद्रष्टारमुपयोतारमनुख्यातारमेब 
विद्ान्यजते, सममुप्निल्नोक इष्टापूर्तेन गच्छते । अग्निवा उपद्रष्टा, 
वायुर्वा उपश्रोता, आदित्योबा अनुख्याता, तान्य एवं विहान्य- 
जते, सममुप्षिज्ञोक इष्टापूर्तेन गच्छते.। यन्नो नभसस्पतिः 
रित्याह, अग्निव नभसस्पतिरग्निमेव तदाह | vait गोपायेति 
सत्व नो जभसस्पतिरित्याह, ania नभसस्पतिवांयुमेव तदाह i 
एतन्नो गोपायेति देव सं फ़ानेत्याह(\), आदित्यो बे देवसंस्फानः, 
आदित्यमेव तदाह | एतन्नो गोपायेत्यय ते योनिरिति, अरण्यो- 
रग्नि) समारोपयेत्‌। तदाहुः, यदरण्ये: समारूढो नश्येदु- 
दस्याग्निः wea, पुनराधेयः स्थादिति। या त अन्नेयज्ञिया 
तनूस्तया मे ह्यारोह तया मे ज्याविशायन्ते योनिरित्यालन्नग्नोन्‌ 
समारोपयेत्‌ । एषइ वा अग्निर्योनिः, सस्यामेवेनं ute 
areata ve n 

यो ह वा अग्निष्टोम सानह वेद, अग्निष्टोमस्य ware 
सायुज्यं सलोकतामशग्ुते। य एवं वेद, यो ह वा एष तपत्थेषोग्नि- 
टोम एप सान्‌हः, तं सहवान्‌हा सस्थापयेयुः, AAS वे नामैषः, 
तेनारुन्वरमाणायरेयु/*) यड वा इदं पूर्वयोः सवनयोरसन्त्वः 


१ संस्यानेत्याहेति ग० | सस्थानेत्याहेति wo | 
२ अरण्पोरग्रोनिति भ”, 2० च | 
र असलरम।णा्रेयुरिलि No, zo q | 
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रमाणाञ्चरन्ति,(१) तस्पाद्देट a प्राच्यो ग्रामता बहलाविष्टा | 
अध यदेद्‌ टतोवसवन सन्त्वरमाणाथर ति,(१) तस्मदेद्‌ "aru 
Qacara wafer! यथेब प्रातःसवन एवं माध्यदिनसवन एवं 
ढतोयसवन, एवमु ह यजमानो प्रमायुको भवति | तेनासन्त्वर- 
माणाञ्चरयुः(९) । यदा वा एष प्रातरुदेत्यथ agaa तपति, 
तस्माह्मन्द्रतमया वाचा प्रातःसवने WHA! अथ थदाभ्येत्यथ 
बलोयस्तपति, तस्माइलोयस्या वाचा माध्यन्दिने सबने शंसत्‌ | 
अधा यदाभितरामेत्यथ बलिछतमं तपति, तस्माइलिछतमया 
वाचा रतोयसवने शंसत्‌ । एवं Wea, यदि वा त ईशत(”), 
वाग्‌ हि शस्त्रं, ययानुवात्तोत्तरण्योत्तरयोत्‌सहेत्‌, आसमापनाय- 
तना प्रतिपदात(*)। एतत्‌ सुशस्ततरमिव भवति, सवा एष 
न कदाचनाम्तमयति, नोद्वति। तद्यदेनं पद्चादस्तमयतोति 
अन्यन्ते, अन्‌ह एव तदन्तं गत्वाथात्मानं विपर्थस्यतेहरेवाधम्ता त्‌ 
छणते रात्रं परम्तात। स॒ वा एष न कदाचनाम्तमयति 
नोदयति | तद्यदेनं परस्तादुदवतोति मन्यन्ते, cata तदन्तं 
गत्वाथामानं faced रात्रिभेवाधस्तात्‌ RTAS: पर- 
स्तात्‌। स वा एष न कदाचनास्तमयति नोदयति न ह वे 


C aE 


१,२, गबरसाणायरन्तीति a» | 
* तेनासत्वरमाकाश्रेखुरिति Mo | 
४ बाच द शन्तेति DE 

५ प्रतप्ते इति a» | 
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कदाचन निग्लोचति | एतव्सह सायुज्य सलोकतामऱ्र॒त, य एव 
वेद्‌ eel 
अथात एकाइस्थेव ढतोयसवनं, देवाऽसुरा वा एषु «lag 
समयतन्त। ते देवा असुरानभ्यजयन्‌ । ते जिता अहोरःत्रयोः 
सन्धि समभ्यवागुः | स हेन्द्र उवाच, इमे वा असुरा HERI: 
सन्धिं समभ्यवागुः कयाहच्चेमानसुरानभ्युत्यास्यामहा इति | 
अहङञ्चेयग्निरत्रवोत्‌, अहझति वरुणः, अहं चति बृहस्पतिः, अहं 
चेति विशुः। तानब्यत्यायाहोरात्रयोः ससेनिेष्नुः। यद्भ्युः 
यात्थाहोरात्वयोः सेनि जघ्नुः, तस्मादुस्था अभ्युत्थाय ह वे हिषन्तं 
awa निहन्ति), य एवं वेद । सोग्निरखा भूता प्रथमः 
प्रजिगाय | यदग्निरखखो zat प्रथमः प्रजिगाय, तस्मादाग्नेयोभि- 
रुकग्रानि प्रणयन्ति। यदग्निरश्वो भूत्वा प्रथमः प्रजिगाय, तस्मा- 
त्साकमश्व | यत्पञ्च देवता अभ्युत्तस्थः(९), तस्मात्पञ्च देवता उक्थे 
शस्यन्ते । या वाक्‌ साग्निः, यः प्राणः स वरुणः, यन्मनः स इन्द्रः, 
quw स वृहस्पतिः, aera स विष्णः। एते ह वा एतान्‌ 
पञ्चभिः प्राणे; समोर्योत्थापयन्‌ । तस्मादु ह एवेताः पञ्च देवता 
उक्थे शस्यन्ते ॥ ११ ॥ 
प्रजापतिह्तेभ्यः पञ्चभ्यः प्रा णेभ्यो देवान्‌(९)सरूजे। यदु चेदं 
कि च पाङक तत्‌ स्रष्टा व्याज्चलयत्‌ । ते होचद्वाः, waa 


१ निदन्तोति छ०। निददन्तोति zo | 
२ अभ्यतस्युरिति qo, 2० v | 
र प्राण भ्यान्यान्दवानिति we, य° च | 
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पिता wan, पुनरिमं समोयात्थापयामोति ()। स ह सत्त्व 
माख्यावाभ्युपतिष्ठले(), यदि ह वा अपि निणिक्तस्थेव कुलस्य 
सख्यक्षेण यजते, Wa हेवाख्यायाभ्यृपतिष्ठते। यो वे प्रजापतिः स 
यज्ञः। स एतेरेव्र पञ्चभिः प्राणः समोयात्‌थापितः। ये हवा 
एन पञ्चभिः प्राण; समोयात्थापय!!स्ता उ एवेताः पञ्च देवता 
THA शस्यन्ते॥ १२॥ 
तदाहुः, यहवोदवतयोस्त्रत इन्द्रास्न्योरिति, अथ कस्माइूवि्ठो 

देवता उक्थे स्यन्त) इति । अन्तो वा आग्निमारुतसन्तरु- 
qaaa आशिनं कनोयसोषु देवतासु wad, अन्तेच्विति । 
अथ कस्माइूयिष्ठो देवता उक्थे शस्यन्त(')इति | ee उकधमुख 
भवतः, तद्यंद्‌ दे दे ॥ १३॥ 

अश्च यदेन्‍्द्रावारुणं मेत्रावरुणस्योकथ भवति । tears- 
qa ब्राह्मणाच्छसिन उक्थं भवति । ऐन्द्रावेष्णवमच्छावाक- 
aaa भवति। Fane शेन्द्र च वारुणज्चेकमेन्द्रावारुण 
भवति । € संगस्यस्त te च वाहस्पत्यज्ञेकमेत्द्रावाहे स्पत्य 
भवति | दे संगस्यम्त (*)ऐन्द्र च वेष्णवञ्चकमेन्ट्रावेष्णवं भवति | 
दे दे उक्थमुखे भवतः, तद्यद्‌ € इ॥ १४॥ 

अश्र यदे न्ट्रावारुणं मेत्रावरुणस्योकथ भवति । इन्द्रावरुणा 
सुतपाविमं सुतं सोम पिवतं मद्य शछतत्रताबित्यचाभ्यनक्त । 


— — m 


१ उतथापयामतीति qo, Zo च | 

१ अभ्य गम्यत इति LE 

३, ४, शस्यत दृति No | 

५ द waaie tia we) x Wwe इतिचः। 


q 


13 गोपधत्राह्मणोत्तरभागे 


मद्दडि टतोयसवनम्‌ | were) ब्रवाणि ता अग्निरगामि भारत 
इति मेत्रावरुणस्य स्तोचियानुरूपौ | चषंणो wa मववानमुक्थः 
मित्युकधमुखं | तस्यो्पारष्टाद्वाह्मणम्‌ । अस्तन्त्राद्यामसुरो fara- 
वेदा इति वारुण सांशंसिकम्‌ | अहद्चेति वरूणोव्रवीदेवतबोः 
संशंसायानतिशंसाय । इन्द्रावरुणा युवमध्वराय न इति पर्य्यास 
TETTEN | एन्ट्रावारु णमस्ये त न्रित्य क्थ) | तदेतत्‌ afa- 
aaar स्वस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिषशापयति । we वा एता 
देवता भूत्वा व्यज्यन्त विजित्या एव । 'अश्रो इन्दस्थेव fun 
नस्य usa सेकपादिनो() भवति। एकपादिन्या होता 
परिद्धाति। यव होतुहात्रकाणां gafia(’), aq aara 
yanai राजानामध्वरेववत्यामिति। एवभेव केवलपर्व्यास 
FAC! SH केबलसूहामेबोत्तरयोभवति । इन्द्रावरुणा 
मऽमत्तमस्येति यजति एते एव तद्देवते यथाभाग प्रोणाति, 
वषट्कथ्यानुवषट्करोति। प्रत्य वाभिरशन्ते नाप्याधबन्ति न 
हृताराश*साः सोद्न्ति॥ १४ । 

अथ यदेन्द्रावाह स्पत्थ' ब्राह्मणा च्छसिन उकथं भवति, इन्द्र 
सोम पिवत  ब्वहस्पतेस्मिन्‌(*) यज्ञे मन्दसाना EITE इत्यचा- 
wan aufs टतीयसबनं। aag त्वामपूर्व्य यो न इद्मिद्‌ 


———— 
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९ रह्यप इति zo «| AW इति च०। 
२ waa नित्यमुक्‌्थमिति go | 

९ स्थकपादिनीति woe | 

y zaafa ग० ! 

४ agaa तस्मिन्निति ne | 
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पुरेति ब्राह्मणाच्छसिन स्तोत्रियानुरूपौ। प्र मंहिष्ठाय sud 
TRZA इत्य॒कथमुखं । Uv जागत, जागताः पशवः, पशूना- 
मास्ये। जागतमु वे हतोयसवनं लतोवसत्रनस्य रूप। उद- 
प्रतो (\) न वयो रक्षमाणा इति वाहस्पत्य सांशंसिकं। अहः 
af क्वहस्पतिरब्रवोत्‌, रेवतये: संशंसावानतिशंसाव(`) | 
अच्छाम इन्द्रं मतयः स्वक्दि इति पर्व्यास रन्ट्रावार् स्पध | 
ऐ-्द्रा वा ह स्पत्य मस्ये त नित्यमुकश। तदेतत्‌ स्वस्मिन्नावतने 
सरस्यां nagai प्रतिष्ठापयति । इन्द्र वा एता देवता सूत्वा 
व्यजयन्त बिजित्या एव, अथो हद्वम्यैब्र मिथुनस्य प्रजाल्ये। 
agafa: परिपातु पच्चाडिलेन्ट्रावाह सत्या परिद्धाति। इन्द्रा- 
azada यज्ञ प्रतिष्ठापथतिः उतोक्तर्स्माद्धरादघायो- 
fem: प॒रस्तादूत मध्यतो नः सखा सखिभ्यो वरिवः afafa 
सर्वाभ्य एव fame आशिषमागास्ते, नात्वविं काम कामयते | 
aa कामः समृध्यते, य एवं वेद । ययेवं विदान्‌ ब्राह्मणच्छस्ये- 
तवा परिदधाति | हहस्पते थुर्वामन्ट्र वख इति यजति | एते 
एव तद्देवने यथाभागं प्रोणाति बषट्छत्यानुवषट्करोति | प्रत्ये- 
वामिमशन्ते नाप्याययन्ति न छानाराशध्?साः सोद्न्ति॥ १६ ॥ 
अध वदे नदरावैष्वमच्छावाकम्योक्थं भवति, इन्ट्राविष्ण मद 
यतो मदाना मा सोमं यात द्रविणो दधानेत्यचा wan महदि 
ढतोयसवनं। अधाहोन्द्र गिवण cat इन्द्र गिवण raa 
वाकस्य स्तोत्रियानुरूपो । ऋतुजनिव्री तस्या अपसस्परोत्यकथ 


ee 


१ agaa इति ग« | 
२ PaRa ANY A भाः! 
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मुखं। तस्योक्त ब्राह्मण, AANT दयते स faafafa qwa «is 
सिक saegfa विशुरत्रवोत्‌, देवतयोः संशसायानतिशंसाय | 
e ^" e © e S ~ ~ 
सं वां कमणा समिषा हिनोमोति vata ऐन्द्रावशवे । एन्ट्रा- 
वेष्णवमस्वैत॑ नित्यमुक्थ । तदेतत्‌ खस्तमिन्नायतने ami 
प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । इन्द वा एता देवता भूत्वा व्यजयन्त 
N ] 
विजित्या एव | अथो इन्दस्यव मिथनस्य प्रजात्या उभा जिग्यथुनं 
~ A A e E is A ५ o 
पराजथेथ इद्यन्ट्रावष्णव्यचो परिदधाति, इन्ट्राविष्णोरव यज्ञ 
z EN SN 
प्रतिष्ठापयति । दन्ट्राविष्ण पिबतं waar अस्यति यजति ud 
एव तह्देवते यथाभागं प्रीणति वषट्छत्यानुवषट्करोति । 
प्रत्येवाभिसशन्ते नाप्याययन्ति न हानाराशएसा; सीदन्ति ॥१७॥ 
अधाध्वय्या शछशट्सावोमिति स्तोत्रियायानुरूपायोक्‌च- 
31 “~ N 
सुखाय परिद्धानोयाया इति चतुथतुरावहयव्त । चतस्रो व 
fem, fea aq प्रतितिषठन्ते। अथो चतुष्पादः पशवः, पशू- 
नामास्ये | अघी चतुष्पर्वाणो हि ढतोयसबने NAR, तस्माचतु: 
N % fe ° f ८ E + 
सवे ew जागतानि शंसन्ति | जागतं हि टतीयसवनं। अथ 
हेतत्‌ हेष्टभान्यप्रतिभूतमिव हि प्रातःसवने मरुत्रतोये ढतीय- 
सवने च होत्रकाणां We । धोतरसं(') वा एतत्सवनं, यत्त तोय- 
सवनं | अथ हैतदधोतरसं शुक्रियं छन्दः, यत्‌ विष्ट भा यातया- 
~ र A ^c ले , "d रि 
मसबनस्येव तत्‌) सरखताये । सव समवतोभिः परिदधति, 
तद्यव्समवतोभिः परिदधति । अन्तो वे पर्य्यासोन्त उट्कान्त;, स- 
EN ~ ७ eC q 
जाया ड़ ह वा अवनायान्तनवान्त परिद्धति | सव मदतोभि- 


१ वोतरससिति do, We, Z^ च| 


Y सबनस्थेतदिति Ko | 
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यजन्ति, तद्यक्षदतोभियजन्ति। सव स॒तवतोभिः पौतवतोभिर- 
भिरूपाभिर्यंजन्ति | यद्यज्ञेभिरूपं, wax! सवेनुवषट्‌ कुवन्ति, 
fazani अनुवषट्कारो नेत्‌ खिश्टलतमन्तरयामेति । असो वे 
लो कस्तुतोयसवनं, तस्य पञ्च feb, पञ्चोकथानि टतोयसबनस्य i 
स एतेः पञ्ञभिरुक्येः णताः पञ्च दिश आप्रोति। तदद्‌षां 
लांकानां रूप, या ATAT) तेन रूपेण तया aragatarar- 
नृन्नोतोमांल्लोकानृप्नातोति ॥ १८ ॥ 

तदाहः, किं wrefsre: षोडशित्वं, षोडशस्तोत्राणि tren 
naa पोडशभिरक्तरे रादत्ते, ते वा अक्षरे अतिरिच्यते, शोड- 
शिनोनुषभसभि प्म्मन्नरू (५) । वाचो वा एतो म्तनो, सत्यारूते 
वाव d, अवत्येन सञ्च, नेनमहठतं डिनम्ति, व एवं वेद ॥ १८॥ 


इत्यथव वेदोत्तरगोपथब्राह्मणस्य चतुर्थ: प्रपाठक; समाप्तः ॥४॥ 


अथ पतच्चमप्रपाठकः | 


z HE a Ñ 
"IW! अहव देवा आअयन्त रात्लोमसुराः। तेऽसुराः 
^ e मे : 
समावदोय्या एवासन्‌, नो व्यावत्तन्त। सोऽब्रवोत्‌, इन्द्रः Ware 
चेमानसुरान्‌ रावोमन्ववेष्यामहा इति | स देवेषु न प्रत्यवन्दत्‌, 
अविभय रातिस्तमस: | सत्योस्तम इव हि राहिः, awa लमः, 

si f © í «3 

amma yafaa ami स याबवन्मात्रमिवाप्रक्रम्य 
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बिभेति, तं व छन्दांस्ययान्ववावन्‌ । तद्यच्छन्दावान्ववायन्‌, 


९ अनु भमभिमापश्नणलि ko | 
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तस्मादित्ट्रस्थ छन्दांसि च रात्रि वहन्ति, न निविच्यस्यते न 
पुरोरब्रधाय्या नान्या देवता । इन्द्रस्य होव छन्दांसि च रात्रि 
वहन्ति, ata Wala: पय्थायमनुदनन्‍्त। यत्‌ पर्यायैः पय्थाय- 
मनुदन्त, तस्मात्‌ पर्य्यावा', तत्‌ पर्य्यायाणां waa) तान्व 
प्रथमेरेव पर्य्याये: पूवराचादनुदन्त, मध्यमेमध्यरात्रादुत्तमेरपर- 
tata! अपिशवया अपिस्मसोत्यत्रुवन्‌ । तद्यदपिशवंया अपि- 
anaga, तदपिशवराणामपिशवरत्वं। शर्वराणि wet 
ह वा अस्येतानि छन्दांसीति ह are एतानि हवा इन्द्र 
राचप्रास्तमसी सत्योरभिपद्यावारयन्‌, तदपिशवंराणामपि 
शर्वरत्वम्‌ ॥ १ ॥ 

प्रथमेषु पर्यायेषु Wad, प्रथमान्येव पदानि पुनराददते । 
यदेवेषां मनोरथा आसन्‌, तट्वेषान्तेनाट्ट्त । मध्यमेषु पर्य्या- 
ag स्तवते, मध्यमान्धेव पदानि पुनराददत । यदेवैषा- 
मश्वा गाव आसन्‌, तदेवेषां तेनाददते। उत्तमेषु vray 
«aaa, उत्तमान्थव पदानि पुनराददते। यदेघैषां वासो 
हिरण्य मणिरध्यात्‌ममासोत्‌, तदेवेषां तेनाददते । आ दिषती 
वसु दत्ते, निरेवेनमेभ्यः waa लोकेभ्यो नुदते, य ud 
बेट ॥ N 

पवमानवदहरित्याइ:, न रात्रि: पवमानवतो, कथसुभ UA- 
मानवतो भवतः, केन ते समावड्राजी भवत इति । यदेवैन्द्राय 
मदने सुतभिद()वसो सुतमन्य इदं हान्वोजसा सुतमिति water 


हकले —— s— म क eo पटावर 
ee MÀ M — —À ——M — M — 


१ स्तवन्त दूति छ०। 
र्‌ स्त तसिति wo | 


- — a व. 
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च शंसन्ति (`) च, लेन रात्रिः पवमानबतो,(९) ते नोभे पवमान- 
वतो भवत., तेन ते समावद्भाजो भवत:। पञ्चदगस्तोत्रमहरि- 
त्याहुः, न रात्रिः पञ्चदशम्तोत्रा, RAAN पञ्चदशस्तोचे भवतः, 
केन ते समावड्ाजो भवत इति। दादशस्तोत्राण्यपिशर्व रागि 
तिखभिड्वताभिः सखिना राथन्तरणाश्बिना यः स्तव H, H« 
रात्रिः पञ्चदशम्तोबा, तेनोभे पञ्चदशम्तोत्र भवतः, तेन ते 
समावड्राजो भवतः! परिमित स्तुवन्दपरिमितमनुशंसन्ति, 
परिमित भूतमर्पारमितं भव्यमपरिमितान्धेवाव रुश्ध्वा दित्यतिशं - 
सन्ति(२) | स्तोममति वे प्रजास्यात्मानमतिपशवः(१) | तद्यदेवा- 
स्यात्मानन्तटेवास्येते नाप्याययन्ति | अथो इयं वा इद्‌ wd स्रेह- 
aq ARAA) अथ तद्होराताभ्यामाप्तय Beane | 
गायत्रो स्त।त्रियानुरूपं शंसन्ति, तेजो, वे गायत्रो, तम: पाप्मा, 
UARA तेजसा तमःपापानन्तरन्ति पुनरादाय(*), शंस- 
fai एवं हि सामगाः wad, यथास्ततमनुशम्त भवति | 
न हि तत्‌ Wa यत्रानुशस्त | तदाहः, अथ कम्माटुत्तमात्‌ 
प्रतोहारादाइय साम्त्रा शख्बमुपमन्तन्वन्तो ति ॥३॥ 

पुरुषा वे qu, तस्थागर एव हविर्धान, मुखमाहवनीय:, उद्र 
az, अन्तरुकथानि, बाहू मार्जालीवशाग्नोभोयणल, या इमा 


= a ८ - — 


९ स्तवति च शमतोति ae | 

> घवमानवतोतीति ग० | 

७ अतिशंमतोति To, भऽ, Zo च | 
४ प्रज्ञास्यादानमितौति No, च० च। 
५ पुनराटाशलि wo | 
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देवतास्त अन्त:सद', सन्धिष्ठयाप्रति्ठे(\) गाई पत्थव्रतथवणो इति। 
अधापरन्तस्य, मन एव ब्रह्मा, प्राण उद्डाता, अपानः प्रस्तोता, 
व्यानः प्रतिहत्ता, वागूघोता, Wate, प्रजापति: weer, 
अङ्गानि होचाशंसिनः, आत्मा यजमानः | तद्यदध्वय्येस्तोत्रमुपा- 
कारोति सोमः पवत इति, चक्षरेव तत्‌ ure: सन्दधाति । अथ 
यत्‌ प्रस्तोता ब्रह्माणमामन्वयत, ब्रह्मन्‌ स्तोष्यामः प्रशास्तरिति | 
मनोग्रणीभंवति एतेषां प्राणानां, मनसा हि प्रसूता: स्तोमेन 
स्तयामेति, प्राणनव तत्‌ मनसा सन्द्धाति। अथ यद्दह्मा स्तते- 
त्यक्ष रनुजानाति, मनो घे ब्रह्मा, मन एव तत्‌ प्राण! सन्दधाति | 
अथ यत्‌ प्रस्तोता प्रस्तोति, अपानमेव तत्‌ प्राणे: सन्द्धाति। अथ 
यत्‌ प्रतिहत्तां प्रतिहरति, व्यानमेव तदपानेः सन्दधाति। ag 
यदुद्गातोद्दायति, समानमेव तत्‌ प्राण: सन्दधाति । अथ wear 
सान्ता शस्त्रमुपसन्तनोति, वाग्ब होता, वाचमेव तत्‌ are: 
सन्दधाति | अथ यत्‌ सदस्यो ब्रह्माणसुपासीदति, प्रजापति 
सदस्यः, प्रजापतिमेवाप्रोति। अथ यद्दोच्राशंसिनः सामं सन्तति 
कुर्वन्ति, अङ्गानि वे होत्राशंसिन , अङ्कान्धेवास्य तत्‌ ora: 
सन्द्धाति। अथ यद्यजमानस्तोचमुपासोद्ति, आत्मा बे qa- 
मानः, आत्मानमेवास्य तत्‌ कल्पर्यात । तस्मान्नेनं बहिवेद्यभ्या- 
यावयेयुर्नोम्यु दियात्राभ्यस्तमियान्‌ नाधिष्ण्ये प्रतपेन्नेत्‌ प्राणेभ्य 
आत्मानमन्तरगादिति ॥ ४ tt 

प्रथमे षु पर्खायेषु स्तवते, प्रथमेषु पदेषु निनद यन्ति प्रथमराचा- 

देव तट्सुराव्रिरघ्नन्ति । मध्यमेषु पर्य्यायेषुस्तवते, मध्यमेषु पदेषु 

— १ aft fag इत ne, ae, We, च 7 
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faazafer, मध्यमरातादेव तदसुरात्रिरन्नन्ति। उत्तमेषु पर्यायेपु 
स्तवते, उत्तमेषु निनहंयन्ति, उत्तमरात्रादेव तढ्सुराख्चिरघन्ति i 
तद्यवाभ्याघारात्‌ पुनः पुनः urere निह रन्देवसेवेतत्‌ स्तो 
व्रिवानुरूपाभ्यामहोरात्राभ्यामेवब तदसुरात्निरष्रन्ति। गायचों 
शंसन्ति, तेजो वे ब्रह्मवच स गायत्रो, तेज एवास्मे ARRATE 
यजमाने wufai गायत्रो शस्त्वा जगतीं शंसन्त, ब्रह्मा ह वे 
जगतो, ब्रह्मणंवास्मे तद्‌ ब्रह्मवचसं यजमाने दधति । व्यावहयन्ते 
गायत्रो जगतोयान्तरण, Beas तं नानावोस्याणि कुवन्ति i 
जगतोः शस्त्वा faga: शंसन्ति, पशवो वे जगतो, पशूनेव तत्‌ 
faza. परिद्धति। बलं वै वोय्यं त्रिष्टुप्‌, बलमेव तहीव्य- 
न्तत्र:(९) प्रतिष्ठापवति। अन्च खत्यो aga: सुतवत्यः पोतव- 
त्यस्ति शुभो याज्याः सएडा: BAA, एतद्द UAE जाग्रियात्‌ । 
रात्रि यावदु ह d न वास्तवते नवा शस्यते, तावदोश्वरा 
अमुरग्चांसि च यज्ञमनुवनयन्ति())। तस्मादाहवनोय wfau- 
anana areca feat समुञ्चलयते। अतिभाषयेरन्‌ 
ज्वलयेरन्‌ प्रकाशमिव a तस्थादारे भित्र सुवोरम्तान्‌ हातः 
Har वा इति पापमानानिदक्नोति())। त तमःपामानमपाष्ते 
ते तम:पाप्सानमपाच्नत ॥ ५ ॥ 

famed वे त्वादमिन्द्रोहं स त्वष्टा हतपुल्लोभिचर णोयमप न्ट्र' 


१ तंदोय्यन्तत दति we | तद्वीय्यतत दति LE 
> यज्ञमनु मगयन्तोति wo । यज्ञमनुमनयतीति No | 
३ अभिश्कीतीतिभफ७ | 


न 
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सोममाहरत्‌(\)। तस्येन्द्रो wf! स संस्कत्वा(*) प्रासहा सोम- 

मपिवत्‌ स विष्टद्क्कत्‌। तस्मात्‌ सोमो नानुपइतेन(२) न 

पातव्यः। सोमपोधोस्य दप्रदिकी(४) भवति। तस्य मुखात्‌ 

~ it ७ ¢ 

प्राणेभ्यः यीयशांस्य्वान्युरक्रामत्‌ । तानि पशून्‌ प्राविशन्‌ । 

तस्मात्‌ पशवो यशोयशो ह भवति, य एव बेद। ततोस्मा 

एतदश्विनी च सरखती च यज्ञं समभरन्‌ (*),सीचामणि सेषज्याय | 

~ N ~ D e ~ 
तयेन्ट्रमभ्यषिञ्चन्‌ । ततोव स देवानां येष्ठोऽभवत्‌ । Fe: 
+ ~ o e - >. e 

स्रानां चान्येषां च भवति, य एव वेद aaa fau dar 

मख्थाभिषिच्यते ॥ ६ ॥ 
e EN Co EY a. * 
अथ साम गायति ब्रह्मा, चत्र वं साम, चत्रणंवन तदभि- 
+ zv ~ N ^ ® 

पिञ्चति। अथो साम्राज्य व साम, सा्त्राञ्येनवंन aq 

सास्त्राज्यं गमयति । अथो सवषां वा एष वेदानां रसः, यत्‌ 

साम, सर्वेषामेव तद्देदानां रसेनाभिषिद्चति। उच्त्यां गायन्ति(र), 

awe वा असावादित्यः खियां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठतस्तपति i 

tert agai wrufa( | एन्द्रो वा एष यज्ञक्रतुयत्‌. सौचा- 

A eo ~ A. ~ 

मणि! । एत्ट्रायतन एष एतहि यो यजत, स्त्र एवन तदायतन 

७ AWO nO 
प्रोणाति। अश्र कस्मात्‌ संश्यानानि नाम, UAT सामभिदवा 


१ सोममारदिति so, भ० च | 

२ ससंत्वा इति ग० | 

९ AFURI तेन इति we | 

४ शास्यईगड्चिक इति च० | 

४ सग्भरदितिच० | 

ई agai गायतीति &०,2० च। EAT गायतोति ग० | 


७ Beal गायतीति ग० | 


५ प्रपाठकः | १५५ 
-ट्रनिन्द्रियेण aT समभ्यन्‌(\), तथेवेतदाजमाना एतेरव 
सामभिरिन्द्रयेणंब faq avaa) स्ववसे विश्वसे war 
mae aaa इति सामानि भवन्ति। ums लोकपु प्रतिष्ठा- 
पवति। चतुनिधनं भवति, चतस्रो वे दिशः, fea तत्‌ nfa- 
fase | अथो चतुष्यादः पशवः, पशूनामाप्तेग | तदाहुः, यदे 
तत्‌ साम wad, अथ केतस्य MAJA का प्रतिष्ठा । चयो 
देवा एकादशेत्याहः, Cast एतस्य साम्त्रमुकथमेषा प्रतिष्ठा । 
aalan ग्रह ग्टह्राति, ava: प्रतिष्ठावे प्रतिष्टाये ॥ ७॥ 
प्रजापतिरकामयत, वाजमाग्न यात्‌, स्मे लोकभेति। स एतं 
वाजपंयमपश्यत्‌ । वाजपेयो वा एषः, थ एप तपति, वाजमेतन 
यजमानः स्वगे लोकमाप्रोति | शुक्रवत्यो ज्योतिष्मत्यः प्रातःसवने 
भवन्ति, तेजो ब्रह्मवचसं ताभिराप्रोति ! वाजवत्या माध्यन्दिनि 
सबने स्वगस्य AHA समध्ये। ARJAT गरवत्यः पशुमत्वस्त- 
तोवमवने भवन्ति, भूमानं ताभिराप्रोलति। सवः सप्तद्शो- 
भवन्ति(), प्रजापतिवे सप्तदशः, प्रजापतिमेवाप्नोति । हिरण्यस्त्रज 
ऋत्विजो भवन्ति, महस एव तद्रूपं क्रियते । एष मेमुप्षिन्नोके 
प्रकागोसद्ति, ज्योतिवे हिरणं, ज्योतिषेवे नमन्त द धत्याजि 
धावन्ति वजमानमुञ्ञापयन्ति, नाके रोहति, स «wd रोहति, 
faust रोहति, सवमहमे रोहति, मनुणलोकादेवेनमन्तद- 
धति । देवस्य सवितुः सवं खर्ग' लोकं वषिष्ठ नाकं रोहेयमिति 
ब्रह्मा vus सपति, सविढप्रसूत waa तत्‌ andafa । अधरो 


ei — —— 


१ संग्यन tla We । 
२ भवतो ति m | 
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प्रजापतिव ब्रह्मा, प्रजापतिमेबैन॑ वज्ञादधिप्रसुवति, नाकल्यो- 
faa वाजिनां aal वाजिसामाभिगायति, वाजिमान्‌ 
भवति। वाजो वे खर्गो लोकः, खगमेव तं लोक रोहति । 
विष्णः शिपिविटवतोष क्वहदुत्तमं भवति, खगमेव a लोकं 
eel ave विष्टपमतिक्रामत्यतिक्रामति॥ ८॥ 
अथातो अप्तोयामाः, .प्रजापतिवे यत्‌ प्रजा अरूजत, ता 
वे तां ता अरूजत। ता: EUU पराच्य एवासन्नोपार्वतन्त। ता 
एकेन स्तोमेनोपाग्टह्रात्‌ | ता अत्यरिच्यन्त, ता EMMA: सर्वे: । 
तस्मात्‌ सर्वस्तोमः, ता एकेन पृष्ट नोपाग्टह्वात्‌ | ता अत्यरिच्यन्त, 
ता दाभ्यां ताः सर्वे:, तस्मात्‌ «i«pe:| ता ARATA वारः 
वन्तो वेनावारयन्‌, तस्मादेपोतिरिक्तीकथवान्‌ भवति । तस्माहार- 
TAG ता यदाप्ता यच्छत्‌, अतो वा अप्तीर्यीमाः। अथो प्रजा- 
वाप्ररित्या इः, प्रजानां यमन इतोहेवेतदुकथर!(, ता वहिः प्रजा 
आयेरंस्तहि हेतेन यजते, स एपोष्टाएछो भवति, तद्यथान्यस्मिन 
यज्ञे विश्‍वजित: पृष्ठमनु सञ्चर भवति, कथमेतदेवमतेति । 
पितेष यज्ञानां aaa येडिनि संवशियुरपि विदहिषाणाः, wasra- 
तच्छ छिनो वशेवान्रमन्रस्यानुचश्थाय मन्ते ॥ ८ ॥ 
तद्यथेवादोन्‌ह उक्थानामाब्नेय प्रथमं भवति, एवसेवेतदवा- 
प्याग्नेथ प्रथमं भवति । Ge वाव तत्रोत्तरे te ar ud 
ORS प्णवमच्छावाकस्थोकथं भवति | चतुराहावान्यतिरिक्तोक- 
afa भवन्ति, चतुष्या वे पशवः, अथो चतुष्यादः पशवः, पशूना- 
माप्ेप्र | त एते स्तोत्ियानुरूपास्तचा आईचगरस्याः । प्रतिष्ठा वा 


= A e ums dT ~ 
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4 प्रपाठक. | १५७ 


Jaq, naa wai अधेतेषामेवाश्बिनानां gaai 
हे हे समाहावसेकेकमह रह: शंसति, अश्विनो वें देवानां faust, 
तस्म।दाश्विनानि gafa गएसन्ति, तद्श्बिभ्यां प्रददुरिद faun- 
ज्यतमिति | Aaqa परिधानोया भवन्ति, यत्र हतम्तत्‌- 
प्रजा अगनायन्तो: पिवासन्ती; सरुडा स्थिता आसन्‌, ता दोना 
एताभियथाचेत्रं पायवाञ्चकार तपयाञ्चकार, अथो इयं वे चेत्र 
एथिवो, अस्यामरो नायामन्ततः प्रतिष्ठास्यामहा इति। त्रिष्टुभो 
याज्या भवन्ति, a3) हतम्तत्प्रजा अशनायन्तोः पिवासन्तोः 
dasi स्थिता ayy, ता saat एताभियथोकसं व्यवसायवाझ- 
कार, तस्मादेता याज्या भवन्ति तस्मादेता याज्या भवन्ति ॥ १०॥ 

अधातोनेकाहिकं शःस्तोतरियमद्यस्तोतियस्यानुरूपं uae, 
परातःमवनेहोनमेव तत्सन्तन्वन््यहो नस्य सन्तत्ये। तद्यथा हवा 
एकाहस्तत एवमहोनः स्तृतः(९), तद्ययेका हस्य सुतस्य रूवनानि 
सन्तिष्ठमानानि यन्ति, एवमहोनस्य सुतस्याहानि सन्तिष्ठ- 
मानानि यत्ति। तदयश्ःप्तोत्रिवमद्यम्तोत्रियस्यानुरूपं quía, 
प्रातः सवनेहरेत ATH! रूपं कुबन्ति | अपरेणेव तदनहापरम- 
हरभ्यारभत्ते१), तत्तवा न माध्यन्दिने सवने। योर्वेएछानि 
तानि त्मित्नेवावस्थितानि भतन्ति। एतेनेव विधिना aaa- 
पवने न श्वःस्तोत्रियमद्यम्तोत्रिवस्यानुरूपं कुवन्ति॥ ११॥ 


tX ड rfa Zo | 

२ एकाहसुतेमहोनः स्तत दति च०। एक हज ते एदमरोनरुत इति छ० | 
एकाहसुत ण्वमद्दोनसुत इति Ns, Zo च | 
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अयात आरम्पणोया एव, ऋजुनोती नो वरुण इति War 

वरुणस्य । मित्रो नयतु विद्वानिति, प्रणेता वा एप होचकाणां, 

यन्मैद्वावरुणः, तस्मादेषा प्रणेत्रिम तो (१) भवति, इन्द्रं वो विश्वतस्प- 

रोति ब्राह्मणाच्छसिनः | हवामहे जनेभ्य इति, इन्द्रमेवेतया- 

हरहनि वर्छयन्ते, न वेषां विहवेन्य इन्ट्रं mew: यत्रैवं विदान्‌ 
ब्राह्मणाच्छंस्रेतामहरहः शंसति। यत्‌ सोम आसतेनर इत्यच्छा- 
वाकस्य | इन्द्राग्नी अजोहवृरितीन्द्राग्नो एवैतयाहरहनि बह 
यन्ते, न Sagi विहवेऽन्य इन्द्राग्नी gem । uds विद्दानच्छा- 
वाकस्येतामहरहः शंसति, ता वा एताः खगंस्थ लोकस्य नावः 

सन्तारण्यः | खगसेवैताभिर्लोकमनुसञ्चरन्ति ॥ १२॥ 

gara: परिधानीया एव, ते स्याम देव वरुणति, सेचावरुणस्य | 

suia खधोमहोति(९), अय वे लोक इषमित्यसो वे लोक: खरिति, 

उभावेव नो तो लोकाचारभते | व्यन्ततरिक्ष मतिर दिति ब्राह्मणा- 
च्छसिनो विद्वलच(र) | खर्गसेवेताभिर्लौक विद्वणोति । मदे सो- 
मस्य रोचनेन्ट्रो यदभिनदलस्तिति, सिषासवो ह वा एते यद्दोचि 
ताः, तस्मादेषा बलवती भवति। Wr आजद ड्विरोशभ्य आविष्कणन्‌ 
गुहासतोः। crap नुनुदे बलमिति, सनिमेतेभ्य एतयावरुये। 
इन्द्रेण रोचनादिवो हृढानि दृहितानि च | स्थिराणि न wae 
इति, स्रगमेवेतयाहरहलोकमवरु्ये। आइ सरतो वतो रित्यच्छा- 
TT AST 1 इट्राम्योरव.ह्ठण इति, एतड वा इन्ट्राज्यो: प्रियन्धाम:, 


१ प्रणविमतीति छ० | प्रणटसतीति Ao | 
र्‌ इपंय खधोमहोतोति qo | wu खघौमहीवि @ | 
३ यविश्टचसिति च२। विवदंचमिति ww | 
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यद्दागिति, प्रियेणेवेनो agra समदवति | प्रियेणेव धागा सझ- 
Wa, व एवं वेद ॥ १२॥ 
उभश्यो(१) होत्रकाणां परिधानोया भवन्ति, अहोनपरिधानोयाच्च - 
कांहिन्यस्य(), तत एकाहिकोभिरेव मेत्रावरुण: परिदधाति, ते 
नास्माल्लोकान्न प्रच्यवते | आहिनोकोमिरक्छावाकः स्वर्गस्य लोक- 
स्थास्ये, उभयोभित्राह्मणाच्छंसो । एवमसावुभौ व्यन्वारभमाण 
एतोमञ्च लोकममुञ्च। अधोऽहोनञ्ञेकाहच्च, अशो संवत्सर a- 
TW, अथो सेत्रावरुणज्चाच्छावाकचू, एवमसाव॒भी व्यन्वारभ- 
माण एति । अथ तत एकाहिकीभिरेव हतोयसवने होत्रकाः 
परिदधाति, तेनास्मांज्ञोकान्न प्र्यवते। आहिनीकोभिरच्छा- 
वाकः स्वर्गस्य लोकस्य «ur | कामं तद्दोता Waa, वददोत्रकाः 
qa: si | az होता त THT, प्राणो बे होता, अङ्घानि 
होचका:, समानो वा अवं प्राणोङ्गान्यनुसञ्चरन्ति। तस्मात्‌ तत्‌ 
कामं होता NYRA यदीतकाः gaa: WaT: | यदे होता तदो- 
त्राः, "IST बे होता, चङ्गानि होत्रकाः, समानो वा इमे हा- 
नामन्ताः, तस्मात्‌ तत्‌ कामं होता WaT) बदोबकाः qur 
EDO ax होता TAAR सृक्तान्तहाता परिदधाति, 
अध संमान्य एव होत्रकाणां परिधानोया भवन्ति॥ १४॥ 
यः श्वःस्तोत्रियमत्यस्तो्रियस्यानुरूपं कुवन्ति, प्रातःसवने- 
हौनमेव तल्सन्तन्वन्ति, अहोनस्य ws! त एते होत्रकाः 
प्रातःसवने । षडहस्तोत्रियं शस्त्वा माध्यन्दिने होनसूतानि शसः 
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न्ति,(१) सत्यो यातु मधवां ऋजोषीति wenarq मेत्रावरुणो 
अस्मा इदु eas तुरायेति ब्राह्मणाच्छंसो । शासदक्किदुहितु- 
नेस्यगादित्यच्छावाकः | तदाहुः, कस्माद्च्छावाको वङ्किवदेतत्‌ 
सूहामुभयत्र शंसति, स acra चेवाह wala चेति । वो्ववान्‌ 
वा एष बह्व चः, यढ्च्छावाक; | वहति हवे वङ्गे दुरः, यासु यु 
ज्यते | तस्माद्च्छावाको वङ्किवदेतत्‌ सूह्तसुभयत्र शंसति, स 
पराच चेवाह सर्वाक्तु चेति। तानि पञ्चलरहःसु शस्यन्ते। चतु- 
विशेऽभिजिति विषुवति विश्वजिति agad तान्धेतान्यहीन- 
सूक्रानोत्याचक्षते। न ay किञ्चन होवते, पराञ्चि हवा 
एतान्य हान्यभ्यावत्तोनि भवन्ति | तस्मादेतान्यते WEISS शस्यन्ते | 
यदेतानि शंसन्ति, तत्‌ aia लोकस्य रूप। यद्देवेतानि 
शंप्तति, इन्द्र मेरै ते निवत्त न्ते, यथ ऋषभं वासिताय ते वेदेवा 
ऋषयथाद्रवन्‌, समानेन यज्ञ सएतन्बामहा इति। तदे- 
AGHA समानमपश्यत्‌ | समानां प्रगाधां समानो प्रतिपदः 
समानानि सूक्तानि। ओकःशारो वा इन्द्रो यत्र वा इन्द्रः पूर्व 
गच्छवि। गच्छेव तत्रापर यज्ञस्येव RATA ॥ १५॥ ` 


इत्य य्व ब दोत्तरगोपथब्राह्मणस्य पञ्चमः प्रपाठकः समाप्तः ॥५॥ 
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अथ पछप्रपाठक' | 


ओम्‌ । गान्वा एतान्‌ सम्पातान्‌ विश्वामित्र, प्रथप्रमग्यत्‌, 
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एवा त्वामिन्द्र वजिन्नत्र यन्न इन्द्रो जुजुषे बच्च वष्टि कधामहाम- 
aqq कस्य होतुरिति। तान्‌ विश्वामित्रेण दृष्टान्‌ वामदेवो अरू- 
जत। सहे रक्षाज्चक्र(\) विश्वामिरो यान्‌ वाहं सम्पातानदश (९), 
स्तान्वामदेवो sesal कानि त्व हि uarie amrai- 
स्तत्प्रतिमान्‌ खजयमिति। a एतानि सूक्तानि amai 
म्तत्प्रतिमाननरूजत, सद्यो ह जातो saw: Hata उद्‌ WI 
ख्वेरतचवस्यानितर (९) वदोधवा मनोषामिति विश्वामित्रः | 
इन्दः पूर्भिदातिरद्वासमर्केवे एक इडव्यथपंणोनां यस्तिग्मश्ङ्को 
बपभी न भोम इति वसिष्ठ, । इमामूषुप्र्रति सातयेधा 
इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः गासदङ्रि ढुहितुनँ स्यङ्गादिति(*) 
भरदाजः। Tas सम्पातेरेत ऋषय इमान्‌ लोकान्‌ wa 
पतन । तद्यव्समपतन, तम्मात्‌ सम्माताः, तत्‌ सम्पातानां 
सम्पातत्वं । ततो वा एतां स्तोन्‌ सम्पातान्‌ मेंत्रावरुणो विप- 
व्वाममेकेकमहरहः शसति, एवा त्वामिन्द्र afaaafa प्रथमे- 
हनि, यत्र इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टोति दितोये, कथामहामब्रधत्‌ 
कस्य होतरिति ढतोये। ahaa सम्पातान्‌ ब्राह्मगाच्छ!7सो 
विपर्य्या पमेकेकमहरहः शंमति, इन्द्रः पूभिदातिरदाममर्केरिति 
प्रथमेहनि, a एक इहव्यशषंणोनामिति दितोते, यम्तिग्मशङ्को 
ब्रवभो न भोम इति ळतोये। ब्रोनेब सत्पातानच्छावाको 


——————— कु. 


१ URAURA दति 3e, To Y | 
> मम्पातानदशब्रिति च» | 
s अवष्याभितष्ट दृति टश च | अवश्याभिनएं <fa छ | 


४ AIFA n», qo, छ०, 2» Y | 


प 


९६२ गोपघब्राद्धणोत्तरभागे 


विपर्यासमेकेकमहरहः शंसति, aaga सातयेधा इति 
प्रथमेह्नि, इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखाय इति feta, शास- 
इज्लिट्हितुर्ध्यड्रादिति(*) cata! तानि वा एतानि नव चीणि 
चाहरहःशस्यानि। तानि दादश भवन्ति। दादश ह वे मासाः 
संवत्सरः, संवत्सरः प्रजापतिः, प्रजापतियज्ञः, तत्‌ संवत्सरं प्रजा- 
पति यज्ञमाप्नोति । तस्मिन्‌ संवत्सर प्रजापतो यज्ञे sm: 
प्रतितिएन्तो यन्ति, प्रतितिष्ठन्ते । इद्‌ सवमनुप्रतितिष्ठति। nfa- 
तिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एव Wed तान्यन्तरेणावापमाव- 
पेरन्‌, अन्धूखा (९) विराजञतुथहनि, dudtu पङ्क्तीः पञ्चमे, 
पारुचेपो षडेथ यान्यन्यानि महास्तोत्राण्यष्ट्चान्यावपरन्‌ ॥ १॥ 
को अद्य नया देवकाम इति मेंत्रावरूणः | वनेन वा योईन्यधायि 
चाकन्निति ब्राह्मणाच्छ सो | आयाहर्वाङ्पबन्धरेष्ट इत्यच्छा- 
वाक; | एतानि वा आवपनानि, एतेरेवावपनेद्दवा्च ऋषयञ्च 
ai लोकमायन्‌ । तधेवेतद्यजमाना एतेरेवावपनेंः खगे 
लोकं यन्ति। सद्यो ह जातो घषभः कनीन इति मेचावरुणः 
पुरस्तात्‌ सम्पातानामहरहः शंसति । तदेतत्‌ सूक्त, स्वर्गमेतन 
सूक्तेन देवाय ऋषयश्च खग लोकमायन्‌ । तथेवेतद्यजमाना 
एतेनेव waa wil लोकं यन्ति। तदृषभवत्‌ पश्मङ्गवति 
पशूनामास्ये | erp वभति, अन्नं वे पङ्क्तिः, अन्नादास्याव- 
aa), ARZA: पथिभिः पारयन्तिति खगताया ण्वेतदहरहः 
१ नप्चाङ्गाटिति ग, च०, Bo, Zo च | 


२ चावपर्न्यं खा इति wo | आवप रन्यं, खा इति wo | आवपरज्नन्यंषा दूति 2° | 
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शंसति । उदु ब्रह्माखंरतखवस्थ ति ब्राह्मणाच्छ(/सो । ब्रह्मण 
a . नस रतन ० ~ Se 
Saq सूक्त, समदमेतन aaa देवाय ऋषयश खग लोक- 
33 AN ~ Qe भोक 
मायन्‌ | तथवंतद्यजमाना एतनव सूकेन स्वग लोक यन्ति । तद्‌ 
E e 7. 
4 घडच , षड्‌ वा ऋतवः, ऋतूनामास्य | तदुपरिष्टात्‌ सम्पाता- 
७ EN. ब्ोपामित्सच्तादाकों 
araete: शंसति। अभितष्ट वदोधया मनोषामित्यच् 
७ > 
अहरहः शंसति । अभिवदति aa रूपमभिप्रियाणि wx 
त्पराणोति, यान्धव पराण्यहानि, तानि प्रियाशि, तान्येब तद- 
भिममु शन्तो यन्त्यभ्यारभमाणाः। परो वा अस्माज्लोकात्(') 
स्वगा ae, खगमेव त लोकमभिमशन्ति। कवों करच्छासि() 
~ ~ ~ ~D प्रोतास्त A 
wen सुमेधा इति, ये ह वा अनेन पूव प्रोतास्त ब कबयः, 
A co y 
तान्यमेव तदभ्यभिवदति । यदु वे दशच , दश वें प्राणाः, प्राणा- 
~ ~ E e. 3 -— 
नव तदाप्रोति प्राणानां सन्तत्य । यदु व शदच, दथ व पुरुष 
= or t, ~ प्राति 
प्राणाः, दश स्वगा लाकाः, प्राणंयव तत्‌ स्वगांश लाकान 
~ gA ^^ ~ शितिष्टष्ता A 
प्राणषु चवतत्‌ खगषु च लाकपु प्रतिति यन्ति। aga 
(९० es (90 iy 
दशच , दशाचरा विराड, इय od विराड, इय व स्वगस्य लोकस्य 
प्रतिष्ठा, तदेतदस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । सक्कदिन्द्र निरा- 
~ ~ Bs 
हते, नन्द्राट्रपा्न प्रच्यवत, तदुपरिष्टात्‌ सम्पातानामहरहः 
शंसति ॥ २ ॥ 
कस्तमिन्द्र त्वा वसु कब्रव्यो अतसोनां कटूकन्वस्यात (°) 


१ अस्मांग्रोका दति we, we च। 

२ रिच्छामोति wo | रुछामीति we | 

E कटन्व१स्याचतसिति ग० | wem vermeafafa Wio, € «| कदन्वारस्था- 
कृतमिति we | 
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इति कददन्तः प्रगाथा अहरहः शंसति। एका वे प्रजापतिः, 
प्रजापतेरास्यं | यदेव कन्तः, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूप | यदेव 
कदन्तः, अथो अन्नं वे क, अथा अन्रस्यावरुध्ये | asal aga, 
अथा सुखं बे कं, अथा सुखस्यावरुध्ये । Al) कहन्तः, 
अधाहरहवा एत, शान्तान्यहीनस्‌क्वान्यपयुष्ाना यन्ति, तानि 
aef प्रगाधेः शमयन्ति | तान्येभ्यः शान्तानिकं भवन्ति), 
तान्येताञ्‌ छान्तानि खग लाकमभिवहन्ति। चिष्टभः cum: 
प्रतिपदः शंसेयुः, ता हेक पुरस्तात्‌ प्रगाथानां शसन्ति, धाय्या 
इति वद्न्तस्तद्‌ तथा न कुर्यात्‌ । चत्र वे हाता, विशा rar 
शंसिनः, चत्रस्येव तदिषं प्रत्यद्यामिनीङ्ुर्यः । पावमानस्य (४) 
सन्विष्टभौ मा इमा(*) aa: प्रतिपद इत्येवं विद्यात्‌, यथा बै 
समुद्रं प्रबरेयुः, एव Fad प्रश्नवयन्ते(*) ये संवत्सरं arene 
वोषासन्ते, तद्यथा संरावती नावं पारकामाः समारोहेयुः, 
एवं इेवेतास्तिष्टुभः स्वर्गकामाः समारोइन्ति। न हवा 
एतच्छन्दी गमयित्वा cerdo लोकमुपावत्तन्ते() । वी्चवन्त' 
महिताभ्यो नद्याव्हयीत, समानं हि छन्दः, अथोऽन्ये धाय्या 


१ यदेवेति Wo, Bo च | 

२ यद्वेति च०, 2० च | 

२ भवतोति ze | 

४ पावनस्योत qo, wo च | 

५ aT ESI दूति Ro, Zo च। 

4 प्रप्लवंते Fo, Wo, Ze च। IHAA इति d» | 
o ल्ोकमपावश्चेत इति ग”, छ० च। 
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करवाणोलि। aar: शंसन्ति(\), तत्‌ स्वगस्य लोकस्य रुप | 
Rlar: शंसन्ति(९), इन्द्रमेवेतेनिद्दयन्ते, यथ wah?) afa- 
ताये ॥ ३ ॥ 

अपेन्द्र प्राचो मघवन्रमित्रानिति, मेत्रावरुणः पुरस्तात्‌ सम्पा- 
तानामहरहः: शसति । अपापाचो अभिभूते नुदम्वापोदी चो 
अप शूरा धराच उरो यथा तव शर्मन्‌ मदेमेति, अभयस्य 
रूपमभवयमिव 'हान्विच्छिति, ब्रह्मणा ते ब्रह्मयुजा युनज्मोति, 
ब्राह्मणाच्छ स्येतामहरहः शसति । gaad युक्त इवाहाही नो- 
होनस्य रूपमुरु नो लोकमनुनंोति, अछावाको अहरह: शसति i 
अनुनेषोत्येत इवाह्मह्ोनोऽहोनस्य रूप नेषोति सत्रायणरूप' | 
ओक:सारी हेवेषामिन्द्रो भवति, यथा गीः प्रज्ञातं गोष्ठ, यथा 
ऋषभं(”) वासितायाः, एवं हेवेषामिन्द्रो यज्ञमागच्छन्ति(*) i 
न शूनं यथाहोनस्य(*) परिंदध्यात्‌ । चचियो ह राष्ट्राआमवते, 
यो हेव परो भवति, तमभिव्हयति ॥ ४ n 

अधातोहोनथ युक्तिश्च विसुक्तिय व्यन्तरिक्तमतिरदित्यहीन 
qem । एवेदिन्द्रमिति विमुञ्चति | नून सा त इत्यहोनं We 
aza इति विमुञ्चति। wae वा अहोनं तन्तुमहति, य 
एनं योक्कच्च faamu वेद, तस्य हेपेव युक्तिरेषा faafa: i 


१, &, शंसतोति Se | 

३ यथाक्टषभमिति Ao | 

५ यथक्टपभमिति To, qo, Wo च। 
4 यज्ञमागच्छतीति 31 | 
Cana ययाहोनस्थेति wo | 
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तद्यत्‌ प्रथमेहनि चतुविश एकाहिकीभिः परिद्ध्यः, प्रथम एवाः 
इनि यज्ञ संस्थापयेयुनाहोनकग्म़ qui अथ यदहीनः परिः 
धानोयाभिः परिदध्यः, तद्यथा युक्तो विमुच्यमाना उत्क्त्येत, एवं 
यजमाना उत्क्कत्येरत्‌, नाहोनकम FAI! अथ यदुभयोभिः 
परिद्ध्युः, तद्यथा दोर्घाध्व उपविमाक याज्याः, area तत्‌ 
«refe: परिदृध्य : । तदाहुः, एकया द्वाभ्यां वा स्तोम- 
मतिशंसेत्‌, दोघारण्यानि भवन्ति, यत्र बह्णोभिः स्तोमोति- 
शस्यते, अथो चिप्रन्दवेभ्योऽन्रा द्य सम्प्रयच्छामोति, अपरिमिताभि- 
रूत्तरयोः सवनया:। अपरिमितो वे «b लोक ;, स्वगस्य 
लोकस्य we । तद्यथा अभिहेषते पिपासते few suu, 
«TE तत्‌ समानोभिः परिद्ध्यः । सन्ततो हेवेषामारव्यो 
विस्रम्तो यज्ञो भवति, Wer WI वषट wi सन्तत्ये सन्धीयते 
प्रजया पशुभिः, य एब वेद्‌ ॥ ५॥ 

तदाइः, कथं WISI होतेंकस॒क्त एकोकथा होचा feum 
इति । असो वे होता यासौ तपति, स वा एक एव, तस्मादेक- 
सूताः | स यहिध्यातो द्दाविवा भवति, तेज एव मण्डल भा अपर 
SRAI छण, तस्माद्दाक्थः TAN वाव होत्राः, ते वा 
एकक, तस्मादेकोक्थाः | तद्धदेकेकस्य CAST हो AUT भवतः, 
तस्माद्‌ दिसूकाः | सवत्सरो वाव होता, स वा एक एव, AAT- 
gaam | तस्य यद्‌ इयान्यहानि भवन्ति, शो तान्यन्यान्युष्णान्य- 
न्यानि, तस्माइ क्थः । ऋतवो वाव होत्रा ते वा एकेकं, तस्मा- 
देकोक्याः | तद्यदेकेकस्यर्तौ दो दो मासी भवतः, तस्माडिसक्वा: | 
पुरुषो वाव हाता, स वा एक एव, तस्मादेकसूक्तः | स यत्पुरुषो 
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भवत्यन्यथेव प्रत्यङ भवत्यन्यथा प्राङ्‌(९), तस्माद्‌ wr: अङ्गानि 
वाव होत्राः, तानि वा एकेकं, तस्मादेकोकथा: । तं यदेकेकमड़ः 
व्युतिभवति, तस्माद्‌ दिखूक़ाः। तदाहुः, यद्‌ इग्कथो AAR- 
aa एको कथा होता fuus, कथं तत्‌ सम भवति, यदेव दिदे- 
बत्याभियंजन्ति, अथो यद्‌ दिखूक्ता होत्रा इति ब्रूयात्‌, तदाइ:, य 
ढ्ग्निष्टोम एव सति सज्ञे हे होतुरुकथे अतिरिच्येत, कथ ततो 
होत्रा न व्यवच्छिद्यन्त इति । यदेव दिदेत्रत्याभियजन्ति, sul 
यद्‌ हिस्‌क्का होत्रा इति ब्रूयात्‌, तदाहुः, यद्ग्निष्टोम एव सति 
यज्ञे सर्वा देवताः सर्वाणि ङन्दांस्याप्याययन्ति, अथ कतमेन 
छन्द्सायातयामान्य॒कथानि प्रणयन्ति, कया देवतयेति। गायत्रेण 
छन्दसाग्निना देवतयेति ब्रूयात्‌ । देवान्‌ ह यज्ञ तन्वाना असुर 
रक्ञांस्यभिचेरिर यज्ञपर्वणि, यज्ञमेषां हनिष्यामस्ततोयसवनं प्रति 
ढतोयसवने ह यज्ञस्वरिष्टो बलिष्ठः प्रतनुमेषां यज्ञ हनिष्याम 
इति । ते वरुण दक्षिणतोऽयोजयन्‌, मध्यतो वहस्प्रतिसुत्तरतो 
विष्णु । तेऽ ब्रुबन्‌, एकंकाः स्मः, नेद्सत्‌सहामहेति, स्तनो 
द्वितीयो येनेदं सह anama इति । तानिन्द्रोब्रबोत्‌, सव 
महितोया स्थेति। त सर्व इन्द्र दितोयाः, तस्मादेन्द्राबारुण- 
मेन्ट्रावाहस्पत्यमेन्द्रावेष्णवमनुशस्यते । दितोयवन्तो ह वा 
एतेन स्वा भवन्ति, दवितोयवन्तो मन्धते, य एबं वेद्‌ ॥ ६॥ 
mad मेत्रातरुणस्योक्ं प्रणयन्ति, वोय्य वा अग्निः, 
aera तत्‌ प्रणयन्ति। ऐन्ट्रावारुणमनुशस्यले, Gl 
बा इन्द्रः, Wa वरुणः, पशव उकथानि, वीयणेव तत्‌ way 


-r 


१ ग्राङ्ग रति No, च०, 2» च। 
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चोभयतः पशून्‌ परिग्टह्राति स्थित्या अनपक्रान्त्य eN 
ब्राह्मणाच्छ सिन उक्थं प्रणयन्ति, वोय' वा इन्द्रः वो ्येणेवास्में तत्‌ 
mafa l ऐन्द्रावाहे सत्यमनुशस्यते, Na वा इन्द्रः, ARIT- 
स्पतिः, पशव उक्थानि, Nata aran चाभयतः पशून्‌ 
परिग्टह्णाति स्थित्या अनपक्रान्त्ये । रन्द्रोष्व च्छावाकस्योक्थं 
प्रणयन्ति, dtr वा इन्द्रः, NANA तत्‌ प्रणयन्ति। Ser 
वेष्णवमनुशस्यते, Ta वा इन्द्रः, यज्ञो विष्णुः, पशव उक्थानि, 
वोर्स्येणेव तद्यज्ञन चाभभयतः पशून्‌ परिग्टह्य चतरेन्ततः प्रतिष्ठा- 
पयति! तस्मादु चत्रिया भूयिष्ठं हि पशूनामोशते याधिष्ठाता 
प्रदाता, यस्मे प्रत्ता वेदा AIRI, तान्येतान्येन्द्राणि | जाग- 
तानि शंसन्ति, अथा एतेरेवसेन्द्र' टतीयसवनमेतेजीगतं सवनं, 
अराणि ह वा अस्येतान्युक्थानि भवन्ति, यत्राभानेदिष्टो 
वालखिल्यो amaf या wea, तस्मात्‌ तानि साईमेवो- 
ag, साईमिदं रेतः सिक्तं समद, एकधा प्रजनयामेति ! 
ये ह बा एतानि arg: , यथा रतः faa बिलम्म त कुमार 
वा जातमड़'शो विभजेत्ताह॒क्‌ wq! तस्मात्तानि urea: | 
साधमिद रेत: faa सरृइमेकधा प्रजनयामेति । शिल्यानि 
शंसति, यदेवशिल्पानि, एतेषां बे शिल्यानामनुक्षतिर्हि शिल्पमघि- 
गम्यते । हस्तौ कंसो वासो हिरण्यमश्वतरी रथशिल्य, शिल्प 
gral) समधिगम्यत a एव वेद यदेव शिल्पानि शंसति, 
तत्‌ were रूपं यद्देव शिल्पानि, maamaa 
शिल्यान्यात्मानमेवास्य तत्‌ संखुर्वन्ति॥ ७ ॥ 


१ रथशिल्प्र' हास्थति च० | 


& प्रपाठक; । १६८. 
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नाभान दिष्ट nafa, रतो बे नाभानेदिष्ट: | ta एवास्य तत्‌ 
कल्पबति । तद्रेतामित्र भवति, mat रेतः सञ्चग्मानी निषि- 
झदित्ति(*),रतसः agar एव | त नाराशं संगसति('),प्रजा वे 
नरः, वाक NR, प्रजासु तदाच ढ्घाति। तस्मादिसा: प्रजा 
अद्न्त्यो जायन्ते। तं हेके पुरस्तात्‌ प्रगाथानां शंसन्ति, पुर- 
स्तादायतना वागिति वदन्ते, उपरिष्टादेके। उपरिष्टादायतना 
वागिति वदन्तो मध्य एव WHA, मध्यायतना वा इयं वाग्‌, उप 
रिष्टाब्रेदोयसोव a होता रेतोभूत शस्त्वा मेचावरुणाय सस्प्रय- 
च्छति । एतस्य त्व प्राणान्‌ कल्पयति, बालखिल्या: शंसन्ति, ^), 
प्राणा वे बालखिल्याः, प्राणानेवास्य तत्‌ कल्पयति । ताविहताः(*) 
= y A " ~ ina र्ने ~ à 
tafa, fagat(*) व प्राणाः, प्राणनापानो अपानेन ara! 

- MES SI 
स पच्छः प्रथमे सरक्ते विहरति, MAN दिंतोये, ऋक गस्ततोये | 
~ ~ ७० A 1 
स यत्‌ प्रथमे um विहरति, वाच चेव amaaa बिहरति। 
यद्‌ RAA ura, asia च विहरति । यत्तृतौये प्राणं 
चेव, तदात्मानं च विहरति। तदुपाप्तो विहरेत्‌, कामः, अन्य तु 
A ~ d e. A ~ A " 
वे प्रगाद्रा: कल्पथन्तति(*) an समेव विहरत | तथा व mmm. 
a PN ° e ७ ~ 

कल्पयन्त()) ! यदेबातिमश , तत्‌ स्वगस्य लोकस्य रूप | यद्द- 


१ अतिषिसतोति d | विधिञ्चदितोति zo! 
२ नाराश शंसति «fa wo, Zo | नाराश शंसम्तिक० | 
Ar 
e रताति च’. Mo, टश च' 
छ, ५ विक्रता इति mo i विहता दूति च० | 
si छ - of a TR 
i aq water कल्पयन्तं इति छ० aga प्रगाथाः mum इति Wo | 
5 wsum रति च० | 


फ़ 
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वातिमश्श , आत्मा वे हृतो, प्राणाः wdrswdl, स sedl- 
मशंसोत्‌ | स आत्माथ सतोबहतों('), ते प्राणा अथ wudl- 
मथ सतोदहतों, तदात्मान प्राण: परिधढन्रेति(१) । यद्देवाति- 
मशः, आत्मा वे seal, प्रजाः सतोहहतो, स घहतोमशंसोत्‌ | 
स आत्माथ सतोव्हतों, ते प्रजा अथ agaaa सतोधहतीं, 
तदात्मानं प्रजया परिब्वढब्नेति। यदवातिमश(९), आत्मा वै 
हृतो, पशवः सतोघहतो, स॒ छहतोमशसोत्‌ । स आत्माथ 
adardi, ते पशवोध घहतों, अथ सतोतहतीं, तदात्मानं 
पशुभिः ufeacafa तस्य मेत्रावरुण: प्राणान्‌ कल्पयित्वा 
ब्राह्मणाच्छंसिन सम्प्रयच्छति । एतस्य त्वं प्रजनयेति, सुकोर्ति 
शंसति, देवयोनिवे सुकीत्ति:, तद्यज्षियायां देवयोन्यां यजमानं 
प्रजनयेति । क्वषार्काप शंसति, आत्मा वे वृषाकपिः, ATATA- 
Aara तत्‌ कल्पयत । aaga’) इति, अन्न' वे न्यूध्खः(), 
TAIRA तत्‌ सम्प्रयच्छति, यथा कुमाराय जाताय स्तनं | 
स पाङ्क्तो भवति, पाङक्को ह्ययं पुरुषः पञ्चधा विहितः, लोमानि 
त्वगस्थिमञ्जामस्तिष्क । स यावानेव पुरुषस्तावन्त यजमानं 
संस्कृत्याच्छावाकाय सम्प्रयच्छति । एतस्य त्व प्रतिष्ठां कल्पय, 
इत्येव या मरुतं शएसति, प्रतिष्ठा वा एव, या मरुत्‌, प्रतिष्ठाया 


१ हद्दतौति छ० | 
२ परिदृणन्न तौति Re | 
३ यद्व वाशममेवेति go | 
४ तन्युङ्खमिति To | 

५ न्युङख दूति Ze | 


& प्रपाठकः । १७१ 


एवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । याज्यया यजति, SD वे याज्या, 
अन्नाद्यमेवास्मे तत्‌ प्रयच्छति ॥ ८ ॥ 
तानि वा एतानि सहचरणानोत्याचक्षते, यब्राभानदिष्टी 
बालखिल्य: | हपाकपिरव या मरुत्तानि सह वा शसेत्‌ सह वा 
न शंसेत्‌। यदेषामन्तरोवात्‌(\) तद्यजमानस्यान्तरीयात्‌। यदि 
नाभाने दिष्ट aree रोयात्‌,यदि बालखिल्याः प्राणानस्यान्तरो- 
यात्‌, यदि हषाकपिमात्मानमस्यान्तरोयात्‌, यदेव या() waa, 
प्रतिङा वा एव या मरुत्‌, प्रतिष्ठाया एवे नन्तटयावयेत्‌ | देव्या 
agara तानि सह वा शंसेत्‌, सह वा न wag सह बुडिल(*) 
आश्वितरा स्यृविश्वजितो होता स दौच्चाञ्चक्रे (*), एतेषां वा एषां 
शिल्पानां विश्वजिति सांवव्सरिक हे होतुरुक्थे माध्यन्दिनमभि- 
प्रच्यवेते। इन्ताहमिच्छभेव या मरुतं शस्ययानोति, तड तथा 
NANIA! तड तथा शस्यमाने MA आजगाम। स 
होवाच, होतः कथा ते(*) शस्त्रं विचक्र प्रवत इति, कि maa- 
Raa या मरुद्यमुत्तरत: शस्यत इति स होवाच, इन्द्रो वे 
माध्यन्द्नः, aue माध्यन्द्नान्यनोकसोति, नेन्द्र माध्यन्दि- 
नान्यनोषामिति()। स होवाच, छन्दस्त्विदमु माध्यन्दिनं, 
ENTE o T 
र यद्य व या xfq we, Zo च। 
R «feu दूति च° | 
४ मन्दोक्षासक्र दूति e, च०, We F | 
४ स होवाच तमः Hal त दूति wo | 
६ साध्यन्दिनान्यनिषामौतीति झ०। माध्यन्दिनान्यनोकर्सीतिभितीति we | 
माध्यन्दिनान्यनो थामोतीोति zo | 
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सातिजागतं वाति, जागतं वा स उ मारुतो मेवं(९) संसूष्टेति | 
स होवाच, अरमाच्छावाकन्यथास्मित्रनुशासनमौषे । स होवाच, 
ew विष्णु न्यङ्गानि(९) शंसति, अथ त्वं होतुरुपरिष्टाट्रौ द्विया 
धाय्या, या पुरम्तान्मारुतस्य सूक्तस्थाप्यस्यधा इति(२) | तघेति । 
तद्प्येत्चिं तथेव शस्यते, यथा WE wegrefe(") । कल्पत एव(४) 
यज्ञः, कल्पते यजमानस्य प्रजापतिः, कथमत्राशस्त एव नाभाने- 
दिष्टो भवति! अघ वालखिल्याः शंसति, रेतो वा अग्रेथ प्राणा 
Ud ब्राक्मणाच्छस्यशस्त एव नाभानेदिष्टो भवति । अच wur 
कपि शंसति, रेतो वा अग्रेथा्मा, कथमत्र यजमानस्य प्रजापतिः, 
कथं प्राणा अवरुदा भवन्तोति। यजमानं वा एतेन सर्वेण 
यज्ञक्रतुना संस्कुवन्ति, स यथा गर्भी योन्यामन्तरेवसम्मवच्छेते, 
न ह वे सछटेवा() अग्र सर्व सम्भवति, एकेकं are सम्भवति । 
सर्वाणि चेत्समानेहनि क्रियेरन्‌, कल्पयत एव यज्ञः, कल्पते 
यजमानस्य प्रजापतिः। अथ Sa एव या मरुतं होता 
शंसेत्‌, तस्यास्य प्रतिष्ठा, तस्या एवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति 
प्रतिष्ठापयति ॥ ८ ॥ 


Fu ee प ४ em — — — 


१ मारुतो इसेवेति Bo | मारुतो मेवामिति 2० | 
२ fam न्वङगानि afa 2०। 
३ मूक्तस्थापिस्थधा afa we | सूक्तस्याप्यखधा डूतीति we | 
४ qu पृष्ठाइनोति ग० | षष्ठ षष्ठताहानि इति wo qu qujefa इति 2० i 
wg w€JI च? | 
५ कल्पयत एवेति wo! कल्पयत एव यज्ञः कर्पसते इति Zo | 
€ WHE वा दति Mo, Zo च० | 


६ प्रपाठक: | १७३ 


देवत्तच वे षष्ठमहः | Sada ar एत आगच्छन्ति, थे पछम- 
हरागच्छन्ति । न वै देवा अन्योन्यस्य we वसन्ति, नत्त ऋतो 
रहे वसतोत्याह',तद्यधघायथमृत्बिज ऋतुयाजान्‌ यजन्त्यसम्प्रदायम्‌, 
तद्यदृतून्‌ कत्पयति, ययायथं जनिता । तदाहः, नत्तप्रेषो प्रेष्येयुन- 
प्रेषो वषट्‌ qu: वारवा ऋतुप्रेषा(१), आप्यायते वे वाक्‌ WE- 
हनीति। यटतुप्रेषो den: सहृतुप्रेषीर्वषट्‌ qu. वाचमेव तदाप्तां 
गान्तायक्षवतीं वहरावणोरूच्छेयुः, अच्यताद्यज्ञस्य BATA, यज्ञान्‌ 
प्राणान्‌ प्रजायाः पशुभ्यो जिह्यायेयुः, तस्माहस्मेभ्य एव प्रेषितव्य- 
रृग्मेभ्योधिवषट्कत्य | तत्न वात्तमाप्तां शान्तामक्तवतो वहरा- 
वबणौसच्छन्ति, नाच्यताव्यज्ञस्य च्यवेरन्‌, यज्ञान्‌ प्राणान्‌ प्रजायाः, 
पशुभ्यो जिह्मायन्ति । पारुच्छपौरुपषद्धति, इयोः सवनयोः qc 
स्तात्‌ प्रस्थितयाञ्यानां | रोहितं वे नामेतच्छन्दः, यत्‌ पारुच्छे प॑ । 
एतेन ह वा इन्द्रः सप्त स्वर्गा ल्लोकानारोहत्‌ । आरोहन्ति सप्त- 
स्वर्गा ल्लोकात्‌, य एवं du! तदाहुः, AAU एव पञ्चमस्यान्‌हो 
रूपं, षट्पदात्‌ षष्ठस्य, अथ कस्मात्‌ सप्तपदात्‌ षठेहनि शस्यन्त 
इति । षड्भिरेव पटे: पष्ठमहरहर्वाप्रुवन्ति, विच्छिद्य वे तदहः, 
यत्‌ सप्तमं । तद्देव सप्तमेन पदेनाभ्यारुह्य वसन्ति, सन्तत्य स्तः 
हेरव्यवच्छिन्र यन्ति, य एवं fazia उपयन्ति n? ol 

देवासुरा वा एष॒ लोकेषु समयतन्त । ते देवा पष्ठे नानहा 
एभ्य! लोकेभ्योऽसुरान्‌ पराणद्न्त। तेषां यान्यन्त हं स्तानि) 


र ऋतुं प्रथ आप्यायते रति च) | ead ययाप्याथते इत्ति ग | 
२ यान्यन्तहन्तानीति चश | 


१७४ गोपथकब्राइह्ाणोचक्तरभागे | 


व घून्यासन्‌, तानादायन्‌()) समुद्र प्रारूप्यन्त । तेषां वे Sat) 
अनुहायेतेनेव च्छन्दसा अन्तहस्तानि वसून्याददत । तदेवैतत्‌ 
ud, पुनःपदं। सवां कुश आकुञ्चनायाद्विषतो qu) दत्त, 
निरवेनमेभ्यः सवभ्यो लोकभ्यो नुदते, य एवं 8e] ata 
देवता: षष्महबहति, व्यस्तिंगस्तोमो tad सामाति Ex 
ज्कन्दो(*) यथादेवतमनेन(*) यथास्तोमं यधासाम यथाछन्द्‌ः 
wawifa, य एवं वेद aE समानोदक, तत्‌ षष्ठस्यान्हो रूप | 
यद्येव प्रथममहः, तदुत्तममहः, तदेवेतत्‌ पढ्‌ । yaad षष्ठ, 
यद्श्ववद्यद्रथवद्यत्‌ पुनरावत्त, यत्‌ पुननित्तत्त, यद्न्तरूपं, यदसौ 
लोकोभ्युद्तिः, यन्राभानेदिष्ट, aq weeps, यन्नाराशंसं, 
यद्‌ देपढा, यत्‌ सप्तपदा, यत्‌ wd, asad, तत्ततौयस्यान्‌हो 
रूपं । एतानि वै षष्ठस्यान्हो रूपाणि छन्ट्सामु ह षडेनान्‌- 
हाकानां रसो निनेजत्‌, तं प्रजापतिरुदानए नाराशस्या 
maan Gat fear पारिचित्या जगत्या गाथया अनुष्टुभा 
एतानि वे छन्दांसि षछेहनि शस्तानि भवन्ति अयातयामानि, 
छन्दसामेव तत्‌ सरसतया अयातयामताये। सरसानि हास्य 
छन्दांसि ue हनि शस्तानि भवन्ति, सरसे: छन्दोभिरिष्ट भवति, 
सरसे: छन्दोभियज्ञं तनुते, य एवं वेद्‌ ॥ ११॥ 


१ तान्यादायानिति च०। 

२ दवाः षष्ठ इति wo | 

₹ वसू दूति Wo | 

४ सामानि छन्दञ्छन्द्‌ दूति wo | सामानि geara vfq zo | 
४ यथादेवतमेतेनेति «wo | 


६ प्रपाठक: । १७५ 


अथ यद्‌ देपदो स्तोब्रियानिरुपौ भवतः, इमा नु कं भुवनासी - 
षघामेति | दिपाई पुरुषः, ईइप्रतिष्ठ:(१) पुरुषः, पुरुषो वे यज्ञः, 
तस्माद्‌ इपदो स्तोचियानुरुपौ waa: | अध सुकोर्त्ति शएसति, 
अपेन्ट्र प्राचो मघवब्नभित्रानिति। देवयोनिव सुकोत्ति, सय 
एवमेतां देवयोन्या सुकीत्ति वेदकोत्ति प्रतिष्ठापयति, भूतानां 
कोत्तिमान्‌ खग लोके प्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभि:, 
य एव वेद्‌ । अध वृषाकपि शंसति, विहि सोतोररूक्षतेति। 
आदित्योव हघाकपिः, तद्यत्‌ कम्पयमानो(*) रेतो वर्षति, तस्मा- 
इषाकपिः, तददषाकपेदषाकवित्वं कपिरिववे सर्वेषु लोकेष॒ भाति, 
य एवं वेद्‌ | तस्य ढतोयेष॒पादेव्वाद्यन्तयोन्ध खनिनर्दा (९) 
करोति, अन्न वेन्यू खः, बलं(*) faae:, अन्नाद्यमेवास्मे तद्‌ बले 
निद्धाति। अथ garn शंसति, कुय ह वे नाम कुत्सित भवति, 
तद्यत्तपति, तस्मात्‌ कुन्तापाः, तत्‌ कुन्तापानां कुन्तापत्वं । qur 
न्तेस्मे(*) कुयानिति तप्तकुयः खग लोके प्रतितिष्ठति । प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिः, य एवं वेद्‌ ce चतुईशप्रथमा(*) भवन्ति, इद्‌ 
जना उपश्रुतेति। ताः प्रग्राह शसति, यथा हृषाकपिं वाघरूप 
हि वृषाकपेम्तन्यायमित्येव । अथ रेभोः शंशति, वच्यस्व रेभ- 


१ faufawfa wo 
२ कम्पाथधमान दूति Mo | 
e 

९ न्यंषनिनदामिति wo | 
४ aay बल्लमिति Ao | 

a A f 
४ तप्यन्त aw दृति «o | 
4 चतुददगा प्रथमा दति wo | 
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वच्यखेति | रेभन्तो वे देवाय ऋषयय aT लोकमायन्‌, तथेवे त- 
द्यजमाना रेभन्त एव स्वर्ग लोक यन्ति, ताः प्रग्राहमित्ये | 
अथ पारिक्षितो; शंसति, राजो विश्वजनोनस्येति | संवत्सरो वे 
परिक्षित्‌, संवत्सरो होद सर्व परिक्तियतोति | अथो खल्वाह:, 
afaa परिक्षित्‌ अग्निहो ¢ सवं परिक्षियतोति । अथो खब्ा 
हुः, गाथा एवेताः कारव्या राज्ञः परिक्षित इति । स नस्तद्यथा 
sre यथाकुर्य्यात्‌(१), गाथा ए्वैतास्य शस्ताभवन्ति । यद्यु वे 
गाथा IAL) गाथाः संवत्सरस्य वेति ब्रूयात्‌, यय्यु वे मन्वो 
ग्नेरेव मन्तः संवत्सरस्य वेति व्रूयात्‌, ताः प्रग्राइमित्थव । अध 
कारव्याः शसति, इन्द्रः कारुमबुबुधद्ति। यद्व देवाः कल्याणं 
कर्म PIRA कारव्यामिरवाप्नुवन्‌, तथेवेतत्‌ यजमानाः । 
यदेव देवा; कल्याणं कम कुवन्ति, तत्‌ कारव्याभिरवाप्न वन्ति, 
ताः प्रग्राहमित्येव । अथ fusi Sat, पूर्वे शस्ता यः सभेयो 
विदध्य इति । जनकल्पा उत्तराः शंसति, योनाक्ताक्षो अनभ्यक्त 
इति, ऋतवो वे fux: waaa, तद्यदि शाङकसीः पूर्व 
शस्त्वा यः सभेयो विदध्य इति जनकल्पा उत्तराः शंसति, 
zaia तत्‌ कल्पयति, ऋतुषु प्रतिष्ठापयति | प्रतिष्ठन्तो रिद्‌ 
सवमनुप्रतिषति(*)। प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एवं वेद । 
arcum शंसति, प्रतिष्ठित्या wal अथेन्द्रगाथाः शंसति, 


१ सनेद्यस्तद्यथा कुथादिति «o | 
२ अग्निरवति wo | 
a प्रतितिष्ठन्ति इति go | 


६ प्रपाठकः १७७ 


यदिन्द्रोदो दाशराज्ञ इति। इत्ट्रयाथाभिह वे देवा असुराना- 
ज्ञायाबेनानन्यायन्‌ु, तथेवेतत्‌ यजमाना इन्द्रगाथाभिरेवाप्रियं 
सत्राटव्यमागायाधेनमतियन्ति, तामईचेशः शसति, प्रतिष्ठित्या 
TA ॥ १२॥ 

अथेतशप्रलापं शंसति, एता अश्वा आप्ववन्त इति । एतशो 
ह मुनिर्थज्ञस्यायुद्ददश | स ह पुत्रानुवाच, YIM यज्ञस्यायुरभि- 
ददृक्षस्तदभिलपिथामि मा मा रुप्त(१) मन्यध्वमिति। afa 
तद्भिललाप। तस्य ह इत्यग्निरेतशायनो ae: पुब्चोभिदुट्टत्य 
मुखमपि sur, aa, am नः पितेति। स होवाच, धिक्‌ त्वा 
जाल्मापरस्य पापिषान्ते प्रजाङ्रिष्यामीति | यो से मुख na- 
होव्यो यदि जाल्म मे मुख प्राग्रहोष्य:(९), शतायुषं य्रामकरिष्य सह- 
स्त्रायुषं पुरुषमिति | तस्मादभ्यग्नय ऐतशायना आजानेवाः सन्तः 
पापिष्ठामन्येषां बलिहतः(२) पितायच्छं ताः स्वेन प्रजापतिना 
wat देदतया। यदेतशः प्रलापः, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपं | 
यदेवेतशः प्रलापः, यातयामा वा क्षितिः, ऐतशेतश: प्रलापो 
यातयामा मै यज्ञः wefafa मै यज्ञोसदिति। a वा Tanan- 
प्रलापं गंसति, पदावग्राहन्तासामुत्तमेन पदेन प्रणोति, यथा 
निविद:। अध प्रवलहिका: yane विततौ किरणी erfafa 
प्रतिराधानुत्तरा; शंसति, भुगित्यभिगत इति प्रवलहिकाभि- 


१ इप्नमिति wo | 
२ मस्त न प्रापहोष्यो यदि san मखं न grau tfa zo | 
ह afmaa rfa to: afa razo, wfexa र्ति mo | 


q 
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इं वे देवा असुराणां maag: तद्यधाभिचं वे देवा असुराणां 
रसां प्रव हः, तस्मात्‌ प्रवलूहिकाः, तत्‌ प्रवलहिकानां प्रवल्‌ हि- 
काल्बम्‌ | ता वे प्रतिराघेः प्रत्यराश्रेवन्‌। तद्यत्‌ प्रतिराधेः प्रत्यरा- 
अवन्‌, तस्मात्‌ प्रतिराधाः, तत्‌ प्रतिराधानां प्रतिराधत्व । प्रबलू- 
हिकाभिरेव दिषतां भ्राटव्याणां रसां प्रवल्‌हिकास्ता वे प्रतिराधेः 
प्रतिराध्रवन्ति, ताः प्रग्राहमित्येव । अथाजिज्ञासेन्याः(`) शसति, 
eae प्रागपागुदगधरागिति। आजिन्नासेन्याभिक्ठ बे देवा 
असुरानाज्ञाय अधेनानन्यायन्‌, तथेवेतद्यजमाना अजिज्ञासेन्धा- 
भिरेवाप्रियं श्त्राटव्यमागायाथेनमतियन्ति। ता अद्दचश! शंसति, 
प्रतिडित्या एव । अथातिवाद शंसति, dias देवा अक्रसतेति | 
Pat अतिवादस्तमेकर्च (९) शंसति, एकस्ता वे सीस्तां बे 
AE) शंसति, विरमेः(*) खिय पुरुषो वहतोति। au 
चेशः शंसति, प्रतिष्ठित्या एव ॥ १३ ॥ 

अश्ादित्याया ङ्िरसो च शसति, आदित्याह जरितरङ्किरोभ्यो- 
दक्षिणामनयत्रिति। तदवनोधमित्याचक्षत(*) | आदित्याथ ह वा 
आङ्किरसञ्च खग लोकेऽस्पर्धन्त, वयं पूव स्वरेप्पामो वय पूर्व ड्र्ति। . 
ते हाड्िरसः agai ददशः। ते हाग्निरमूचु, पर ह्यादित्यः 


१ जिन्यासन्या इति wo | 

2 एकञ्च दृति ग० | 

३ विरेसमिति qo | 

४ विरेमेरिति ao | 

४ देवनोत्यमित्याचचत इति We | 
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श्वःसुत्या प्रत्रूहो ति | अथादित्या अद्यसुत्वान्ददृशुः, त हाग्निरसू चः, 
अद्यसुत्यास्माक तेषां नस्त्वं होतासीद्पेमस्वामिति। स एत्या- 
ग्निरुवाच, अथादित्या: अद्यस॒त्यामोक्ञन्त, क वो होतारम- 
वोचन्‌, area) sperm वयमिति। aC) हाङ्गिरसधक्रधुः(२), 
मा त्वं गमो नु ववमिति। नति हाग्निरुवाच, अनिन्द्या वे माहयन्ते 
किल्विषं हि तद्योनिन्द्यस्य इवन्र इति। तम्माद्तिदूरमत्तल्प- 
मिति, यजमानस्य हवमिया देवाः । किल्विषं हि तद्योनिन्द्यस्य 
हवत्वेति । तान्‌ हादित्यानङ्गिरसो याजयाञ्चक्रः, तेभ्यो होमं 
giai दक्षिणाँ निन्युः, तं ह न प्रतिजग्टहः। सा eta, निहत्तो- 
भयतःगोष्णशा(*) दक्षिणः शचाविद्दाः शोचमाना व्यचरन्‌ कुपिताः, 
मा नः प्रतिग्य्होपुरिति । तम्मा एता निरदोय॑न्त(*), य एते 
प्रतरा अधिगम्यन्ते। तस्माब्निहत्तदक्तिणां नोपाकुर्थ्यात्‌(*) नेनां 
प्रसृजेद्रक्षिणां प्रमणजानीति । तस्माद्य एवास्य समानजन्मा 
भ्वालव्य: MEURT, तस्मा एनां द्द्यात्‌। तन्नः पराक्तो(?) 
दक्षिणा विद्वणक्ति, दिषति भ्वालव्येन्ततः शुचं प्रतिष्ठापयति | 
योऽसौ तपति स वे शंसति, आदित्या ह जरितरङ्किरोभ्यो efus 


— ——— À 
- 


१ होतारसवाचम्बाहयन्त त WO | 

> त्व दति wo! 

३ चक्रधरिति Wo | 

e माथ निशत्तो भयतःशीर्णा दूति qo 2०, || 

४ एतानि निरदोयन्त दूति चः | एता विनिर्दौग्यन्त इति we | 
६ निश्तद क्षिणां auga fafa च० | 

9 कराचे दूति wo, प्राची इति ae | 
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amaaa तां ह जरितः प्रत्यायब्रिति, न होमां एथिवीं प्रत्याय॑- 
स्तासु ह जरितः प्रत्यायन्निति, प्रतिहितेषु मायस्तां ह जरि 
तनः प्रत्यग्टभणन्रिति, न होमां wfadi प्रत्यग्टभ्णंस्तासु ह 
जरितनः प्रत्यग्टभूणक्रिति, प्रर्टह्यादित्य मग्टभ्‌णन्‌ न हाने" 
eve विचेतनानीति। एषह वा अन्हां विचेता योऽसी 
तपति । स वे शंसति, यज्ञानेतरसं न पुरोगवाम इति | एष ह 
वै यज्ञस्य पुरोगवो, arfau यथाहीमः ख्रस्तभितिरतदन्तत्येष 
एवेश्वर उन्नेता । उत श्वेत आशप at उतोपद्याभिव्यबिष्टः१) | 
उतेमाशुमा नः) पिपर्तोत्येष एव wa एष शिएुपत्येष(९) उतो- 
पद्याभिर्यविष्टः(१) उतेमाशमान पिपत्तीति, आदित्या रुद्रा वसः 
वस्ते नुतः(*)इद्‌ राधः प्रतिग्टभ्‌णोह्मङ्किरः | इदं राधो fay: प्रभुः 
रिदं राधो agag । देवा ददत्वासरन्तद्दी अस्तु सुचेतन । 
qu अस्त द्वि दिवे प्रत्येव ग्टभायतेति(*) । तद्यदादित्या- 
याङ्िसीश्च शंसति, स्वग्गताया एवेतदहरहः शंसति, यथा 
निविदो भूतिच्छन्दः शंसति, afas शम रिणेतीमे() वे 
खोका सूतेच्छन्दोसुरान्‌ ह वे देवा aa सेचिरे । भूतेन भूतेन 
जिघासन्तस्तितीषमाणास्तानिमे देवाः स्वेभ्यो भूतेभ्योच्छा दयन्‌ | 


——À 


१,४ उतो पद्याभियविष्ट इति s 
२ साश्एमानमिति «wo Zo, F | 
७ शिएएपतो तभ | 

४ नृत्त afa qo | 

४ ग्टमायतलेति Fo | 

६ शर्म ऋणेतोति Fe | 
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तद्यदेतानिमे देवाः सवभ्या भूतेभ्येऽच्छाद्यन्‌, AAA च्छन्दम्त- 
डूते च्छन्दां भूते च्छन्दत्वं | छादयन्ति ह वापरमिमे लोकाः समेभ्यो 
भूतेभ्यो निरघन्‌ | सभ्यो भृतेभ्यच्छन्दते, य एवं वेद्‌ ॥ १४॥ 
अथाह नस्या: शसति, यदस्या अंहु भेद्या इत्याह, न स्याहा- 
इद्‌ सर्व प्रजातमाह, न स्याद्दा एतदधिप्रजायतेस्यैव सर्व स्यास्ये 
प्रजात्ये। ता वे षट्‌ Wea, षडा ऋतवः, ऋतवः पितरः, पितरः 
प्रजापतिः, प्रजापतिराह, न स्यात्‌ ताश्शं शंसेदिति। शाम्भव्यस्य 
बचः, दशाक्षरा विराङ, वेराजो यज्ञः, ayal उपजोवन्ति । 
ita faxre, यशोब्राद्य, aña aua यशस्यन्नाद्य प्रति- 
छापयति nasai adaa प्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभि:, य एवं वेद । fae wafefa वालयः faa- 
है रेतः faa सम्भवत्याण्डमल्प जरायुख्बिवत्‌ प्रत्यय, माता 
पिता वज्ञायते, तत्‌ ढतोयं, अभूतो द्यमेवेतत्‌, वच्चतुर्थी' श सेत्‌ | 
सर्जी एव den wafefa हेके। कामाता व a:l?) सिञ्चति, 
रेतसः सिक्ताः प्रजाः प्रजायन्ते, प्रजानां प्रजननाय । प्रजावान्‌ 
प्रजनविष्णभवति, wae प्रजायते प्रजया पशुभिः, य एवं 
बेद ॥ १५॥ 
अथ «rr शंसति, द्धिक्रावशो अकारिषमिति(९)। aa- 
उत्तरा: पावमानीः शंसति, सुतासो मधुमत्तमा इति। अन्न वे 
दधिक्रा, पवित्र पावमान्यः, तदु हे के पावमानोभिरेव प्व शस्त्वा 
तत उत्तरा दाधिक्री गंसति। इय वागन्नाद्या, यः पवत इति 


t fata <fa "o | 
२ अकाष भितोति Wo Ze, च| 
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बद्न्तम्तद्‌ तथा न galg उपनश्यति ह वागशनायती । a 
दाधिक्रोमेव पूर्व शस्वा तत उत्तराः पावमानोः शंसति। 
तद्यहाधिक्रीं शंसति, इयं वागाह, नस्यां वाचमवादोत्‌, तद्देव- 
- M D नो e^ १ d 
पवित्रेणव वाचं yata । स वा अनुष्टप() भवति | arar अनु- 
~ A ७ ७ ~ e " 

EU, तत्‌ AAI HRA वाच yaa । तामईचशः(१) शंसति, 
प्रतिष्ठित्या एव। अथ पावमानीः शंसति, पवित्र वे पावमान्यः, 
इय वागाह नस्यां वाचमवादोत्‌, तत्पावमानोभिरेव वाच Yala | 
ताः Wal अनुष्टभो अवन्ति, वाग्वा अनुष्टुप्‌, तत्खेनेव छन्दसां 
वाचं पुनोते। ता अर्थचशः शसति, प्रतिछित्या एव अव cat 
अंशुमतोमतिठदिति। एतं ढचसमैन्द्रावाह्ञस्पत्यं सूक्त शंसति । 
A ७ + N Q . E 0 
अध हेतदु सुष्ट, तद्यदेतं टचमेन्द्रावाहेस्पत्यमन्यं हचमन्ट्राजागत 
शंसति, सवनघारणमिट्‌ गुलाह इति वदन्तस्तद्‌ तथा न 
gaiq! चिष्टभायतना वा इयं वाक्‌ एषां होत्रकाणां, ag- 
न्ट्रावाह स्पत्या द्तोयसवने | तद्यदेतं ढचमेन्द्रावाह स्पत्यमन्त्य' 
ढचमे न्द्राजागतं शंसति, स्व एवेनं तदायतन प्रोणाति, खयो- 
दवतयो: कामं नित्यमेव परिढ्ध्यात्‌, काम ढचस्योत्तमया | 
तदाह:, संशंसेत्‌ agafa न संशंसेत्‌, कथमन्यष्वह:सु संशंसति 
"^ ^ dinis. S A 

कथमत्र न संगंसतोति। अथो खल्वाहः, नेव संशंसेत्‌, स्वभा व 

हि eS e^o ES NN ~ 
लोकाः, षडमहरसमा ये वे खगा लोकः Alas खग लोके NAT- 
TENE. Es mA e 

तोति। तस्मान्न संगंसति। यदेव न सशसति, तत्‌ खगस्य 
लोकस्य रूप । यहेवेना: संशंसति, यत्राभानेदिष्ट बालखिल्यो 


कि न. 


i सा वा AJN vfq qo | 
2 ता अइ्चश इति Wo | 


६ प्रपाठकः "um 


वषाकपिरेव या मरुत्‌। एतानि वा अवोक्यानि भवन्ति। 
तस्मात्र संग्सति । ter हघाकपि: सर्वाणि छत्दांस्येतगःप्रलाप 
SqrHI बदेन्द्रावार्ह सत्या ढतोयसवने, तद्यदेतं ढचमेन्‍्द्रावाहई- 
aa aa शंसति, एन्द्रावाह सत्या परिधानोया विशो अटेवो- 
रभ्याचरन्तोरिति। अपरजना ह दै विशो अदेवो:, न हास्या- 
परजनं भयं भवति, शान्ताः प्रजाः MAT: सहन्ते, यत्रेबंविद 
शंसति यत्रैवंविदं शंसतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६ ॥ 


इत्यथववेदोत्तरगोपथत्राह्मणस्य षष्ठः प्रपाठक: 
समाप्त, ॥ ६ N 


समाप्तथाय ग्रन्थ: ॥ 
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